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1 Ierīces HP All-in-One pārskats
Izmantojiet HP All-in-One, lai ātri un viegli paveiktu tādus uzdevumus kā kopēšana,
dokumentu skenēšana vai fotoattēlu drukāšana no atmiņas kartes. Daudzām
HP All-in-One funkcijām var piekļūt tieši no vadības paneļa, neieslēdzot datoru.

Piezīme. Šajā pamācībā apskatītas galvenās operācijas un problēmu
novēršanas tēmas, kā arī sniegta informācija par sazināšanos ar HP atbalstu un
izejmateriālu pasūtīšanu.
Elektroniskajā palīdzībā sīki aprakstīts viss funkciju un līdzekļu klāsts, ieskaitot
ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļauto HP Photosmart programmatūru.
Plašāku informāciju skatiet sadaļā Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai

Fotoattēlu drukāšana
HP All-in-One ir aprīkota ar atmiņas kartes slotiem un priekšējo USB portu, kas ļauj
fotoattēlus drukāt vai rediģēt no atmiņas kartes vai datu glabāšanas ierīces, bez
nepieciešamības tos vispirms augšupielādēt datorā. Turklāt, ja HP All-in-One ir pieslēgta
datoram, izmantojot tīklu vai USB vadu, fotoattēlus drukāšanai, rediģēšanai vai
koplietošanai varat pārsūtīt uz datoru. 
Drukāšana no datora
HP All-in-One var izmantot ar jebkuru programmatūras lietojumprogrammu, kas
nodrošina drukāšanu. Ir iespējams drukāt dažādus dokumentus, piemēram, bezmalu
attēlus, apkārtrakstus, apsveikuma kartiņas, termopārnesumu materiālus un plakātus.
Kopēšana
HP All-in-One nodrošina iespēju kopēt augstas kvalitātes krāsu un melnbaltas kopijas
uz dažādiem papīra veidiem. Jūs varat palielināt vai samazināt oriģināla izmēru, lai tas
atbilstu konkrētam papīra izmēram, mainīt kopijas tumšumu un izmantot specifiskas
funkcijas, lai sagatavotu kvalitatīvas fotogrāfiju kopijas, arī bezmalu kopijas.
Skenēšana
Skenēšana ir process, kurā teksts un attēli tiek pārveidoti elektroniskā formā jūsu
datoram. Ar HP All-in-One var skenēt gandrīz jebko (fotoattēlus, žurnālu rakstus un
teksta dokumentus).
Fakss
Ierīci HP All-in-One var izmantot, lai nosūtītu un saņemtu faksu, arī krāsu faksu. Uzstādot
ātro zvanu ierakstus, varat ātri un vienkārši nosūtīt faksu uz bieži izmantojamiem
numuriem. Vadības panelī var iestatīt vairākas faksa opcijas, piemēram, nosūtāmo faksa
ziņojumu izšķirtspēju un kontrastu.
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Īss ierīces HP All-in-One apskats

Numurs Apraksts

1 Vadības panelis

2 Vadības paneļa displejs (arī — displejs)

3 Tintes kasetņu turētāja vāks

4 Izvades tekne

5 Izvades teknes pagarinātājs (tiek saukts arī
par teknes pagarinātāju)

6 Izvades teknes pagarinātājs (tiek saukts arī
par teknes pagarinātāju)

7 Fotopapīra tekne

8 Galvenās teknes papīra garuma vadotne

9 Poga On (Ieslēgts)

10 Priekšējais USB ports kamerai vai citai
atmiņas ierīcei

11 Atmiņas karšu sloti un foto indikators

12 Bezvadu raidītāja un Bluetooth indikators

13 Diapozitīvu un negatīvu filmiņu turētājs

1. nodaļa
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Numurs Apraksts

14 Diapozitīvu un negatīvu filmiņu lampa

15 Vāks

16 Vāka mugura

17 Stikls

Numurs Apraksts

1 Diapozitīvu un negatīvu filmiņas lampas
strāvas ports

2 Ethernet ports

3 Aizmugures USB ports

4 Ports 1-LINE (fakss) un 2-EXT (tālrunis)

5 Aizmugures vāks

6 Strāvas pieslēgvieta

Vadības paneļa funkcijas     
Tālāk redzamais attēls un saistītā tabula sniedz īsu informāciju par HP All-in-One
vadības paneļa funcijām.

(turpinājums)
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Numurs Nosaukums un apraksts

1 Tastatūra: ievada faksa numurus, vērtības vai tekstu.

2 Copy Menu (Izvēlne Kopēt) : šeit var atlasīt kopēšanas opcijas, kā kopiju skaits,
papīra izmērs un tips.

3 Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) : sāk melnbaltas kopijas
izgatavošanu.

4 Start Copy Color (Sākt krāsainu kopēšanu) : sāk krāsu kopijas izgatavošanu. 

5 Scan Menu (Izvēlne Skenēt) : atver izvēlni Scan Menu (Izvēlne Skenēt) , kur var
atlasīt skenēšanas galamērķi 

6 Start Scan (Sākt skenēšanu) : nospiežot pogu Start Scan (Sākt skenēšanu)
dīkstāves laikā, atveras izvēlne Scan Menu (Izvēlne Skenēt) , kur var izvēlēties
skenētā materiāla galamērķi. Ja jau atrodaties izvēlnē Scan Menu (Izvēlne
Skenēt) , šī darbība nosūtīs skenēto materiālu uz atzīmēto galamērķi.

7 Fax menu (Izvēlne Fakss) : atver skatu Enter Fax Number (Ievadiet faksa
numuru) faksa numuru ievadīšanai. Ja nospiedīsiet to atkārtoti, parādīsiet izvēlne
Fax menu (Izvēlne Fakss) , kurā var iestatīt faksa opcijas.  

8 Start Fax Black (Sūtīt melnbaltu faksu) (Palaist melnbaltu): palaiž melnbaltu
faksu. 

9 Start Fax Color (Sūtīt krāsainu faksu) (Palaist krāsainu): palaiž krāsu faksu. 

10 Krāsu grafikas displejs (kuru sauc arī par displeju): uzrāda izvēlnes, fotogrāfijas un
ziņojumus.

11 Poga Back (Atpakaļ): atgriež ekrāna iepriekšējo skatu.

12 Preview (Priekšskatīt) : atver kopijas vai fotogrāfijas priekšskatījumu

13 Setup (Iestatīšana) : atver izvēlni Setup Menu (Izvēlne Iestatīšana) atskaišu
veidošanai, faksa un tīkla iestatījumu maiņai un piekļūšanai rīkiem un
preferencēm. 

14 Help (Palīdzība) : displejā parāda izvēlni Help Menu (Izvēlne Palīdzība) , kurā var
izvēlēties tēmu, par kuru uzzināt vairāk. Raksts parādīsies displejā vai datora ekrānā,
atkarībā no tā, kuru rakstu izvēlēsities.

15 Rotate (Pagriezt) : pagriež uzrādīto fotogrāfiju par 90 grādiem pulksteņrādītāja
virzienā. Vairākas reizes nospiežot šo pogu, fotoattēls tiks pagriezts ik pa 90
grādiem.

16 Print Photos (Drukāt fotoattēlus) : drukā atmiņas kartē atlasītos fotoattēlus. Ja nav
atlasīts neviens fotoattēls, HP All-in-One drukā fotoattēlu, kas redzams displejā.
Nospiežot pogu Print Photos (Drukāt fotoattēlus) dīkstāves laikā, tiks atvērta
izvēlne Photosmart Express .

17 Film (Fotofilmiņa) : skenē diapozitīvus vai negatīvu filmu, izmatojot diapozitīvu un
negatīvu turētāju un negatīvās filmas apgaismojumu HP All-in-One vākā.

1. nodaļa
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Numurs Nosaukums un apraksts

18 Video : demonstrē video filmas un video filmas kadrus, un drukā video filmas kadrus
failā atmiņas kartē vai atmiņas ierīcē.

19 Share (Koplietot) : sūta vai saņem attēlus tieši no tīklam pieslēgtas HP All-in-One.
Ja HP All-in-One ir pieslēgta ar USB vadu, attēlus var sūtīt, izmantojot
programmatūru datorā.

20 Reprints (Atkārtota drukāšana) : skenē un drukā fotogrāfiju.

21 Photo Fix (Fotoattēla labošana) : esot ieslēgtai, automātiski pielāgo fotogrāfiju
skatīšanai vai drukāšanai. Pieejamo funkciju skaitā ir krāsu efekti, fotogrāfijas
spilgtums, rāmji un sarkano acu labošana. Lai šo iezīmi ieslēgtu vai izslēgtu,
nospiediet pogu Photo Fix (Fotoattēla labošana) . Pēc noklusējuma šī funkcija ir
ieslēgta.

22 Photosmart Express : atver izvēlni Photosmart Express fotogrāfiju drukāšanai,
saglabāšanai, rediģēšanai un koplietošanai.

23 Zoom Out (Tālināt): displejā attālina skatu, lai paradītu lielāku fotogrāfijas daļu vai
vairāk fotogrāfiju

24 Zoom In (Tuvināt): displejā pietuvina skatu, lai palielinātu attēlu. Šo pogu var izmantot
arī, lai drukājot koriģētu apgriešanas apgabalu. 

25 Virzienu tastatūra: dod jums iespēju pārvietoties pa izvēlņu opcijām, spiežot pa labi,
pa kreisi, uz augšu un uz leju vērsto bultiņu pogas
Ja pietuvināt fotogrāfiju, varat izmantot bultiņu pogas, lai pārvietotos fotogrāfijā un
drukāšanai atlasītu citu laukumu.

26 OK (Labi) : atlasa displejā redzamo izvēlni, iestatījumu vai vērtību.

27 Cancel (Atcelt) : aptur pašreizējo operāciju un atgriež displeju galvenajā skatā. 

28 Brīdinājuma indikators: norāda, ka radusies problēma. Lai iegūtu vairāk informācijas,
skatiet displeju.

29 Symbols (Simboli) un *: ievada simbolus un zvaigznītes ar faksu saistītos
uzdevumos.
Space (Atstarpe) un #: ievada atstarpes un restītes ar faksu saistītos uzdevumos.

HP Photosmart programmatūras lietošana
Lai piekļūtu daudzajām funkcijām, kas nav pieejamas no vadības paneļa, varat izmantot
HP Photosmart programmatūru (Windows) vai ierīces HP Photosmart Mac
programmatūru (Mac), ko instalējāt darbam ar HP All-in-One. Programmatūra nodrošina
ātru un vieglu veidu, kā drukāt fotoattēlus vai pasūtīt izdrukas tiešsaistē. Tā nodrošina
arī piekļuvi citiem programmatūras līdzekļiem, kā fotoattēlu saglabāšana, skatīšana un
koplietošana.
Papildu informāciju par programmatūru skatiet ekrāna palīdzībā.

(turpinājums)
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Papildinformācijas saņemšana
Informāciju par HP All-in-One uzstādīšanu un lietošanu piedāvā daudzi gan drukāti, gan
ekrānā skatāmi resursi.
● Iestatīšanas rokasgrāmata

Iestatīšanas rokasgrāmatā sniegti norādījumi par HP All-in-One un programmatūras
uzstādīšanu. Precīzi jāievēro Iestatīšanas rokasgrāmatā norādītā darbību secība.
Ja iestatīšanas laikā rodas problēmas, skatiet Iestatīšanas rokasgrāmatas pēdējās
nodaļas sadaļu Problēmu novēršana, vai arī skatiet šīs rokasgrāmatas sadaļu
Traucējummeklēšana un atbalsts.

● HP Image Zone Tour (Ceļvedis programmā HP Image Zone) (Windows)
Programmatūras HP Photosmart apskate ir interesants, aizraujošs veids, kā gūt
priekšstatu par HP All-in-One komplektācijā iekļauto programmatūru. Jūs uzzināsit,
kā kopā ar HP All-in-One instalētā programmatūra var palīdzēt rediģēt, kārtot un
drukāt fotoattēlus.

● Elektroniskā palīdzība
Elektroniskajā palīdzībā sniegti detalizēti norādījumi par tām ierīces HP All-in-One
funkcijām, kas nav aprakstītas šajā vispārīgajā rokasgrāmatā, to skaitā funkcijām,
kuras pieejamas vienīgi, ja lietojat kopā ar HP All-in-One instalēto programmatūru.
Papildinformāciju skatiet sadaļā Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai.

● Ierīces palīdzība
Palīdzība ir pieejama no ierīces un tajā iekļauta papildinformācija par izvēlētajām
tēmām.
Lai palīdzībai piekļūtu no vadības paneļa, nospiediet pogu Help (Palīdzība) .

● Lasimani
Lasi mani datne satur visjaunāko informāciju, kura, iespējams, nav atrodama citās
publikācijās. Lai piekļūtu failam Readme (Lasimani), instalējiet programmatūru.

● www.hp.com/support
Ja jums ir pieejams internets, palīdzību un atbalstu varat saņemt HP interneta vietnē.
Šī mājas lapa piedāvā tehnisko atbalstu, draiverus, rezerves daļas un informāciju
pasūtīšanai.

Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai 
Šajā pamācībā sniegti tikai funkciju izmantošanas piemēri, lai palīdzētu sākt darbu ar
ierīci HP All-in-One. Iepazīstieties ar ierīces komplektācijā iekļauto elektronisko
palīdzību, lai saņemtu informāciju par visām funkcijām, kuras iespējams veikt, izmantojot
ierīci HP All-in-One.

Lai atvērtu HP Photosmart Software Help Windows sistēmas datorā
1. Logā HP Kompetences centrs noklikšķiniet uz HP All-in-One cilnes.
2. Device Support (ierīces atbalsts) zonā noklikšķiniet uz Onscreen Guide (ekrāna

rokasgrāmata) vai Troubleshooting (traucējummeklēšana).
– Noklikšķinot uz Onscreen Guide (Elektroniskā rokasgrāmata), tiek atvērta

uznirstošā izvēlne. Varat atvērt visas palīdzības sistēmas sveiciena lapu vai
pāriet pie ierīces HP All-in-One palīdzības.

– Noklikšķinot Troubleshooting (traucējummeklēšana), atver
Troubleshooting and support (traucējummeklēšana un atbalsts) lapu.

1. nodaļa
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Lai piekļūtu palīdzībai HP Photosmart Mac Help
➔ Programmas HP Photosmart Studio izvēlnē Help (Palīdzība) izvēlieties HP

Photosmart Mac Help .
Tiek atvērta palīdzība HP Photosmart Mac Help .
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2 Tīkla iestatīšana
Šajā sadaļā aprakstīts, kā HP All-in-One pievienot tīklam un kā skatīt un pārvaldīt tīkla
iestatījumus.

Ja vēlaties: Skatiet sadaļu:

Pieslēgt ierīci vadu (Ethernet) tīklam. Vadu tīkla iestatīšana

Pieslēgt ierīci bezvadu tīklam ar pieejas
punktu (802.11).

Integrētā bezvadu WLAN 802.11 tīkla
iestatīšana

Pieslēgt ierīci bezvadu tīklam bez pieejas
punkta.

Bezvadu speciālā tīkla iestatīšana

Instalēt HP All-in-One programmatūru
izmantošanai tīkla vidē.

Tīkla savienojumam nepieciešamās
programmatūras instalēšana

Pievienot pieslēgumus vairākiem
datoriem tīklā.

Pieslēgšana papildu datoriem tīklā

Nomainīt HP All-in-One USB pieslēgumu
uz tīkla pieslēgumu.

Piezīme. Ja HP All-in-One vispirms
instalējāt ar USB pieslēgumu, un nu
vēlaties to pārslēgt vai nu uz bezvadu
tīkla, vai Ethernet tīkla pieslēgumu,
izmantojiet norādījumus, kas aprakstīti
šajā nodaļā.

HP All-in-One USB pieslēgumu maiņa
pret tīkla pieslēgumu

Skatīt vai mainīt tīkla iestatījumus. Tīkla iestatījumu pārvaldība

Atrast norādījumus traucējummeklēšanai. Tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana

Piezīme.  HP All-in-One varat pieslēgt gan bezvadu, gan vadu tīklam, taču ne
abiem vienlaicīgi.
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Vadu tīkla iestatīšana 
Šajā sadaļā aprakstīts, kā HP All-in-One pievienot maršrutētājam, komutatoram vai
centrmezglam, izmantojot Ethernet vadu, un kā instalēt HP All-in-One programmatūru
tīkla savienojuma nodrošināšanai. To dēvē par vadu vai Ethernet tīklu.

Kas nepieciešams bezvadu infrastruktūras tīklam
Pirms ierīces HP All-in-One pievienošanas tīklam pārliecinieties, ka ir visi nepieciešamie
materiāli.
❑ Funkcionējošs tīkls Ethernet, kas aprīkots ar maršrutētāju, komutatoru, vai

centrmezglu ar Ethernet portiem.
❑ CAT-5 Ethernet vads.

Kaut arī standarta Ethernet kabeļi izskatās līdzīgi standarta tālruņa vadiem, tie nav
savstarpēji aizvietojami. Tajos ir atšķirīgs vadu skaits, un tiem ir dažādi savienotāji.
Ethernet kabeļa savienotājs (saukts arī RJ-45 savienotājs) ir platāks un biezāks, un
tam galā vienmēr ir 8 kontakti. Tālruņa savienotājam ir no 2 līdz 6 kontaktiem.

❑ Galda dators vai klēpjdators ar Ethernet tīkla savienojumu. 

Piezīme.  HP All-in-One atbalsta gan 10 Mb/s, gan 100 Mb/s Ethernet
tīklus. Ja gatavojaties iegādāties tīkla saskarnes karti (NIC) vai tā ir jau
nopirkta, tai jābūt tādai, kas darbotos pie abiem ātrumiem.

❑ HP iesaka izmantot platjoslas pieeju internetam, tādu kā kabeļpieslēgums vai DSL.
Platjoslas interneta pieslēgums ir nepieciešams, lai piekļūtu HP Photosmart Share
tieši no HP All-in-One.

Pievienojiet HP All-in-One tīklam
Ethernet ports atrodas ierīces HP All-in-One aizmugurē.

Īsā pamācība 11
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Lai HP All-in-One pieslēgtu tīklā
1. Noņemiet dzelteno spraudni no HP All-in-One aizmugures.

2. Pievienojiet Ethernet vadu Ethernet portam ierīces HP All-in-One aizmugurē.

3. Otru Ethernet vada galu iespraudiet Ethernet maršrutētāja, komutatora vai pieejas
punkta brīvajā portā.

4. Kad HP All-in-One esat pievienojis tīklam, instalējiet programmatūru.

Tīkla savienojumam nepieciešamās programmatūras
instalēšana 

Šīs sadaļas informācija palīdz instalēt HP All-in-One programmatūru datorā, kas
pievienots tīklam. Pirms instalēt programmatūru, pārliecinieties, ka HP All-in-One ir
pieslēgta tīklam.

Piezīme. 1 Ja dators ir nokonfigurēts pieslēgties vairākām tīkla ierīcēm, pirms
uzsākat programmatūras instalēšanu pārliecinieties, ka tas patiešām ir pieslēgts
šīm ierīcēm. Pretējā gadījumā, HP All-in-One programmatūra var paņemt kādu
no rezervētiem dziņu burtiem, un jūs nevarēsiet pieslēgties šai tīkla ierīcei no
sava datora.

Piezīme. 2 Instalēšana var ilgt no 20 līdz 45 minūtēm atkarībā no
operētājsistēmas, pieejamās atmiņas un datora procesora ātruma.

2. nodaļa
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Windows HP All-in-One programmatūras instalēšana
1. Pārtrauciet datorā visas aktīvās programmas un pagaidām atslēdziet visus

ugunsmūrus vai pretvīrusu aizsardzības programmatūru.
2. Datora CD-ROM diskdzinī ievietojiet Windows kompaktdisku, ko saņēmāt kopā ar

HP All-in-One un izpildiet ekrānā sniegtos norādījumus.
3. Ja parādās dialoglodziņš, kas norāda ugunsmūri, rīkojieties šādi:

– Paziņojums Issues Stopping Installation (Problēmas traucē instalēšanu)
nozīmē, ka varētu būt palaists ugunsmūris vai pretvīrusu programma, kas
traucē HP programmatūras instalēšanu. Lai novērstu šādus traucējumus,
instalējot uz laiku atspējojiet ugunsmūri vai pretvīrusu programmas. Lai iegūtu
instrukcijas, skatiet ugunsmūra dokumentāciju. Pēc instalēšanas pabeigšanas
varat atjaunot ugunsmūra vai pretvīrusu programmas darbību.

Piezīme. Ja paziņojums Issues Stopping Installation (Problēmas
traucē isntalēšanu) tiek rādīts arī pēc ugusnmūra vai pretvīrusu
programmas atspējošanas, turpiniet instalēšanu.

– Paziņojums Notice about Firewalls (Paziņojums par ugunsmūriem)
nozīmē, ka ir iespējots Microsoft Internet Connection Firewall vai Windows
Firewall. Noklikšķiniet uz Next (Tālāk), lai uzstādīšanas programma varētu
atvērt vajadzīgos portus un turpināt instalēšanu. Ja Hewlett-Packard izdotai
programmai parādās Windows Security Alert (Windows drošības
trauksme), lūdzu, atbloķējiet šo programmu.

4. Ekrānā Connection Type (Savienojuma veids) izvēlieties Through the network
(caur tīklu) un noklikšķiniet Next (Tālāk).
Logs Searching (Meklēšana) tiek parādīts, uzstādīšanas programmai tīklā meklējot
HP All-in-One.

5. Printer Found (printeris atrasts) ekrānā pārbaudiet, vai printera apraksts ir
pareizs.
Ja tīklā atrodas vairāki printeri, tiek parādīts logs Printers Found (Atrastie
printeri). Izvēlieties HP All-in-One, ko pievienosiet.
Lai apskatītu HP All-in-One iestatījumus, izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu.

6. Ja iekārtas apraksts ir pareizs, izvēlieties Yes, install this printer (jā, instalēt šo
printeri).

7. Kad tiek pieprasīts, pārstartējiet savu datoru, lai pabeigtu instalēšanas procesu.
Kad programmatūras instalēšana ir pabeigta, HP All-in-One ir gatava lietošanai.

8. Ja izslēdzāt datorā ugunsmūri vai pretvīrusu aizsardzības programmatūru,
ieslēdziet to.

9. Lai pārbaudītu tīkla savienojumu, no datora HP All-in-One izdrukājiet iekšējās
pārbaudes atskaiti.

Mac HP All-in-One programmatūras instalēšana
1. Aizveriet visas Mac datorā palaistās progammas.
2. Mac datora CD-ROM diskdzinī ievietojiet kopā ar HP All-in-One saņemto Mac

kompaktdisku.
3. Veiciet dubultklikšķi uz ikonas HP All-in-One installer (instalētājs).
4. Dialoglodziņā Authenticate (Autentificēšana) ievadiet administratora paroli, ko

izmantojat, lai piekļūtu Mac datoram vai tīklam.
Instalēšanas programmatūr meklē HP All-in-One ierīces.
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5. Dialoglodziņā HP Installer izvēlieties vajadzīgo valodu un ierīci HP All-in-One, ko
pievienosit.

6. Izpildiet ekrānā redzamās instrukcijas, lai veiktu visus instalācijas soļus, ieskaitot
Setup Assistant.
Kad programmatūras instalēšana ir pabeigta, HP All-in-One ir gatava lietošanai.

7. Lai pārbaudītu tīkla savienojumu, no Mac datora izdrukājiet pašpārbaudes atskaiti
ierīcē HP All-in-One.

Integrētā bezvadu WLAN 802.11 tīkla iestatīšana       
Optimālai bezvadu tīkla veiktspējai un drošībai HP iesaka HP All-in-One un pārējo tīkla
elementu pieslēgšanai izmantot bezvadu piekļuves punktu (802.11). Ja tīkla elementi
tiek saslēgti, izmantojot pieejas punktu, to sauc par infrastruktūras tīklu (bezvadu tīkls
bez piekļuves punkta tiek saukts par speciālo tīklu.)

Bezvadu infrastruktūras tīkla priekšrocības salīdzinājumā ar speciālo tīklu ir:
● uzlabota tīkla drošība
● augstāka uzticamība
● tīkla elastība lietošanā
● augstāka veiktspēja, it sevišķi 802.11 g režīmā
● koplietojama platjoslas pieeja internetam
● pieejams līdzeklis HP Photosmart Share (ar platjoslas pieeju internetam kā

kabeļpieslēgums vai DSL)

2. nodaļa
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Kas nepieciešams integrētā bezvadu WLAN 802.11 tīkla nodrošināšanai
HP All-in-One pieslēgšanai integrētajam bezvadu WLAN 802.11 tīklam jums būs
nepieciešams sekojošais:
❑ bezvadu 802.11 tīkls ar bezvadu piekļuves punktu.

Piezīme. Kompānija Apple pārdod viegli konfigurējamus piekļuves punktus
AirPort. AirPort ir jāpievieno Mac datoram, taču tas pieņem signālus no
jebkuras tīkla kartes, kas savietojama ar 802.11b, neatkarīgi no tā, vai šī
karte bāzēta uz PC vai Mac.

❑ galda vai klēpjdators ar bezvadu tīkla atbalstu vai ar tīkla saskarnes karti (NIC).   

Piezīme. Mac datoram bezvadu tīkla atbalstu parasti nodrošina karte
AirPort.

❑ Platjoslas pieeja internetam (ieteicams) kā kabeļpieslēgums vai DSL.
Ja HP All-in-One pieslēdzat bezvadu tīklam ar interneta pieeju, HP iesaka izmantot
bezvadu maršrutētāju (pieejas punktu vai bāzes staciju), kas izmanto dinamisko
resursdatora konfigurēšanas protokolu (DHCP).

Piezīme. Platjoslas interneta pieeja ir nepieciešama, ja funkcijai
HP Photosmart Share vēlaties piekļūt tieši no ierīces. 

❑ Tīkla nosaukums (SSID).

Piezīme. SSID, WEP atslēgu un WPA paroli var iegūt no bezvadu
maršrutētāja vai pieejas punkta, izmantojot iegulto tīmekļa serveri. Sīkāku
informāciju skatiet dokumentācijā, kas piegādāta kopā ar jūsu pieejas
punktu.

❑ WEP atslēga vai WPA parole (ja nepieciešams).

Piezīme. Daži pieejas punkti nodrošina vairākas WEP atslēgas. Iestatot
bezvadu tīklu, noteikti izmantojiet pirmo WEP atslēgu (indekss 1)

Piezīme. 1 Ja ir iestatīta IP adrešu filtrēšana, pārliecinieties, vai ir uzskaitīta
HP All-in-One adrese.

Piezīme. 2 Ja ir iestatīta MAC adrešu filtrēšana, pārliecinieties, vai ir uzskaitīta
HP All-in-One adrese.

Pieslēgšanās integrētajam bezvadu WLAN 802.11 tīklam  
Vednis Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis) nodrošina vienkāršu
veidu, kā HP All-in-One pieslēgt tīklam. Varat lietot arī Secure EzSetup, ja pieejas punkts
šo līdzekli atbalsta. Lai uzzinātu, vai pieejas punkts atbalsta EasySetup izmantošanu, kā
arī lai iegūtu papildu norādījumus darbībām, skatiet dokumentāciju, kas piegādāta kopā
ar pieejas punktu.

Uzmanību Lai bezvadu tīklam nevarētu piekļūt citi lietotāji, HP stingri iesaka
piekļūšanai pieejas punktam izmantot paroli vai paroles frāzi un unikālu SSID.
Iespējams, pieejas punkts ir piegādāts ar noklusēto SSID, un tam, izmantojot to
pašu noklusēto SSID, var piekļūt citi lietotāji. Lai uzzinātu vairāk par SSID
mainīšanu, skatiet dokumentāciju, kas tika piegādāta kopā ar pieejas punktu.
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Piezīme. Pirms pieslēgšanās bezvadu infrastruktūras tīklam, pārliecinieties, ka
tīkla vads nav pievienots HP All-in-One.

HP All-in-One pieslēgšana, izmantojot vedni Wireless Setup Wizard
1. Pierakstiet sekojošu informāciju par pieejas punktu:

– tīkla nosaukums (saukts arī par SSID)
– WEP atslēga, WPA parole (ja nepieciešams)
Ja nezināt, kur šo informāciju var atrast, skatiet dokumentāciju, kas tika piegādāta
kopā ar pieejas punktu. Iespējams, jums izdosies atrast pieejas punkta SSID un
WEP atslēgu, un WPA paroli iegultajā tīkla serverī (EWS). Lai uzzinātu, kā atvērt
pieejas punktu EWS, skatiet pieejas punkta dokumentāciju.

Piezīme. Ja tīkls ir uzstādīts ar Apple AirPort bāzes staciju un jūs izmantojat
paroli, nevis WEP HEX vai WEP ASCII, lai piekļūtu tīklam, ir nepieciešams
iegūt ekvivalentu WEP atslēgu. Lai iegūtu papildus informāciju, skatiet
dokumentāciju, kas piegādāta kopā ar Apple AirPort bāzes staciju.

2. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
4. Nospiediet , lai izgaismotu Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas

vednis) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Šādi tiek palaists vednis Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas
vednis) . Iestatīšanas vednis noskaidro pieejamos tīklus un tad parāda atrasto tīklu
nosaukumu (SSID) sarakstu. Tīkli ar spēcīgāku signālu redzami pirmie, ar vājāku -
pēdējie.
Notiek arī bezvadu tīkla pārbaude, kuras laikā tiek diagnosticēts, vai tīkls ir veiksmīgi
iestatīts. Bezvadu tīkla pārbaudes beigās tiek veikta izdruka.

5. Ar  iezīmējiet tīkla nosaukumu, kuru jūs uzrakstījāt pirmajā solī, un tad
nospiediet OK (Labi) .

Ja vajadzīgo tīklu sarasktā neredzat
a. Izvēlieties Enter a New Network Name (SSID) (Ievadiet jauno tīkla

nosaukumu (SSID)) . Ja ir nepieciešams, ar  iezīmējiet to un tad
nospiediet OK (Labi) .
Parādās vizuālā tastatūra.

b. Ievadiet SSID. Ar bultiņu taustiņiem HP All-in-One vadības panelī izceliet
vizuālās tastatūras burtu vai ciparu un nospiediet OK (Labi) , lai to izvēlētos.

Piezīme. Jums jāievada precīzi augšējā reģistra (lielie) un apakšējā
reģistra (mazie) burti. Pretējā gadījumā bezvadu pieslēgums netiks
izveidots.

c. Kad beidzat ievadīt jauno SSID, ar bultiņu tastiņiem vizuālajā tastatūrā
izceliet Done (Pabeigts) un tad nospiediet OK (Labi) .

d. Spiediet , līdz tiek izgaismots Infrastructure (Infrastruktūras) , un pēc tam
nospiediet OK (Labi) .

2. nodaļa
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e. Spiediet , līdz tiek izgaismots WEP encryption (WEP šifrēšana) vai WPA
encryption (WPA šifrēšana) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Ja nevēlaties izmantot WEP šifrēšanu, nospiediet , līdz tiek izgaismots No,
my network does not use encryption (Nē, tīkls neizmanto šifrēšanu), un
nospiediet OK (Labi) . Turpiniet ar 7. soli.

6. Ja tiek pieprasīts, ievadiet WPA vai WEP atslēgu sekojošā veidā:
a. Ar bultiņu taustiņiem izceliet vizuālās tastatūras burtu vai ciparu un

nospiediet OK (Labi) , lai to izvēlētos.

Piezīme. Jums jāievada precīzi augšējā reģistra (lielie) un apakšējā
reģistra (mazie) burti. Pretējā gadījumā bezvadu pieslēgums netiks
izveidots.

b. Kad WPA vai WEP atslēga ir ievadīta, vizuālajā tastatūrā ar bultiņu taustiņiem
izceliet opciju Done (Pabeigts) .

c. Nospiediet OK (Labi) , lai apstiprinātu.
HP All-in-One mēģinās pieslēgties tīklam. Ja parādās ziņojums, ka ievadīta
nepareiza WEP atslēga, pārbaudiet atslēgu, ko jūs sagatavojāt jaunajam
tīklam, tad sekojiet norādēm, lai labotu atslēgu, un mēģiniet atkal.

7. Kad HP All-in-One ir sekmīgi pieslēgusies tīklam, pārejiet pie sava datora, lai
instalētu programmatūru katrā datorā, kas izmantos tīklu.

Bezvadu speciālā tīkla iestatīšana  
Izmantojiet šo nodaļu, ja vēlaties HP All-in-One pieslēgt datoram bezvadu tīklā,
neizmantojot pieejas punktu. Šādu tīklu Windows vidē sauc par vienādranga jeb
speciālo tīklu. Mac vidē to sauc par starpdatoru tīklu. Ja nevēlaties ieguldīt naudu
pieejas punktā vai vēlaties izveidot vienkāršāku tīklu, iespējams, jums noderēs speciālais
pieslēgums.

Piezīme. Speciālais pieslēgums ir iespējams arī, ja nav pieejas punkta. Tomēr
šim pieslēgumam salīdzinājumā ar pieejas punktu ir mazāka elastība, zems tīkla
drošības līmenis un veiktspēja. Turklāt, visdrīzāk jums nebūs koplietojama
platjoslas piekļuve (piemēram, vads vai DSL) un tādēļ nevarēsiet izmantot
HP All-in-One iezīmi HP Photosmart Share.

Lai HP All-in-One pieslēgtu datoram, datorā nepieciešams izveidot tīkla profilu. Tīkla
profils sastāv no tīkla iestatījumiem, tai skaitā tīkla nosaukuma (SSID), komunikāciju
režīma (speciālā vai infrastruktūras) un informācijas par to, vai tiek izmantota šifrēšana.
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Skatiet vienu no sekojošajām sadaļām, atkarībā no operētājsistēmas:
● Windows XP datora sagatavošana
● Mac datora sagatavošana

Kas nepieciešms speciālā tīkla nodrošināšanai
Lai HP All-in-One pieslēgtu bezvadu tīklam, ir nepieciešams Windows dators ar bezvadu
tīkla adapteri vai Mac dators ar Airport karti.

Windows XP datora sagatavošana
Vispirms sagatavojiet datoru pieslēgšanai tīklam un tad izveidojiet tīkla profilu.

Lai sagatavotu datoru:
1. Jāpārtrauc visu programmu darbs, ieskaitot iekšējo XP ugunsmūri un citus

ugunsmūrus vai vīrusu identificēšanas programmas.
2. Lai pasargātu datoru no vīrusiem, atvienojiet interneta pieslēgumu. Ja jūs lietojat

kabeļpieslēgumu vai DSL, atvienojiet Ethernet vadu datora aizmugurē. Ja jums ir
iezvanpieeja, atvienojiet tālruņa vadu.

3. Atvienojiet visus lokālā tīkla savienojumus (ieskaitot Ethernet), izņemot bezvadu
savienojumu. Tāpat atvienojiet arī visus IEEE 1394 (tādus kā Firewire, i.LINK vai
Lynx) savienojumus ar Ethernet.

LAN pieslēguma atslēgšana operētājsistēmā Windows XP
a. noklikšķiniet uz Windows Sākt pogas, noklikšķiniet Vadības panelis un tad

izpildiet dubultklikšķi uz Tīkla savienojumi.
b. Noklikšķiniet ar labo peles pogu uz katra Local Area Connection elementa un

pēc tam noklikšķiniet Atspējot. Ja redzat Iespējot uznirstošajā izvēlnē, tad
šis Local Area Connection savienojums jau ir pārtraucis darbu.

Windows ugunsmūra izslēgšana Windows XP vidē ar 2. servisa pakotni
a. Programmas Windows mapē Vadības panelis klikšķiniet uz Drošības

centrs.
b. Klikšķiniet uz Windows ugunsmūris un atlasiet opciju Izslēgt.

Windows ugunsmūra izslēgšana Windows XP vidē ar 1. servisa pakotni
a. Programmas Windows mapē Vadības panelis klikšķiniet uz Tīkla

savienojumi.
b. Klikšķiniet uz opcijas Mainīt šī savienojuma iestatījumus.
c. Klikšķiniet uz cilnes Papildu.
d. Notīriet ugunsmūra aizsardzības izvēles rūtiņu.

Tīkla profila izveidošana

Piezīme.  HP All-in-One tiek piegādāts jau konfigurēts ar tīkla profilu, kas
nosaukts hpsetup, tāpat kā SSID. Tomēr drošības un privātuma labad HP iesaka
datorā izveidot jaunu tīkla profilu, kā tas šeit tiek aprakstīts, un pēc tam, izmantojot
vedni Wireless Setup Wizard, noteikt jauno tīklu.
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1. Pārliecinieties, ka datoru esat sagatavojis, kā norādīts iepriekš.
2. Logā Vadības panelis veiciet dubultklikšķi uz Tīkla savienojumi.
3. Logā Tīkla savienojumi klikšķiniet ar labo peles pogu uz Bezvadu tīkla

savienojums. Ja uznirstošajā izvēlnē redzat opciju Iespējot, atlasiet to. Gadījumā,
ja izvēlnē redzat opciju Atspējot, bezvadu pieslēgums jau ir aktivizēts.

4. Noklikšķiniet ar labo peles pogu uz Wireless Network Connection ikonas un tad
noklikšķiniet Rekvizīti.

5. Noklikšķiniet uz cilnes Wireless Networks.
6. Atzīmējiet izvēles rūtiņu Use Windows to configure my wireless network

settings.
7. Noklikšķiniet uz Pievienot un pēc tam rīkojieties šādi:

a. Lodziņā Network name (SSID) (Tīkla nosaukums (SSID)) ievadiet
Manstikls.

Piezīme. Ievērojiet, ka burts M vārdā Manstikls ir augšējā reģistra
(lielais) burts un pārējie burti ir apakšējā reģistra (mazie) burti. To ir
svarīgi atcerēties, ja vēlāk būs nepieciešams ievadīt SSID bezvadu
uzstādīšanas vednī.

b. Ja ir Network Authentication (Tīkla autentifikācija) saraksts, izvēlieties
Atvērt. Pretējā gadījumā pārejiet pie nākamā soļa.

c. Sarakstā Data encryption (Datu šifrēšana) izvēlieties WEP.

Piezīme. Ir iespējams izveidot arī tādu tīklu, kas neizmanto WEP
atslēgu. Tomēr HP iesaka izmantot WEP atslēgu, lai tīkls būtu drošāks.

d. Pārliecinieties, ka izvēles rūtiņa blakus uzrakstam The key is provided for me
automatically (Atslēga man ir piešķirta automātiski) nav atzīmēta. Ja rūtiņā
ir kontrolzīme, notīriet to uzklikšķinot.

e. Lodziņā Network key (Tīkla atslēga) ierakstiet WEP atslēgu, kura sastāv
precīzi no 5 vai precīzi no 13 burtu un ciparu (ASCII) simboliem. Piemēram, ja
ievadāt 5 simbolus, varat rakstīt ABCDE vai 12345. Vai, ja ievadāt 13 simbolus,
varat rakstīt ABCDEF1234567. (12345 un ABCDE ir tikai piemēri. Kombināciju
izvēlieties pēc saviem ieskatiem).
Alternatīvi WEP atslēgai varat izmantot HEX (heksadecimālās skaitīšanas
sistēmas) simbolus. HEX WEP atslēgai jāsatur 10 simboli, ja izmanto 40 bitu
šifrēšanu, vai 26 simboli 128 bitu šifrēšanā.           

f. Ailē Confirm network key (Apstiprināt tīkla atslēgu) iedrukājiet to pašu WEP
atslēgu, ko ievadījāt iepriekšējā solī.

g. Pierakstiet WEP atslēgu tieši tā, kā jūs to iedrukājāt, ņemot vērā burtu augšējo
un apakšējo reģistru.

Piezīme. Jums precīzi jātceras augšējā reģistra (lielie) un apakšējā
reģistra (mazie) burti. Ja jūs HP All-in-One ievadīsiet WEP atslēgu
nepareizi, bezvadu pieslēgums neizdosies.

h. Atzīmējiet izvēles rūtiņu This is a computer-to-computer (ad hoc) network;
wireless access points are not used (Šis ir starpdatoru (speciālais) tīkls;
bezvadu pieejas punkti netiek izmantoti).

i. Noklikšķiniet OK (Labi), lai aizvērtu logu Wireless network properties
(Bezvadu tīkla rekvizīti), tad atkal noklikšķiniet uz OK (Labi).

Īsā pamācība 19

Tīkla iestatīšana



j. Noklikšķiniet vēlreiz OK, lai aizvērtu logu Wireless Network Properties
Connection (Bezvadu tīkla savienojuma rekvizīti).

8. Ejiet pie HP All-in-One un izmantojiet vedni Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla
iestatīšanas vednis), lai HP All-in-One pievienotu bezvadu tīklam.

Mac datora sagatavošana
Vispirms sagatavojiet datoru pieslēgšanai tīklam un tad izveidojiet tīkla profilu.

Lai sagatavotu datoru:
➔ Pārtrauciet datorā visas programmas un pagaidām atslēdziet visus ugunsmūrus.

Tīkla profila izveidošana

Piezīme.  HP All-in-One tiek piegādāts jau konfigurēts ar tīkla profilu, kas
nosaukts hpsetup, tāpat kā SSID. Tomēr drošības un privātuma labad HP iesaka
datorā izveidot jaunu tīkla profilu, kā tas šeit tiek aprakstīts, un pēc tam, izmantojot
vedni Wireless Setup Wizard, noteikt jauno tīklu.

1. Pārliecinieties, vai AirPort ir ieslēgts.
Ja AirPort ir ieslēgts, izvēlnes joslā parādās sekojoša ikona (izvēlnes joslā jābūt
atlasītam Show AirPort (Rādīt AirPort)).

Lai to pārbaudītu, klikšķiniet uz ikonas AirPort.
Ja funkcija Turn Airport On (Ieslēgt Airport) ir pieejama, atlasiet to, lai ieslēgtu
AirPort.
Ja AirPort ikona nav atrodama, rīkojieties šādi:
a. ekrānā Network Preferences izvēlieties Airport Panel.
b. Aktivizējiet Allow the computer to create networks.
c. Aktivizējiet Show Airport status in menu bar.

2. Noklikšķiniet AirPort ikonu.
3. Atlasiet Create Network… (Izveidot tīklu...).
4. Dialogā Computer to Computer noklikšķiniet uz ailes Name un ievadiet jauno tīkla

nosaukumu.
Piemēram, jūs varat iedrukāt vārdu Manstikls (vai kaut ko saprotamāku, piemēram,
savus iniciāļus).

Piezīme. Ievērojiet, ka burts M vārdā Manstikls ir augšējā reģistra (lielais)
burts un pārējie burti ir apakšējā reģistra (mazie) burti. To ir svarīgi atcerēties,
ja vēlāk būs nepieciešams ievadīt SSID bezvadu uzstādīšanas vednī.

5. Ailē Channel izmantojiet Automatic uzstādījumu pēc noklusēšanas.
6. Noklikšķiniet uz Show Options.
7. Lai drošības nolūkos aktivizētu šifrēšanu, atzīmējiet izvēles rūtiņu Encryption

(Šifrēšana).
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8. Ailē Password (Parole) iedrukājiet paroli, kurā ir precīzi 5 vai precīzi 13 burtu un
ciparu (ASCII) simboi. Piemēram, ja jūs ievadāt 5 simbolus, jūs varat ievadīt
ABCDE vai 12345. Vai, ja jūs ievadāt 13 simbolus, varat ievadīt
ABCDEF1234567.
Parolei varat arī izmantot HEX (heksadecimālās skaitīšanas sistēmas) simbolus. Ja
izmantojat 40 bitu šifrēšanu, HEX parolei jāsatur 10 simboli, vai 26 simboli, ja
izmantojat 128 bitu šifrēšanu. 

9. Lodziņā Confirm iedrukājiet to pašu paroli.
10. Pierakstiet savu paroli, kas HP All-in-One saucas WEP atslēga. Jums būs

nepieciešama jūsu WEP atslēga, kad pildīsiet vedņa Wireless Setup Wizard
norādījumus.

11. Noklikšķiniet OK.
12. Dodieties pie HP All-in-One un izmantojiet vedni Wireless Setup Wizard (Bezvadu

tīkla iestatīšanas vednis), lai HP All-in-One pievienotu bezvadu tīklam.

Tīkla profila izveidošana citās operētājsistēmās.
Ja neizmantojat operētājsistēmu Windows XP, HP iesaka izmantot konfigurēšanas
programmu, kas tika piegādāta kopā ar jūsu bezvadu LAN karti. Lai atrastu bezvadu LAN
kartes konfigurēšanas programmu, piekļūstiet sava datora programmu sarakstam.
Ja jūs nezimantojat operētājsistēmu Mac OS X, HP iesaka izmantot konfigurēšanas
programmu, kas piegādāta kopā ar bezvadu LAN karti. LAi atrastu bezvadu LAN kartes
konfigurēšanas programmu, piekļūstiet datora programmu sarakstam.
Izmantojot LAN kartes konfigurēšanas programmu, izveidojiet tīkla aprakstu ar šādu
informāciju:
● tīkla nosaukums (SSID): Manstīkls (šis ir piemērs)
● sakaru režīms: speciālais
● šifrēšana: aktivizēta

Piezīme. Jums jāizveido savādāks tīkla nosaukums, nekā šeit redzamajā
piemērā, piemēram, jūsu iniciāļus. Tikai atcerieties, ka tīkla nosaukuma burti
ir reģistrjutīgi. Tāpēc jums ir jāatceras, kuri ir lielie un kuri ir mazie burti.

Pieslēgšana speciālajam bezvadu tīklam 
Lai HP All-in-One pieslēgtu bezvadu vai speciālajam tīklam, varat izmantot vedni
Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis).

Lai ierīci pieslēgtu speciālajam tīklam
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
3. Nospiediet , lai izgaismotu Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas

vednis) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Šādi tiek palaists vednis Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas
vednis) . Iestatīšanas vednis noskaidro pieejamos tīklus un tad parāda atrasto tīklu
nosaukumu (SSID) sarakstu. Sarakstā pirmais ir uzskaitīts infrastruktūras tīkls, tam
seko pieejamie speciālie tīkli. Tīkli ar spēcīgāku signālu redzami pirmie, ar vājāku -
pēdējie.
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4. Displejā atrodiet to tīkla nosaukumu, kuru jūs izveidojāt savā datorā (piemēram,
Manstikls).

5. Izmantojiet bultiņu taustiņus, lai izceltu tīkla nosaukumu, un tad nospiediet OK
(Labi) .
Ja atradāt vajadzīgo tīklu un to izvēlējāties, turpiniet ar 6. soli.

Ja vajadzīgo tīklu sarasktā neredzat
a. izvēlieties Enter a New Network Name (SSID) (ievadīt tīkla nosaukumu).

Parādās vizuālā tastatūra.
b. Ievadiet SSID. Ar bultiņu taustiņiem HP All-in-One vadības panelī izceliet

vizuālās tastatūras burtu vai ciparu un nospiediet OK (Labi) , lai to izvēlētos.

Piezīme. Jums jāievada precīzi augšējā reģistra (lielie) un apakšējā
reģistra (mazie) burti. Pretējā gadījumā bezvadu pieslēgums netiks
izveidots.

c. Kad beidzat ievadīt jauno SSID, ar bultiņu tastiņiem vizuālajā tastatūrā
izceliet Done (Pabeigts) un tad nospiediet OK (Labi) .

d. Spiediet , līdz tiek izgaismots Ad Hoc (Speciālais) , un pēc tam nospiediet
OK (Labi) .

e. Spiediet , līdz tiek izgaismots Yes, my network uses WEP encryption (Jā,
tīkls izmanto WEP šifrēšanu), un pēc tam nospiesiet OK (Labi) . Parādās
vizuālā tastatūra.
Ja nevēlaties izmantot WEP šifrēšanu, nospiediet , līdz tiek izgaismots No,
my network does not use encryption (Nē, tīkls neizmanto šifrēšanu), un
nospiediet OK (Labi) . Turpiniet ar 7. soli.

6. Ja tiek pieprasīts, ievadiet WEP atslēgu sekojošā veidā. Pretējā gadījumā pārejiet
uz 7. soli.
a. Ar bultiņu taustiņiem izceliet vizuālās tastatūras burtu vai ciparu un

nospiediet OK (Labi) , lai to izvēlētos.

Piezīme. Jums jāievada precīzi augšējā reģistra (lielie) un apakšējā
reģistra (mazie) burti. Pretējā gadījumā bezvadu pieslēgums netiks
izveidots.

b. Kad WEP atslēga ir ievadīta, vizuālajā tastatūrā ar bultiņu taustiņu palīdzību
izceliet Done (Pabeigts) .

7. Vēlreiz nospiediet OK (Labi) , lai apstiprinātu izvēli.
HP All-in-One mēģinās pieslēgties SSID. Ja parādās ziņojums, ka ievadīta
nepareiza WEP atslēga, pārbaudiet atslēgu, ko jūs sagatavojāt jaunajam tīklam, tad
sekojiet norādēm, lai labotu WEP atslēgu, un mēģiniet atkal.

8. Kad HP All-in-One ir sekmīgi pieslēdzies tīklam, pārejiet pie sava datora, lai instalētu
programmatūru.

Pieslēgšana papildu datoriem tīklā
Jūs varat pieslēgt HP All-in-One vairākiem datoriem nelielā datortīklā. Ja HP All-in-One
jau ir pieslēgts datoram tīklā, katrā papildu datorā jāinstalē HP All-in-One
programmatūra. Bezvadu tīkla instalēšanas laikā programmatūra atradīs pastāvošā tīkla
SSDI (tīkla vārdu). Tiklīdz ierīce HP All-in-One ir iestatīta darbam tīklā, tās konfigurācija
vairs nav jāmaina, kaut arī tīklam tiek pievienoti citi datori.
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Piezīme.  HP All-in-One varat pieslēgt gan bezvadu, gan vadu tīklam, taču ne
abiem vienlaicīgi.

HP All-in-One USB pieslēgumu maiņa pret tīkla
pieslēgumu  

Ja HP All-in-One vispirms instalējat darbam ar USB pieslēgumu, vēlāk varat pārslēgties
uz bezvadu vai tīkla Ethernet pieslēgumu. Ja jau zināt, kā pieslēgties tīklam, varat
izmantot tālāk sniegtos vispārīgos norādījumus.

Piezīme. Optimālai bezvadu tīkla veiktspējai un drošībai HP All-in-One
pieslēgšanai izmantojiet piekļuves punktu (tādu kā bezvadu maršrutētājs).

Lai USB pieslēgumu mainītu uz integrēto bezvadu WLAN 802.11 pieslēgumu
1. Atvienojiet USB savienojumu ierīces HP All-in-One aizmugurē.
2. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
4. Nospiediet , lai izgaismotu Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas

vednis) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Tas palaiž vedni Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis)

5. Instalējiet tīkla savienojuma nodrošināšanai nepieciešamo programmatūru,
izvēlieties Add a Device (Pievienot ierīci), tad izvēlieties Through the network
(Izmantojot tīklu)

6. Kad instalācija ir pabeigta, Vadības panelī atveriet Printers and Faxes (Printeri
un faksa aparāti) un dzēsiet USB instalācijas printerus.

Mainiet USB pieslēgumu pret vadu (Ethernet) pieslēgumu
1. Atvienojiet USB savienojumu ierīces HP All-in-One aizmugurē.
2. Ar Ethernet vadu savienojiet Ethernet pieslēgvietu HP All-in-One aizmugurē ar

pieejamo maršrutētāja vai komutatora Ethernet portu.
3. Instalējiet tīkla savienojuma nodrošināšanai nepieciešamo programmatūru,

izvēlieties Add a Device (Pievienot ierīci), tad izvēlieties Through the network
(Izmantojot tīklu)

4. (Vienīgi Windows) Kad instalācija ir pabeigta, atveriet Printers and Faxes (Printeri
un faksi) Control Panel (Kontrolpanelis) un nodzēsiet USB iepriekšējās instalācijas
printerus.

Tīkla iestatījumu pārvaldība 
Ierīces HP All-in-One tīkla iestatījumus var pārvaldīt, izmantojot HP All-in-One vadības
paneli. Papildu iestatījumi ir pieejami iegultajā tīkla serverī — konfigurācijas un statusa
rīkā, kuram var piekļūt no tīmekļa pārlūkprogrammas, izmantojot esošu HP All-in-One
tīkla savienojumu.

Tīkla pamatiestatījumu mainīšana no vadības paneļa
HP All-in-One vadības panelis ļauj jums iestatīt un mainīt bezvadu savienojumu, un veikt
daudzus tīkla pārvaldīšanas uzdevumus. Tai skaitā ir tīkla iestatījumu skatīšana, tīkla
noklusēto iestatījumu atjaunošana, bezvadu radio ieslēgšana un izslēgšana un tīkla
iestatījumu maiņa.
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Vedņa Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis) izmantošana
Vednis Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis) nodrošina vienkāršu
HP All-in-One bezvadu tīkla iestatīšanas un pārvaldīšanas veidu.

Ieslēdziet Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis)
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
3. Nospiediet , lai izgaismotu Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas

vednis) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Šādi tiek palaists vednis Wireless Setup Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas
vednis) .

Tīkla iestatījumu skatīšana un drukāšana
Jūs varat skatīt tīkla iestatījumu pārskatu HP All-in-One vadības panelī, vai nodrukāt
detalizētu konfigurācijas lapu. Tīkla konfigurācijas lapā uzskaitīti visi svarīgie tīkla
iestatījumi, tādi kā IP adrese, savienojuma ātrums, DNS un mDNS.

Tīkla iestatījumu apskatīšana un drukāšana
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
Tiek atvērta izvēlne Network Menu (Izvēlne Tīkls) .

3. Spiediet , līdz tiek izgaismots View Network Settings (Apskatīt tīkla
iestatījumus) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Tiek atvērta izvēlne View Network Settings Menu (Izvēlne Apskatīt tīkla
iestatījumus) .

4. Veiciet vienu no sekojošām darbībām:
– Lai parādītu vadu tīkla iestatījumus, nospiediet  līdz tiek izgaismots

Display Wired Summary (Parādīt kopsavilkumu par vadiem) , tad
nospiediet OK (Labi) .
Tiks parādīts vadu (Ethernet) tīkla iestatījumu kopsavilkums.

– Lai parādītu bezvadu tīkla iestatījumus, nospiediet  līdz tiek izgaismots
Display Wireless Summary (Rādīt kopsavilkumu par bezvadu tīklu) , tad
nospiediet OK (Labi) .
Tiks parādīts bezvadu tīkla iestatījumu kopsavilkums.

– Lai drukātu vadu tīkla konfigurācijas lapu, nospiediet  līdz tiek
izgaismots Print Network Configuration Page (Drukāt tīkla konfigurācijas
lapu) , tad nospiediet OK (Labi) .
Tiks izdrukāta tīkla konfigurācijas lapa.

2. nodaļa

24 HP Photosmart C7100 All-in-One series

Tī
kl

a 
ie

st
at
īš

an
a



Tīkla noklusējuma iestatījumu atjaunošana      
Pašreizējos tīkla iestatījumus varat nomainīt pret tiem, kuri bija spēkā, kad iegādājāties
ierīci HP All-in-One.

Uzmanību Tas dzēsīs visu ievadīto bezvadu iestatījumu informāciju. Lai
atjaunotu šo informāciju, jums būs nepieciešams izmantot vedni Wireless Setup
Wizard vēlreiz.

Lai atjaunotu tīkla konfigurācijas noklusētās vērtības
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Restore Network Defaults (Atjaunot tīkla

noklusējumus) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
4. Apstipriniet, ka vēlaties atjaunot tīkla konfigurācijas noklusētās vērtības.

Bezvadu radio ieslēgšana un izslēgšana   
Bezvadu tīkla raidītājs ir izslēgts pēc noklusēšanas, uz ko norāda zilais indikators
HP All-in-One priekšpusē. Lai bezvadu tīkls būtu pieslēgts, raidītājam ir jābūt ieslēgtam.
Taču, ja HP All-in-One ir pieslēgts vadu tīklam vai jums ir USB pieslēgums, raidītājs
netiek izmantots.

Bezvadu tīkla raidītāja ieslēgšana un izslēgšana
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Wireless Radio (Bezvadu raidītājs) , un pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
4. Nospiediet , lai izgaismots On (Ieslēgts) vai Off (Izslēgts) , un pēc tam

nospiediet OK (Labi) .

Bezvadu tīkla pārbaudes atskaites drukāšana
Bezvadu tīkla pārbaude diagnosticēs, vai tīkls ir veiksmīgi iestatīts. Bezvadu tīkla
pārbaudes atskaite tiek drukāta automātiski, kad tiek palaists vednis Wireless Setup
Wizard (Bezvadu tīkla iestatīšanas vednis). Arī jebkurā citā laikā varat palaist bezvadu
tīkla pārbaudi.

Lai drukātu bezvadu tīkla pārbaudes atskaiti
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Wireless Network Test (Bezvadu tīkla

pārbaude) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Tiek drukāta Wireless Network Test (Bezvadu tīkla pārbaude) .
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Tīkla papildiestatījumu maiņa no vadības paneļa   
Jūsu ērtībai tiek piedāvāti papildu tīkla iestatījumi. Tomēr nemainiet šos iestatījumus, ja
neesat pieredzējis lietotājs.
● Savienojuma ātruma iestatīšana
● IP iestatījumu maiņa

Savienojuma ātruma iestatīšana 
Varat mainīt ātrumu, ar kādu datus pārraida tīklā. Noklusējums ir Automatic
(Automātiski) .

Lai iestatītu saites ātrumu
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots elements Network (Tīkls) , un pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
Tiek atvērta izvēlne Network Menu (Izvēlne Tīkls) .

3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Advanced Setup (Papildiestatījumi) , un pēc tam
nospiediet OK (Labi) .
Spiediet , līdz tiek izgaismots Set Link Speed (Iestatīt savienojuma ātrumu) ,
un pēc tam nospiediet OK (Labi) .

4. Spiediet , lai iezīmētu tīkla aparatūrai atbilstošo saites ātrumu, un pēc tam
nospiediet OK (Labi) , lai apstiprinātu iestatījumu.
– Automatic (Automātiski)
– 10-Full
– 10-Half
– 100-Full
– 100-Half

IP iestatījumu maiņa 
IP iestatījumu noklusējums ir Automatic (Automātiski) , kas automātiski iestata IP
iestatījumus. Taču, ja esat kvalificēts lietotājs, iespējams vēlēsities manuāli nomainīt IP
adresi, apakštīkla masku vai noklusējuma vārteju. Lai apskatītu ierīces HP All-in-One IP
adresi un apakštīkla masku, no ierīces HP All-in-One izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu.

Piezīme. Manuāli ievadot IP iestatījumus, jābūt aktīvam tīkla savienojumam;
pretējā gadījumā pēc iziešanas no izvēlnes iestatījuma vērtība netiek saglabāta.

Uzmanību Esiet uzmanīgs, manuāli piešķirot IP adresi. Ja instalēšanas laikā
ievadīsit nepareizu IP adresi, tīkla komponenti nevarēs izveidot savienojumu ar
ierīci HP All-in-One.

Lai mainītu IP iestatījumus
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots elements Network (Tīkls) , un pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
Tiek atvērta izvēlne Network Menu (Izvēlne Tīkls) .
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3. Spiediet , līdz tiek izgaismots Advanced Setup (Papildiestatījumi) , un pēc tam
nospiediet OK (Labi) .
Spiediet , līdz tiek izgaismots IP Settings (IP iestatījumi) , un pēc tam
nospiediet OK (Labi) .

4. Spiediet , līdz tiek izgaismots Manuāls , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
5. Nospiediet , lai iezīmētu vienu no tālāk aprakstītajiem IP iestatījumiem, un pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
– IP Address (IP adrese)
– Subnet Mask (Apakštīkla maska)
– Default Gateway (Noklusējuma vārteja)

6. Ievadiet izmaiņas un pēc tam nospiediet OK (Labi) , lai apstiprinātu iestatījumu.

Iegultā tīkla servera izmantošana
Ja jūsu dators ir savienots ar HP All-in-One, izmantojot vadu tīklu, jūs varat piekļūt
iegultajam tīmekļa serverim, kas atrodas ierīcē HP All-in-One. Iegultais tīmekļa serveris
ir tīmeklī balstīta lietotāja saskarne, kas sniedz dažas papildu iespējas, kurām nevar
piekļūt no HP All-in-One vadības paneļa, ieskaitot Webscan (skenēšana tīklā) un papildu
tīkla drošības opcijas. Turklāt iegultais tīmekļa serveris dod jums iespēju pārraudzīt
statusu un pasūtīt printera piederumus.
Papildinformāciju par iegultā tīkla servera funkciju izmantošanu skatiet iegultā tīkla
servera ekrāna palīdzībā. Lai piekļūtu iegultā tīkla servera palīdzībai, atveriet Iegulto tīkla
serveri, tad iegultā tīkla servera cilnē Home (Sākums) zem Other Links (Citas
saites) klikšķiniet uz Help (Palīdzība).

Piezīme. Izmantojiet iegulto tīkla serveri tīkla iestatījumu mainīšanai tikai tad, ja
nevarat piekļūt ierīces HP All-in-One vadības panelim vai jāmaina papildopcija,
kas vadības panelī nav pieejama.

Piekļūuve iegultajam tīkla serverim 
Iegultajam tīkla serverim var piekļūt vienīgi no datora, kas tīklā savienots ar ierīci
HP All-in-One.

Lai piekļūtu iegultajam Web serverim
1. Izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu, lai uzzinātu ierīces HP All-in-One IP adresi.
2. Web pārlūkprogrammas lodziņā Address (Adrese) ievadiet HP All-in-One IP

adresi, kas norādīta konfigurācijas lapā. Piemēram, http://195.168.1.101.
Parādīsies iegultā tīkla servera lapa Home (Sākums) ar informāciju par
HP All-in-One.

Piezīme. Ja Web pārlūkprogramma izmanto starpniekserveri, tas,
iespējams, būs jādeaktivizē, lai varētu piekļūt iegultajam tīkla serverim.

3. Ja ir jāmaina iegultā tīkla servera valoda, rīkojieties šādi:
a. noklikšķiniet uz cilnes Settings (Iestatījumi);
b. noklikšķiniet uz Select Language (Izvēlēties valodu) navigācijas izvēlnē

Settings (Iestatījumi);
c. sarakstā Select Language (Izvēlēties valodu) noklikšķiniet uz attiecīgās

valodas;
d. noklikšķiniet uz Apply (Lietot);
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4. klikšķiniet uz zīmnes Home (Sākums), lai piekļūtu ierīces un tīkla informācijai, vai
noklikšķiniet uz zīmnes Networking (Tīklošana), lai iegūtu vairāk informācijas par
tīklu vai lai modificētu tīkla informāciju;

5. veiciet nepieciešamo konfigurācijas maiņu.
6. Aizveriet iegulto tīkla serveri.

Iegultā tīkla servera iestatīšanas vedņa izmantošana 
Iegultajā Web serverī iekļautais iestatīšanas vednis sniedz jums intuitīvu tīkla
savienojuma parametru saskarni.

Lai piekļūtu iegultā Web servera iestatīšanas vednim
1. Izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu, lai uzzinātu ierīces HP All-in-One IP adresi.
2. Web pārlūkprogrammas lodziņā Address (Adrese) ievadiet HP All-in-One IP

adresi, kas norādīta konfigurācijas lapā. Piemēram, http://195.168.1.101.
Tiek atvērta iegultā Web servera lapa Home (Sākums), kurā norādīta informācija
par HP All-in-One.

Piezīme. Ja Web pārlūkprogramma izmanto starpniekserveri, tas,
iespējams, būs jādeaktivizē, lai varētu piekļūt iegultajam tīkla serverim.

3. noklikšķiniet uz cilnes Networking (Tīklošana);
4. navigācijas izvēlnē Wired (802.3) (Vadu (802.3)) noklikšķiniet uz Connections

(Savienojumi);
5. noklikšķiniet uz Start Wizard (Sākt vedni) un pēc tam izpildiet vedņa norādījumus.

Tīkla konfigurācijas lapas definīcijas
Tīkla konfigurācijas lapā ir redzami HP All-in-One tīkla iestatījumi. Tā satur vispārējās
informācijas, 802.3 vadu (Ethernet), 802.11 bezvadu un Bluetooth® iestatījumus.

Vispārējie tīkla iestatījumi  
Šajā tabulā aprakstīti vispārīgie tīkla iestatījumi, kas tiek parādīti tīkla konfigurācijas lapā.

Parametrs Apraksts

Network Status
(tīkla statuss)  

HP All-in-One statuss:
● Gatavs: HP All-in-One ir gatavs saņemt vai pārraidīt datus.
● Bezsaiste: HP All-in-One pašreizējā brīdī nav pievienots tīklam.

Aktīvā
pieslēguma
veids 

HP All-in-One tīkla režīms:
● vadu: HP All-in-One ir pieslēgts ar Ethernet vadu tīklam IEEE

802.3.
● Bezvadu: HP All-in-One ir pievienots bezvadu (802.11) tīklam.
● Neviens: nav tīkla savienojuma.

URL  Iegultā tīkla servera IP adrese.

Piezīme. Jums būs jāzina šī adrese, kad mēģināsiet pieslēgties
iegultajam tīkla serverim.
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Parametrs Apraksts

Aparatūras
programmatūra
s versija

Produkta iekšējais tīklošanas komponents un ierīces aparatūras
programmatūras versijas kods.

Piezīme. Ja zvanīsiet uz HP Support, tad atkarībā no problēmas
jums var pajautāt aparatūras programmatūras pārskatīšanas kodu.

Resursdatora
nosaukums

TCP/IP nosaukums, ko instalācijas programmatūra piešķīrusi
konkrētajai ierīcei. Pēc noklusējuma tas sastāv no burtiem HP,
kuriem seko MAC adreses pēdējie 6 cipari.

Admin
Password
(administratora
parole)     

Administratora paroles statuss iegultajā tīkla serverī:
● Iestatīta: parole ir noteikta. Lai mainītu iegultā tīkla servera

parametrus, jums jāievada parole.
● Nav iestatīta: parole nav noteikta. Lai izmainītu iegultā tīkla

servera parametrus, parole nav vajadzīga.

mDNS Daži lokālie un speciālie tīkli neizmanto centrālos DNS serverus. Tie
izmanto DNS variantu, ko sauc par mDNS.
Izmantojot mDNS, dators var atrast un izmantot jebkuru
HP All-in-One, kas pieslēgts lokālajam tīklam. Tas var strādāt arī ar
jebkuru citu Ethernet izmantojošu ierīci tīklā.

Fiziska (802.3) tīkla iestatījumi  
Tabulā tālāk aprakstīti vadu tīkla 802.3 iestatījumi, kas parādīti tīkla konfigurācijas lapā.

Parametrs Apraksts

Hardware
Address (MAC)
(Aparatūras
adrese)  

Mediju pieejas kontroles (MAC) adrese, kas identificē HP All-in-One.
Tas ir unikāls 12 ciparu identifikācijas numurs, kuru identifikācijas
nolūkā piešķir tādai tīkla aparatūrai kā maršrutētāji, komutatori un
citas ierīces. Katram aparatūras elementam ir cita MAC adrese.

Piezīme. Daži interneta pakalpojumu sniedzēji (ISP) pieprasa
reģistrēt tās tīkla kartes vai tā LAN adaptera MAC adresi, kas ir
pievienoti kabeļu vai DSL modemam instalācijas laikā.

IP Address (IP
adrese) 

Šī adrese viennozīmīgi identificēta ierīču tīklā. IP adreses dinamiski
piešķir DHCP vai AutoIP. Jūs varat iestatīt arī statisku IP adresi, kaut
gan tas nav ieteicams.

Uzmanību Uzmanieties, manuāli nosakot IP adresi. Manuāla
nepareizas IP adreses piešķiršana instalācijas laikā neļaus tīkla
sastāvdaļām atrast HP All-in-One.

Apakštīkla
maska

Apakštīkls ir IP adrese, ko piešķir instalēšanas programmatūra, lai
papildu tīklu padarītu pieejamu kā lielāka tīkla daļu. Apakštīklus
nosaka ar apakštīkla masku. Maska nosaka, kuri no HP All-in-One
IP adreses bitiem identificē tīklu un apakštīklu un kuri identificē pašu
ierīci.

(turpinājums)
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Parametrs Apraksts
Piezīme. Ieteicams, lai gan HP All-in-One, gan datori, kas to
izmanto, atrastos vienā un tajā pašā apakštīklā.

Noklusējuma
vārteja 

Tīkla mezgls, kas ir ieeja citā tīklā. Šajā gadījumā mezgls var būt
dators vai kāda cita ierīce.

Piezīme. Adresi noklusējuma vārtejai piešķir instalēšanas
programmatūra, ja vien jau neesat IP adresi iestatījis manuāli.

Konfigurācijas
avots

Protokols, ko izmanto IP adreses piešķiršanai HP All-in-One:
● AutoIP: instalēšanas programmatūra automātiski nosaka

konfigurācijas parametrus.
● DHCP: konfigurācijas parametrus nosaka dinamiskās

resursdatora konfigurēšanas protokola (DHCP) serveris tīklā.
Mazos tīklos tas var būt maršrutētājs.

● Manuāli: konfigurācijas parametrus, piemēram, statisku IP
adresi, iestata manuāli.

● Nav norādīts: režīms, ko izmanto HP All-in-One inicializēšanas
laikā.

DNS serveris Tīkla domēnu nosaukumu servisa (DNS) IP adrese. Kad jūs
strādājat tīmeklī vai sūtāt e-pasta ziņojumu, lai to izdarītu, jūs
izmantojat kāda domēna nosaukumu. Piemēram, URL http://
www.hp.com satur domēna nosaukumu hp.com. Internetā DNS
pārtulko šo domēna nosaukumu IP adresē. Ierīces lieto IP adreses,
lai sazinātos savā starpā.
● IP adrese: domēna vārdu servera IP adrese.
● Nav norādīts: IP adrese nav norādīta, vai ierīci pašlaik

inicializē.

Piezīme. Pārbaudiet, vai DNS IP adrese ir uzrādīta konfigurācijas
lapā. Ja adreses nav, uzziniet DNS IP adresi no sava interneta
pakalpojumu sniedzēja (ISP).

Savienojuma
konfigurācija 

Ātrums, ar kādu datus pārraida tīklā. Ātrums ietver 10TX-Full, 10TX-
Half, 100TX-Full un 100TX-Half. Iestatot None (Neviens), tīklu
atslēdz.

Kopējais
pārsūtīto
pakešu skaits

Pakešu skaits, ko HP All-in-One ir pārraidījis bez kļūdām kopš
ieslēgšanas brīža. Skaitītāju dzēš, kad HP All-in-One izslēdz. Kad
ziņojumu pārraida pakešu komutācijas tīklā, šo ziņojumu sadala
paketēs. Katra pakete ietver saņēmēja adresi un datus.

Kopējais
saņemto
pakešu skaits

Pakešu skaits, ko HP All-in-One ir saņēmis bez kļūdām kopš
ieslēgšanas brīža. Skaitītāju dzēš, kad HP All-in-One izslēdz.
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Bezvadu (802.11) tīkla iestatījumi  
Sekojošā tabulā aprakstīti tīkla konfigurācijas lapā redzamie 802.11 bezvadu iestatījumi.

Parametrs Apraksts

aparatūras
adrese (MAC)  

Mediju pieejas kontroles (MAC) adrese, kas identificē HP All-in-One.
Tas ir unikāls 12 ciparu identifikācijas numurs, kas identifikācijas
nolūkos tiek piešķirts tīkla aparatūrai, tādai kā bezvadu pieejas
punkti, maršrutētāji un citas līdzīgas ierīces. Katram aparatūras
elementam ir cita MAC adrese. Tiek piešķirtas divas MAC adreses:
viena vadu Ethernet tīklam un viena bezvadu 802.11 tīklam.

Piezīme. Daži interneta pakalpojumu sniedzēji (ISP - Internet
Services Provider) pieprasa reģistrēt tās tīkla kartes vai tā LAN
adaptera MAC adresi, kas ir pievienoti kabeļu vai DSL modemam
instalācijas laikā.

IP adrese Šī adrese viennozīmīgi identificē ierīci tīklā. IP adreses dinamiski
piešķir DHCP vai AutoIP. Jūs varat iestatīt arī statisku IP adresi, kaut
gan tas nav ieteicams.

Piezīme. Manuāla nepareizas IP adreses piešķiršana instalācijas
laikā neļaus tīkla sastāvdaļām atrast HP All-in-One.

Apakštīkla
maska

Apakštīkls ir IP adrese, ko piešķir instalēšanas programmatūra, lai
papildu tīklu padarītu pieejamu kā lielāka tīkla daļu. Apakštīkli tiek
noteikti ar apakštīkla masku. Maska nosaka, kuri no HP All-in-One
IP adreses bitiem identificē tīklu un apakštīklu un kuri identificē pašu
ierīci.

Piezīme. Ieteicams, lai gan HP All-in-One, gan datori, kas to
izmanto, atrastos vienā un tajā pašā tīklā.

Noklusējuma
vārteja 

Tīkla mezgls, kas kalpo kā ieeja citā tīklā. Šajā gadījumā mezgls var
būt dators vai kāda cita ierīce.

Piezīme. Adresi noklusējuma vārtejai piešķir instalēšanas
programmatūra.

Konfigurācijas
avots

Protokols, ko izmanto IP adreses piešķiršanai HP All-in-One:
● AutoIP: instalēšanas programmatūra automātiski nosaka

konfigurācijas parametrus.
● DHCP: konfigurācijas parametrus nosaka dinamiskās

resursdatora konfigurēšanas protokola (DHCP) serveris tīklā.
Mazos tīklos tas var būt maršrutētājs.

● Manuāli: konfigurācijas parametri, piemēram, statiska IP
adrese, tiek iestatīti manuāli.

● Nav norādīts: režīms, ko izmanto HP All-in-One inicializēšanas
laikā.

DNS serveris Tīkla domēnu nosaukumu servisa (DNS) IP adrese. Kad jūs
strādājat tīmeklī vai sūtāt e-pasta ziņojumu, lai to izdarītu, jūs
izmantojat kādu domēna nosaukumu. Piemēram, URL http://
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Parametrs Apraksts
www.hp.com satur domēna nosaukumu hp.com. Internetā DNS
pārtulko šo domēna nosaukumu IP adresē. Ierīces lieto IP adreses,
lai sazinātos savā starpā.
● IP adrese: domēna vārdu servera IP adrese.
● Nav norādīts: IP adrese nav norādīta, vai ierīce pašlaik tiek

inicializēta.

Piezīme. Pārbaudiet, vai DNS IP adrese ir uzrādīta konfigurācijas
lapā. Ja adreses nav, uzziniet DNS IP adresi no sava Interneta
pakalpojumu sniedzēja (ISP).

Bezvadu tīkla
statuss    

Bezvadu tīkla statuss:
● Pievienots: HP All-in-One ir pievienots bezvadu lokālajam

tīklam, un viss strādā.
● Atvienots: HP All-in-One nav pievienots bezvadu LAN

nepareizu iestatījumu dēļ (piemēram, nepareiza WEP atslēga),
HP All-in-One nav sasniedzams vai arī Ethernet vads ir
iesprausts un pieslēgts aktīvam tīklam.

● Izslēgts: Radiotīkls ir izslēgts.
● Nav piemērojams: šis parametrs nav piemērojams

konkrētajam tīkla veidam.

Savienojuma
režīms

IEEE 802.11 tīkla darba shēma, kurā ierīces vai stacijas uztur
sakarus viena ar otru:
● Infrastruktūra: HP All-in-One uztur sakarus ar citām tīkla

ierīcēm caur bezvadu pieejas punktu, piemēram, caur bezvadu
maršrutētāju vai bāzes staciju.

● Speciāls: HP All-in-One uztur tiešus sakarus ar katru ierīci tīklā.
Bezvadu pieejas punkts netiek izmantots. To sauc arī par
vienādranga tīklu. Mac datoros speciālais režīms tiek saukts par
starpdatoru režīmu.

● Nav piemērojams: Šis parametrs nav piemērojams
konkrētajam tīkla veidam.

Tīkla
nosaukums
(SSID)    

Service Set Identifier (pakalpojumu komplekta identifikators).
Unikāls identifikators (līdz 32 simboliem), kas ļauj atšķirt vienu
bezvadu lokālo tīklu (WLAN) no cita. SSID sauc arī par tīkla
nosaukumu. Tas ir tā tīkla nosaukums, kuram pieslēgts
HP All-in-One.

signāla
stiprums (1-5) 

Pārraidīto vai saņemto signālu raksturo 5 pakāpes:
● 5: teicams
● 4: labs
● 3: viduvējs
● 2: slikts
● 1: galēji slikts
● Nav signāla: tīkls neuztver nekādu signālu.
● Nav piemērojams: šis parametrs nav piemērojams

konkrētajam tīkla veidam.
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Parametrs Apraksts

Kanāls Kanāla numurs, kas pašlaik tiek izmantots bezvadu sakariem. Tas
ir atkarīgs no izmantotā tīkla un var atšķirties no pieprasītā kanāla
numura. Vērtības ir no 1 līdz 14, valstis/reģioni var ierobežot
izmantojamo kanālu diapazonu.
● (numurs: vērtība mainās no 1 līdz 14 atkarībā no valsts/

reģiona.
● Neviens: netiek izmantots neviens kanāls.
● Nav piemērojams: WLAN ir izslēgts, vai arī šis parametrs

neatbilst konkrētajam tīkla veidam.

Piezīme. Ja nav iespējams saņemt datus no HP All-in-One vai tam
noraidīt speciālajā režīmā, pārliecinieties, vai dators un
HP All-in-One izmanto to pašu sakaru kanālu. Infrastruktūras režīmā
kanālu nosaka pieejas punkts.

Autentifikācijas
veids  

Izmantojamais autentifikācijas veids:
● Nekāds: autentifikācija netiek izmantota.
● Atvērta sistēma (speciālā un infrastruktūras): autentifikācijas

nav
● Koplietojama atslēga: nepieciešama WEP atslēga.
● WPA-PSK (tikai infrastruktūras): WPA ar koplietošanai iepriekš

iestatītu atslēgu.
● Nav piemērojams: šis parametrs nav piemērojams

konkrētajam tīkla veidam.
Autentifikācija pārbauda lietotāja vai ierīces identitāti, pirms ļaut
piekļuvi tīklam, kas nevēlamiem lietotājiem apgrūtina piekļuvi tīkla
resursiem. Šādu drošības metodi parasti izmanto bezvadu tīklos.
Tīkls, kas bāzējas uz Atvērtas sistēmas, nepārbauda tīkla lietotāju
identitāti. Jebkurš bezvadu lietotājs var piekļūt tīklam. Tomēr šāds
tīkls var izmantot WEP (privātums, kas ekvivalents vadu tīkliem)
šifrēšanu, lai nodrošinātu drošības pirmo līmeni pret nejaušiem
iebrucējiem.
Tīkls, kas autentifikācijai izmanto koplietošanas atslēgas, sniedz
paaugstinātu drošību, prasot lietotājiem vai ierīcēm identificēt sevi
ar statisku atslēgu (sešpadsmitnieku vai burtu/ciparu virkne). Katram
tīkla lietotājam vai ierīcei ir viena un tā pati atslēga. WEP šifrēšana
tiek lietota kopā ar kopējās atslēgas autentifikāciju, izmantojot to
pašu atslēgu gan autentifikācijai, gan šifrēšanai.
Tīkls, kas izmanto serverī bāzētas (WPA-PSK) autentifikācijas
procedūras, sniedz ievērojami labāku drošību, un tādu tīklu atbalsta
lielākā daļa bezvadu pieejas punktu un bezvadu maršrutētāju. Pirms
pieejas atļaušanas pieejas punkts vai maršrutētājs pārbauda
identitāti lietotājam vai ierīcei, kas pieprasa pieeju. Autentifikācijas
serveris var izmantot vairākus atšķirīgus autentifikācijas protokolus.

(turpinājums)
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Parametrs Apraksts

Šifrēšana    Tīklā izmantotais šifrēšanas veids:
● Nekāds: Šifrēšana netiek izmantota.
● 64 bitu WEP: tiek izmantota 5 simbolu vai 10 heksadecimālo

zīmju WEP atslēga.
● 128 bitu WEP: tiek izmantota 13 simbolu vai 26 heksadecimālo

zīmju WEP atslēga.
● WPA-AES: tiek izmantota uzlabotā šifrēšanas standarta

šifrēšana. tas ir šifrēšanas algoritms, kuru izmanto ASV
valdības aģentūras darbā ar jutīgiem, bet ne slepeniem
materiāliem.

● WPA-TKIP: tiek izmantots īslaicīgs atslēgu integritātes
protokols, kas ir uzlabots šifrēšanas protokols.

● Automātiski Tiek izmantots AES vai TKIP.
● Nav piemērojams: šis parametrs nav piemērojams šim tīkla

veidam.
WEP ir paredzēts drošības sniegšanai, šifrējot tos datus, kas tiek
pārraidīti radio viļņos, līdz ar to tie tiek aizsargāti pārraides laikā no
viena punkta uz otru. Šādu drošības metodi parasti izmanto bezvadu
tīklos.

Piekļuves
punkta
aparatūras
adrese

Tīkla pieejas punkta aparatūras adrese, pie kura pieslēgts
HP All-in-One.
● (MAC adrese): pieejas punkta unikālā MAC (mēdiju pieejas

kontroles) aparatūras adrese.
● Nav piemērojams: šis parametrs nav piemērojams šim tīkla

veidam.

Kopējais
pārsūtīto
pakešu skaits 

Pakešu skaits, ko HP All-in-One ir pārraidījis bez kļūdām kopš
ieslēgšanas brīža. Skaitītājs tiek dzēsts, kad HP All-in-One tiek
izslēgts. Kad ziņojumu pārraida pakešu komutācijas tīkls, šis
ziņojums tiek sadalīts paketēs. Katra pakete satur saņēmēja adresi
un datus.

Kopējais
saņemto
pakešu skaits 

Pakešu skaits, ko HP All-in-One ir saņēmis bez kļūdām kopš
ieslēgšanas brīža. Skaitītājs tiek dzēsts, kad HP All-in-One tiek
izslēgts.

2. nodaļa
(turpinājums)

34 HP Photosmart C7100 All-in-One series

Tī
kl

a 
ie

st
at
īš

an
a



Bluetooth iestatījumi  
Tabulā tālāk aprakstīti tīkla konfigurācijas lapā redzamie Bluetooth iestatījumi.

Parametrs Apraksts

Device Address
(Ierīces
adrese)

Bluetooth ierīcei piešķirtā aparatūras adrese.

Device Name
(Ierīces
nosaukums)

Printerim piešķirtais ierīces nosaukums, kas to var identificēt
Bluetooth ierīcē.

Passkey
(Parole)

Vērtība, kas lietotājam jāievada, lai varētu drukāt, izmantojot
Bluetooth.

Visibility
(Redzamība)

Parāda, vai ierīce HP All-in-One ir vai nav redzama sasniegšanas
diapazonā esošajām Bluetooth ierīcēm.
● Visible to all (Redzams visiem): jebkura sasniedzama

Bluetooth ierīce var drukāt no ierīces HP All-in-One.
● Not visible (Nav redzama): tikai tās Bluetooth ierīces, kas ir

saglabājušas HP All-in-One adresi, var no tās drukāt.

Security
(Drošība) 

Iestatītais drošības līmenis ar Bluetooth savienotai ierīcei
HP All-in-One.
● Low (Zems): HP All-in-One paroli nepieprasa. Jebkura

sasniedzama Bluetooth ierīce var no tās drukāt.
● High (Augsts): HP All-in-One pieprasa Bluetooth ierīces paroli,

pirms ļauj tai nosūtīt drukas darbu.
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3 Faksa iestatīšana    
Pēc Iestatīšanas rokasgrāmatas norādījumu izpildes, iepazīstieties ar šīs nodaļas
norādījumiem, lai pabeigtu faksa uzstādīšanu. Uzstādīšanas rokasgrāmatu lūdzam
saglabāt turpmākajai izmantošanai.
Šajā sadaļā uzzināsiet papildinformāciju par ierīces HP All-in-One iestatīšanu, lai
panāktu veiksmīgu faksa iekārtas darbu paralēli ierīcēm un pakalpojumiem, kas,
iespējams, izmanto to pašu tālruņa līniju, kurai ir pieslēgta arī ierīce HP All-in-One.

Padoms Varat izmantot arī vedni Fax Setup Wizard (Faksa uzstādīšanas
vednis) (Windows) vai utilītu Fax Setup Utility (Faksa uzstādīšanas utilīta)
(Mac), kas palīdzēs ātri norādīt dažus svarīgākos faksa iestatījumus, piemēram,
atbildes režīmu un faksa galvenes informāciju. Vedni Fax Setup Wizard (Faksa
uzstādīšanas vednis) (Windows) vai utilītu Fax Setup Utility (Faksa
uzstādīšanas utilīta) (Mac) var atvērt, izmantojot HP All-in-One programmatūru.
Pēc vedņa Fax Setup Wizard (Faksa uzstādīšanas vednis) (Windows) vai
utilītas Fax Setup Utility (Faksa uzstādīšanas utilīta) (Mac) palaišanas izpildiet
šajā sadaļā norādītās darbības, lai pabeigtu faksa uzstādīšanu.

HP All-in-One uzstādīšana faksa nosūtīšanai
Pirms uzsākat ierīces HP All-in-One iestatīšanu faksa nosūtīšanai, nosakiet, kāda veida
ierīces un pakalpojumi izmanto to pašu tālruņa līniju. No sekojošās tabulas pirmās
kolonnas izvēlieties savām mājām vai birojam atbilstošo aprīkojuma un pakalpojumu
kombināciju. Pēc tam otrajā slejā atrodiet atbilstošo iestatīšanas variantu. Sadaļas
turpinājumā sniegti detalizēti norādījumi par katru iespējamo gadījumu.

Cits aprīkojums/pakalpojumi, kas arī
izmanto jūsu faksa līniju

Ieteicamā faksa iestatīšana

Nav
Jums ir speciāla tālruņa līnija faksu
nosūtīšanai.

A variants: Atsevišķa faksa līnija (balss
zvani netiek saņemti)

Ciparu abonementa līnijas (DSL)
pakalpojums, ko piedāvā jūsu tālruņa
pakalpojumu sniedzējs.
(Iespējams, ka jūsu valstī/reģionā DSL
sauc par ADSL.)

B variants: Ierīces HP All-in-One
iestatīšana, izmantojot DSL

Privāta nozaru apmaiņas (PBX) tālruņa
sistēma vai integrēto pakalpojumu
cipartīkla (ISDN) sistēma.

C variants: Ierīces HP All-in-One
iestatīšana darbam ar PBX tālruņu
sistēmu vai ISDN līniju

Dažādu zvanu signālu pakalpojums, ko
piedāvā tālruņa pakalpojumu sniedzējs.

D variants: Fakss ar dažādu zvanu signālu
pakalpojumu vienā līnijā

Balss zvani. E variants: Kopīga balss/faksa līnija
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Cits aprīkojums/pakalpojumi, kas arī
izmanto jūsu faksa līniju

Ieteicamā faksa iestatīšana

Šajā tālruņa līnijā saņem gan balss, gan
faksa zvanus.

Balss zvani un balss pasta pakalpojumi.
Jūs saņemat gan balss, gan faksa zvanus
šajā tālruņa līnijā un piesakaties balss
pasta pakalpojumiem, ko piedāvā tālruņa
pakalpojumu sniedzējs.

F variants: Kopīga balss/faksa līnija ar
balss pastu

Papildinformāciju par faksa uzstādīšanu konkrētās valstīs/reģionos skatiet norādītajās
faksa konfigurāciju interneta vietnēs.

Austrija www.hp.com/at/faxconfig

Vācija www.hp.com/de/faxconfig

Šveice (franču valodā) www.hp.com/ch/fr/faxconfig

Šveice (vācu valodā) www.hp.com/ch/de/faxconfig

Apvienotā Karaliste www.hp.com/uk/faxconfig

Spānija www.hp.es/faxconfig

Nīderlande www.hp.nl/faxconfig

Beļģija (franču) www.hp.be/fr/faxconfig

Beļģija (holandiešu) www.hp.be/nl/faxconfig

Portugāle www.hp.pt/faxconfig

Zviedrija www.hp.se/faxconfig

Somija www.hp.fi/faxconfig

Dānija www.hp.dk/faxconfig

Norvēģija www.hp.no/faxconfig

Īrija www.hp.com/ie/faxconfig

Francija www.hp.com/fr/faxconfig

Itālija www.hp.com/it/faxconfig

(turpinājums)
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A variants: Atsevišķa faksa līnija (balss zvani netiek saņemti) 
Ja ir atsevišķa tālruņa līnija, kurā balss zvani netiek saņemti, un šai tālruņa līnijai nav
pievienotas citas ierīces, iestatiet ierīci HP All-in-One tā, kā aprakstīts šajā nodaļā.

Skats no ierīces HP All-in-One aizmugures
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.

Lai ierīci HP All-in-One iestatītu darbam ar atsevišķu faksa līniju
1. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā

galu pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē
pievienojiet otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Piezīme. Ja neizmantojat komplektācijā iekļauto vadu, lai savienotu tālruņa
sienas kontaktligzdu ar ierīci HP All-in-One, iespējams, faksu nevarēs
izmantot. Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tiem tālruņa vadiem, kādi ir
pieejami mājās vai birojā.

2. Ieslēdziet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) .
3. (Fakultatīvi) Samaziniet iestatījuma Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz

atbildei) vērtību uz viszemāko (divi zvana signāli).
4. Izpildiet faksa pārbaudi.
Atskanot tālruņa zvanam, ierīce HP All-in-One automātiski atbildēs pēc zvana signālu
skaita, kas norādīts iestatījumā Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz
atbildei) . Pēc tam tā sāks emitēt faksa saņemšanas toņus nosūtošajai faksa iekārtai un
saņems faksa ziņojumu.

B variants: Ierīces HP All-in-One iestatīšana, izmantojot DSL       
Ja izmantojat DSL pakalpojumu, lietojiet šajā nodaļā sniegtos norādījumus, lai savienotu
DSL filtru starp tālruņa sienas kontaktligzdu un ierīci HP All-in-One. DSL filtrs noņem
ciparu signālu, kas var traucēt ierīcei HP All-in-One, un nodrošina pareizus ierīces
HP All-in-One sakarus ar tālruņa līniju. (Iespējams, ka jūsu valstī/reģionā DSL sauc par
ADSL.)

Piezīme. Ja ir pieejama DSL līnija un neieslēdzat DSL filtru, ierīce HP All-in-One
nevarēs nosūtīt un saņemt faksa ziņojumus.

3. nodaļa
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Skats no ierīces HP All-in-One aizmugures
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 No DSL pakalpojumu sniedzēja saņemtais DSL filtrs un talruņa vads
3 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.

Lai uzstādītu ierīci HP All-in-One darbam ar DSL
1. Iegādāties DSL filtru no sava pakalpojumu sniedzēja.
2. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā

galu pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē
pievienojiet otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Piezīme. Ja neizmantojat komplektācijā iekļauto vadu, lai savienotu tālruņa
sienas kontaktligzdu ar ierīci HP All-in-One, iespējams, faksu nevarēs
izmantot. Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tiem tālruņa vadiem, kādi ir
pieejami mājās vai birojā.

3. Pievienojiet DSL filtra vadu tālruņa sienas kontaktligzdai.

Piezīme. Ja tālruņa līnijai ir pieslēgts cits aprīkojums vai pakalpojumi,
piemēram, numura noteicējs, automātiskais atbildētājs vai balss pasts,
skatiet attiecīgo šīs sadaļas informāciju, lai saņemtu papildu uzstādīšanas
norādījumus.

4. Izpildiet faksa pārbaudi.
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C variants: Ierīces HP All-in-One iestatīšana darbam ar PBX tālruņu sistēmu vai
ISDN līniju          

Ja jūs izmantojat vai nu PBX tālruņu sistēmu vai ISDN pārveidotāju/termināla adapteri,
pārliecinieties, ka jūs:
● Ja jūs izmantojat vai nu PBX vai ISDN pārveidotāju/termināla adapteri, pievienola

HP All-in-One portam, kas ir paredzēts faksa un tālruņa lietošanai. Pārliecinieties
arī, ka termināla adapters ir uzstādīts pie jūsu valstij/reģionam piemērotā
pārslēdzēja tipa, ja iespējams.

Piezīme. Dažas ISDN sistēmas ļauj konfigurēt portus īpašam tālruņu
aprīkojumam. Piemēram, varat piešķirt vienu portu tālrunim un 3. grupas
faksam un citu portu vairākiem mērķiem. Ja problēmas, kas saistītas ar
faksa/tālruņa portu, neizdodas novērst, mēģiniet lietot portu, kas paredzēts
vairākiem mērķiem; tas var būt apzīmēts kā “multi-combi” vai ar līdzīgu
vārdu.

● Izmantojot PBX tālruņsistēmu, izsaukuma gaidīšanas tonālo signālu iestatiet
"off" (izslēgts) stāvoklī.

Piezīme. Daudzās ciparu PBX sistēmās pēc noklusējuma izsaukuma
gaidīšanas tonālais signāls ir iestatīts stāvoklī "on" (ieslēgts). Izsaukuma
gaidīšanas signāls traucē faksa sūtījumiem, neļaujot ierīcei HP All-in-One
sūtīt vai saņemt faksu. Norādījumus par izsaukuma gaidīšanas tonālā
signāla izslēgšanu skatiet PBX sistēmas komplektācijā iekļautajā
dokumentācijā.

● Ja jūs izmantojat PBX tālruņu sistēmu, pirms attiecīgā faksa numura izsaukšanas
sastādiet ārējās līnijas numuru.

● Lai pieslēgtu ierīci HP All-in-One tālruņa sienas kontaktligzdai, izmantojiet tikai
komplektācijā iekļauto vadu. Pretējā gadījumā faksa sūtīšana var būt neveiksmīga.
Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tālruņu vadiem, kādi, iespējams, atrodas jūsu
dzīvoklī vai birojā. Ja komplektācijā iekļautais vads ir par īsu, varat elektronisko
preču veikalā iegādāties uzmavu un to pagarināt.

D variants: Fakss ar dažādu zvanu signālu pakalpojumu vienā līnijā       
Ja piesakāties uz dažādu zvanu signālu pakalpojumiem (ko piedāvā tālruņu pakalpojumu
sniedzējs), tas dod iespēju izmantot vairākus tālruņu numurus vienā tālruņa līnijā; katram

3. nodaļa
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Skats no ierīces HP All-in-One aizmugures
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.

Lai uzstādītu ierīci HP All-in-One darbam ar dažādu zvana signālu pakalpojumu
1. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā

galu pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē
pievienojiet otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Piezīme. Ja neizmantojat komplektācijā iekļauto vadu, lai savienotu tālruņa
sienas kontaktligzdu ar ierīci HP All-in-One, iespējams, faksu nevarēs
izmantot. Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tiem tālruņa vadiem, kādi ir
pieejami mājās vai birojā.

2. Ieslēdziet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) .
3. Nomainiet iestatījumu Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) atbilstoši

shēmai, ko tālruņu pakalpojumu sniedzējs ir piešķīris faksa numuram.

Piezīme. Pēc noklusējuma ierīce HP All-in-One ir iestatīta atbildēt uz visu
shēmu zvaniem. Ja iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu
izšķiršana) neatbilst faksa numuram piešķirtajai shēmai, iespējams,
HP All-in-One atbildēs gan uz balss zvaniem, gan faksa zvaniem vai
neatbildēs vispār.

4. (Fakuktatīvi) Samaziniet iestatījuma Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz
atbildei) vērtību uz vismazāko (divi zvana signāli).

5. Izpildiet faksa pārbaudi.
Ierīce HP All-in-One automātiski atbildēs uz ienākošajiem zvaniem, kuriem ir izvēlētā
signālu shēma (iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) ), pēc
norādītā zvana signālu skaita (iestatījums Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz
atbildei) ). Pēc tam tā sāks emitēt faksa saņemšanas toņus nosūtošajai faksa iekārtai
un saņems faksa ziņojumu.
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E variants: Kopīga balss/faksa līnija 
Ja uz vienu tālruņa numuru saņemat gan balss, gan faksa zvanus, un šai tālruņa līnijai
nav pievienotas citas biroja iekārtas (vai balss pasts), ierīci HP All-in-One iestatiet, kā
norādīts šajā sadaļā.

Skats no ierīces HP All-in-One aizmugures
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.

Lai iestatītu ierīci HP All-in-One kopā ar koplietotu balss/faksa līniju
1. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā

galu pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē
pievienojiet otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Piezīme. Ja neizmantojat komplektācijā iekļauto vadu, lai savienotu tālruņa
sienas kontaktligzdu ar ierīci HP All-in-One, iespējams, faksu nevarēs
izmantot. Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tiem tālruņa vadiem, kādi ir
pieejami mājās vai birojā.

2. Tagad jums ir jāizlemj, kā jūs vēlaties, lai HP All-in-One atbildētu uz zvaniem,
automātiski vai manuāli:
– Ja iestatāt, ka ierīcei HP All-in-One jāatbild uz zvaniem automātiski, tā atbild

uz visiem ienākošajiem zvaniem un saņem faksu. Šajā gadījumā HP All-in-One
nevar atšķirt faksa un balss zvanus; ja saņemtais zvans ir balss zvans, uz to
jāatbild pirms ierīces HP All-in-One. Lai iestatītu, ka ierīcei HP All-in-One
jāatbild uz zvaniem automātiski, aktivizējiet iestatījumu Auto Answer
(Automātiskā atbilde) .

– Ja iestatāt, ka ierīcei HP All-in-One jāatbild uz faksu manuāli, jums personīgi
jāatbild uz ienākošajiem faksa zvaniem; pretējā gadījumā HP All-in-One nevar
pieņemt faksu. Lai iestatītu, ka ierīcei HP All-in-One jāatbild uz zvaniem
manuāli, deaktivizējiet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) .

3. Izpildiet faksa pārbaudi.
4. Ievietojiet tālruņa kontaktu tālruņa sienas kontakligzdā.
Ja paceļat klausuli, pirms uz šo zvanu atbild HP All-in-One, un no nosūtošā faksa aparāta
dzirdat faksa toņu signālus, jums manuāli jāatbild uz faksa zvanu.
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F variants: Kopīga balss/faksa līnija ar balss pastu       
Ja uz vienu tālruņa numuru saņemat gan balss zvanus, gan faksa zvanus un tiek abonēti
arī balss pasta pakalpojumi, ko piedāvā tālruņa pakalpojumu sniedzējs, iestatiet ierīci
HP All-in-One tā, kā aprakstīts šajā sadaļā.

Piezīme. Jūs nevarat saņemt faksu automātiski, ja balss pasta pakalpojumiem
jums ir tas pats tālruņa numurs, ko izmantojat faksa zvaniem. Faksu jums
jāsaņem manuāli; tas nozīmē, ka jums jābūt klāt, lai personiski atbildētu uz
ienākošajiem faksa zvaniem. Ja jūs vēlaties saņemt faksu automātiski,
sazinieties ar tālruņapakalpojumu sniedzēju, lai pieteiktos uz dažādu zvanu
signālu pakalpojumiem, vai lai iegūtu atsevišķu tālruņa vai faksa līniju.

Skats no ierīces HP All-in-One aizmugures
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.

Lai ierīci HP All-in-One iestatītu darbam ar balss pastu
1. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā

galu pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē
pievienojiet otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Piezīme. Ja neizmantojat komplektācijā iekļauto vadu, lai savienotu tālruņa
sienas kontaktligzdu ar ierīci HP All-in-One, iespējams, faksu nevarēs
izmantot. Šis īpašais tālruņa vads atšķiras no tiem tālruņa vadiem, kādi ir
pieejami mājās vai birojā.

2. Izslēdziet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) .
3. Izpildiet faksa pārbaudi.
Jābūt pieejamam cilvēkam, kas manuāli var atbildēt uz faksa zvaniem; pretējā gadījumā
ierīce HP All-in-One nevar saņemt faksa ziņojumus.
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HP All-in-One iestatījumu maiņa, lai saņemtu faksu    
Lai veiksmīgi saņemtu faksu, ir jāmaina dažus HP All-in-One iestatījumus. Ja neesat
pārliecināts, kuru faksa opcijas iestatījumu izvēlēties, skatiet šajā rokasgrāmatā sniegtos
detalizētos iestatīšanas norādījumus.
● Atbildes režīma iestatīšana
● Pirms atbildes saņemamo zvana signālu skaita iestatīšana
● Atbildes zvana signāla mainīšana, lai izšķirtu balss/faksa zvanus

Atbildes režīma iestatīšana       
Atbildes režīms nosaka, vai HP All-in-One atbild uz tālruņa zvaniem.
● Ieslēdziet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) , ja vēlaties, lai ierīce

HP All-in-One atbildētu uz faku automātiski. Ierīce HP All-in-One atbild uz visiem
ienākošajiem zvaniem un faksa ziņojumiem.

● Izslēdziet iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) , ja vēlaties saņemt
faksu manuāli. Jums ir jābūt tuvumā, lai personiski atbildētu uz ienākošo faksa
zvanu, pretējā gadījumā ierīce HP All-in-One faksus nesaņems.

Lai iestatītu atbildes režīmu
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Nospiediet , lai izgaismotu Basic Fax Setup (Faksa pamatiestatījumi) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
3. Nospiediet , lai izspīdinātu Auto Answer (Automātiskā atbilde) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
4. Nospiediet , lai izspīdinātu On (Ieslēgts) vai Off (Izslēgts) , kā nepieciešams, tad

nospiediet OK (Labi) . Auto Answer (Automātiskā atbilde) ir ieslēgts pēc
noklusējuma.
Kad Auto Answer (Automātiskā atbilde) ir ieslēgts, HP All-in-One automātiski
atbild uz zvaniem. Ja Auto Answer (Automātiskā atbilde) ir izslēgts, HP All-in-One
neatbild uz zvaniem.

Pirms atbildes saņemamo zvana signālu skaita iestatīšana     
Ja ieslēdzat iestatījumu Auto Answer (Automātiskā atbilde) , varat norādīt, cik zvana
signāliem jāpienāk, līdz HP All-in-One automātiski atbild uz ienākošo zvanu.
Iestatījums Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz atbildei) ir svarīgs, ja
automātiskais atbildētājs ir pieslēgts tai pašai tālruņa līnijai, kurai HP All-in-One, jo
automātiskajam atbildētājam uz zvanu jāatbild pirms HP All-in-One. Zvana signālu
skaitam, pēc kura atbild HP All-in-One, jābūt lielākam nekā zvana signālu skaitam, pēc
kura atbild automātiskais atbildētājs.
Piemēram, iestatiet, lai automātiskais atbildētājs atbild pēc dažiem zvana signāliem, bet
HP All-in-One — pēc lielākā iespējamā zvana signālu skaita. (Maksimālais zvana signālu
skaits ir atkarīgs no valsts/reģiona). Izmantojot šādus iestatījumus, automātiskais
atbildētājs atbild uz zvanu, bet HP All-in-One kontrolē līniju. Ja HP All-in-One atpazīst
faksa signālus, HP All-in-One pieņem faksu. Balss zvana gadījumā automātiskais
atbildētājs ierakstīs ienākošo ziņojumu.
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Lai ar vadības paneli noteiktu zvanu skaitu līdz atbildēšanai
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Nospiediet , lai izgaismotu Basic Fax Setup (Faksa pamatiestatījumi) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
3. Nospiediet , lai izgaismotu Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz

atbildei) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
4. Izmantojot tastatūru, norādiet vajadzīgo zvana signālu skaitu vai nospiediet  vai

, lai mainītu zvana signālu skaitu.
5. Lai apstiprinātu iestatījumu, nospiediet OK (Labi) .

Atbildes zvana signāla mainīšana, lai izšķirtu balss/faksa zvanus           
Daudzi tālruņa operatori piedāvā atšķirīgu zvanu iespēju, kas ļauj izmantot vairākus
tālruņa numurus vienā tālruņa līnijā. Piesakoties šim pakalpojumam, katram numuram
tiek noteikts cits zvana veids. Varat iestatīt, lai ierīce HP All-in-One atbild uz ienākošajiem
zvaniem, kuriem ir noteikts zvana veids.
Ja savienojat ierīci HP All-in-One ar līniju, kurā ir atšķirīgu zvanu iespēja, lūdziet savam
tālruņa operatoram piešķirt vienu zvana veidu balss zvaniem un citu — faksa zvaniem.
HP iesaka faksa numuriem pieprasīt dubultos vai trīskāršos zvana signālus. Kad ierīce
HP All-in-One atpazīst norādīto zvana signālu, tā atbild uz zvanu un saņem faksu.
Ja neizmantojat atšķirīgu zvanu pakalpojumu, izmantojiet noklusējuma zvana veidu, kas
ir All Rings (Visi zvani) .

Lai mainītu atšķirīgu zvanu shēmu, izmantojot vadības paneli
1. Pārliecinieties, vai ierīcei HP All-in-One iestatīts, ka tai automātiski jāatbild uz faksa

zvaniem.
2. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
3. Spiediet , lai izceltu Advanced Fax Setup (Faksa papildiestatījumi) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
4. Spiediet , lai izceltu Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
5. Nospiediet , lai izceltu attiecīgo iespēju, pēc tam nospiediet OK (Labi) .

Kad tālrunis zvana ar jūsu faksa līnijai noteikto zvana shēmu, HP All-in-One atbild
uz zvanu un pieņem faksu.

Faksa iestatījumu pārbaude       
Varat pārbaudīt faksa iestatījumus, lai pārbaudītu ierīces HP All-in-One statusu un
pārliecinātos, vai tā ir iestatīta pareizi faksu nosūtīšanai un saņemšanai. Veiciet šo
pārbaudi pēc tam, kad esat pabeidzis iestatīt ierīci HP All-in-One faksu nosūtīšanai un
saņemšanai. Pārbaudes laikā ierīce veic šādas darbības:
● pārbauda faksa aparatūru
● pārbauda, vai ierīcei HP All-in-One ir pievienots pareiza veida tālruņa vads
● pārbauda, vai tālruņa vads ir pievienots pareizajai pieslēgvietai
● pārbauda izsaukšanas signālu
● pārbauda aktīvo tālruņa līniju
● pārbauda tālruņa līnijas savienojuma statusu
Ierīce HP All-in-One izdrukā atskaiti par testa rezultātiem. Ja tests ir neveiksmīgs,
iepazīstieties ar atskaiti, lai iegūtu informāciju par problēmas novēršanu un atkārtojiet
testu.
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Kā veikt faksa iestatījumu testēšanu no vadības paneļa
1. Norādiet HP All-in-One faksa iestatījumus atbilstoši konkrētajām mājas vai biroja

iestatījumu prasībām.
2. Pirms uzsākt pārbaudi, ievietojiet tintes kasetnes un pilna izmēra papīru ievades

teknē.
3. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
4. Nospiediet , lai izspīdinātu Tools (Rīki) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
5. Nospiediet , lai izspīdinātu Run Fax Test (Veikt faksa pārbaudi) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
HP All-in-One parāda pārbaudes statusu vadības paneļa displejā un izdrukā atskaiti.

6. Iepazīstieties ar atskaiti.
– Ja arī pēc veiksmīga testa jums vēl aizvien ir problēmas ar faksa sūtīšanu,

pārbaudiet atskaitē norādītos faksa iestatījumus, lai pārliecinātos, vai tie ir
pareizi. Izlaisti vai nepareizi faksa iestatījumi var izraisīt faksa sūtīšanas
problēmas.

– Ja tests ir neveiksmīgs, iepazīstieties ar atskaiti, lai iegūtu informāciju par
problēmas novēršanu un testa atkārtošanu.

7. Pēc ierīces HP All-in-One faksa atskaites saņemšanas nospiediet OK (Labi) .
Ja nepieciešams, atrisiniet jebkuras atklātās problēmas un atkārtojiet testu.

Faksa galvenes iestatīšana    
Faksa galvene ir uzdruka katra nosūtītā faksa augšdaļā, kurā ir norādīts jūsu vārds un
faksa numurs. HP iesaka iestatīt faksa galveni, izmantojot programmatūru, kuru
instalējāt kopā ar ierīci HP All-in-One. Faksa galveni var arī uzstādīt, izmantojot vadības
paneli, kā aprakstīts šeit.

Piezīme. Dažās valstīs/reģionos likums nosaka, kāda informācija jānorāda
faksa galvenē.

Lai no vadības paneļa iestatītu noklusēto faksa galveni
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Nospiediet , lai izgaismotu Basic Fax Setup (Faksa pamatiestatījumi) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
3. Nospiediet , lai izgaismotu Fax Header (Faksa galvene) , pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
Displejā tiek izvadīta vizuālā tastatūra.

4. Izmantojiet vizuālo tastatūru, lai ievadītu savu vārdu vai uzņēmuma nosaukumu.
Kad esat beidzis, izgaismojiet Done (Pabeigts) un pēc tam nopiediet pogu OK
(Labi) .

5. Norādiet faksa numuru, izmantojot cipartastatūru, pēc tam nospiediet OK (Labi) .
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4 HP All-in-One funkciju
izmantošana
Izmantojiet HP All-in-One, lai ātri un viegli paveiktu tādus uzdevumus kā kopēšana,
dokumentu skenēšana vai fotoattēlu drukāšana no atmiņas kartes. Daudzām
HP All-in-One funkcijām var piekļūt tieši no vadības paneļa, neieslēdzot datoru.
Šajā rakstā ir sniegta informācija par HP All-in-One pamatfunkciju izmantošanu. Turklāt,
šajā rakstā ir sniegti norādījumi papīra ievietošanai un tintes kasetņu nomaiņai.

Oriģinālu un papīra ievietošana
Uz stikla var novietot dokumentus un fotogrāfijas, lai tās skenētu kopētu vai sūtītu pa
faksu. Piedevām, lai skenētu diapozitīvus vai negatīvus, varat ievietot tos diapozitīvu un
negatīvas filmas turētājā.

Oriģinālu ievietošana 
Varat kopēt, skenēt vai nosūtīt kā faksa ziņojumus Letter vai A4 izmēra oriģinālus
dokumentus, novietojot tos uz skenēšanas stikla.

Lai novietotu oriģinālu uz stikla
1. Atveriet HP All-in-One vāciņu.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Padoms Papildu palīdzību par oriģinālu ievietošanu skatiet ikonās gar
stikla malu.

3. Aizveriet vāciņu.

10x15 cm (4x6 collu) fotopapīra ievietošana           
HP All-in-One fotopapīra teknē var ievietot līdz 10 x 15 cm lielu fotopapīru. Lai iegūtu
vislabākos rezultātus, izmantojiet 10x15 cm papīru HP Premium Plus Photo Paper vai
HP Premium Photo Paper.

Īsā pamācība 47

H
P A

ll-in-O
ne funkciju

izm
antošana



Lai fotopapīra teknē ievietotu 10 x 15 cm fotopapīru
1. Celiet izvades tekni augšup, līdz tā atduras.

2. Izvelciet fotopapīra tekni.

3. Ievietojiet fotopapīra teknē fotopapīra kaudzīti ar šauro malu pa priekšu un spīdīgo
pusi uz leju. Virziet fotopapīra kaudzīti uz priekšu, līdz tā apstājas.
Ja fotopapīram ir perforēti tabulatori, ielādējiet fotopapīru tā, lai tabulatori būtu
vistuvāk jums.

4. Virziet papīra platuma un garuma vadotnes uz iekšpusi, līdz tās saskaras ar
fotopapīra kaudzi un apstājas.
Nepārslogojiet fotopapīra padevēju; pārliecinieties, ka papīra kaudzīte ietilpst
fotopapīra padevējā un nav augstāka par papīra platuma noteicēju.

5. Iestumiet fotopapīra tekni iekšā un nolaidiet izvades tekni.

Oriģināla ievietošana diapozitīvu un negatīvu turētājā                   
Ar HP All-in-One varat skenēt 35 mm filmas, diapozitīvus un negatīvus, izmantojot
diapozitīvu un negatīvu turētāju.
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35 mm negatīva ievietošana
1. Paceliet vāku un noņemiet diapozitīvu un negatīvu turētāju, un vāka muguru.

Novietojiet vāka muguru sāņus vietā, kur tā netiks sabojāta vai nosmērēta.

2. Atveriet turētāju tā, lai negatīva daļa ir augšpusē un atvere filmas ievietošanai - pa
labi.

3. Ievietojiet negatīvu turētāja centrā tā, lai attēla priekšpuse būtu vērsta projām no
jums un tas būtu redzams otrādi.

4. Novietojiet turētāju uz stikla un savietojiet tā apakšējo malu ar stikla apakšējo malu.
Tad savietojiet turētāja augšējās puses labo izcilni ar stikla labo malu.

5. Pirms skenēšanas sākšanas nolaidiet HP All-in-One vāku zemāk.

35 mm diapozitīvu ievietošana

Piezīme.  HP All-in-One neatbalsta negatīvu skenēšanu, kura ievietota
diapozitīvu plastmasas vai kartona rāmītī.
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1. Paceliet vāku un noņemiet diapozitīvu un negatīvu turētāju un vāka muguru.
Novietojiet vāka muguru sāņus vietā, kur tā netiks sabojāta vai nosmērēta.

2. Atveriet turētāju tā, lai puse ar četriem diapozitīvu atvērumiem būtu augšpusē.

3. Novietojiet turētāju uz stikla un savietojiet tā apakšējo malu ar stikla apakšējo malu.
Tad savietojiet turētāja augšējās puses labo izcilni ar stikla labo malu.

4. Ievietojiet diapozitīvu turētājā tā, lai attēla priekšpuse būtu vērsta lejup un tas būtu
redzams otrādi. Maigi piespiediet to, līdz tas nofiksējas.

Piezīme. Diapozitīvam ir jānofiksējas, lai attēls tiktu pienācīgi skenēts. Ja
diapozitīvs nesaskaras ar stiklu, ieskenētais attēls, iespējams, būs izplūdis.

Padoms Ja diapozitīvs nefiksējas, pamēģiniet to apgriezt par 180 grādiem.
Dažiem diapozitīviem vienā malā ir grope, kas neļauj tiem pareizi piegulēt.

5. Pirms skenēšanas sākšanas nolaidiet HP All-in-One vāku zemāk.

Izvairīšanās no papīra iestrēgšanas     
Lai novērstu papīra iestrēgšanu, ievērojiet šos norādījumus:
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● No izejas paplātes regulāri noņemiet izdrukāto papīru.
● Novērsiet papīra salocīšanos vai saburzīšanos, uzglabājot neizmantoto papīru

aiztaisāmā maisā.
● Nodrošiniet, lai padevē papīrs būtu horizontālā stāvoklī un tā malas nebūtu

uzlocījušās vai ieplēstas.
● Ja drukājat uzlīmes, pārliecinieties, ka uzlīmju lapas nav vecākas par diviem

gadiem. Uzlīmes uz ilgi stāvējušām uzlīmju lapām var lobīties nost, papīram ejot
cauri HP All-in-One, izraisot papīra iestrēgšanu.

● Vienā padevē nav atļauts ievietot dažāda veida un formāta papīru; visam papīram
papīra kaudzē, kas atrodas padevē, ir jābūt viena veida un formāta.

● Noregulējiet papīra platuma vadotni padevē, lai tā cieši piegultu visam papīram.
Pārliecinieties, vai papīra platuma vadotne nav salocījusi papīru padevē.

● Neiespiediet papīru pārāk dziļi padevē.
● Izmantojiet papīra veidus, kas ieteikti lietošanai ierīcē HP All-in-One.

Kopijas izveide   
Kvalitatīvas kopijas var sagatavot, izmantojot vadības paneli.

Kopijas sagatavošana, izmantojot vadības paneli
1. Pārliecinieties, vai teknē ir ievietots papīrs.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

3. Lai sāktu kopēšanu, nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu)
vai Start Copy Color (Sākt krāsainu kopēšanu) .

Attēla skenēšana   
Skenēšanu var sākt no datora vai no ierīces HP All-in-One. Šajā nodāļā sniegta
informācija par skenēšanu, izmantojot tikai HP All-in-One vadības paneli.
Lai izmantotu skenēšanas funkcijas, ierīcei HP All-in-One un datoram jābūt savienotiem
un ieslēgtiem. Pirms skenēšanas datorā nepieciešams iestatīt un aktivizēt HP All-in-One
programmatūru. Lai datorā ar operētājsistēmu Windows pārbaudītu, vai HP All-in-One
programmatūra darbojas, atrodiet sistēmas teknē ikonu HP All-in-One, kas atrodas
ekrāna lejasdaļā pa labi netālu no pulksteņa.
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Piezīme. Ja Windows sistēmas apgabalā tiek aizvērta ikona HP Digital
Imaging Monitor, HP All-in-One var zaudēt daļu funkcionalitātes. Ja tā notiek,
pilnu funkcionalitāti var atgūt, restartējot datoru vai startējot HP Photosmart
programmatūru.

Oriģināla skenēšana datorā      
Uz stikla novietotos oriģinālus var skenēt, izmantojot vadības paneli.

Lai attēlu skenētu datorā
1. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
2. Nospiediet Scan Menu (Izvēlne Skenēt) .
3. Nospiediet , lai izspīdinātu Scan to Computer (Skenēt uz datoru) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .
4. Ja ierīce HP All-in-One ir pieslēgta vienam vai vairākiem datoriem tīklā, veiciet šādas

darbības:
a. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos Select Computer (Izvēlēties datoru) .

Ierīces HP All-in-One displejā tiek atvērts saraksts, kurā norādīti pievienotie
datori.

Piezīme. Izvēlnē Select Computer (Izvēlēties datoru) , iespējams,
papildus tīklā pieslēgtajiem datoriem tiks atvērts to datoru saraksts,
kuriem ir USB savienojums.

b. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos noklusējuma datoru, vai nospiediet , lai
izvēlētos citu datoru, pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Displejā tiek atvērta izvēlne Scan To (Skenēt uz) , kurā uzskaitītas izvēlētajā
datorā instalētās lietojumprogrammas.

Ja HP All-in-One ir pievienota datoram nepastarpināti, izmantojot USB vadu,
turpiniet ar 5. soli.

5. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos noklusējuma lietojumprogrammu, uz kuru
jānosūta skenēšanas rezultāts, vai nospiediet , lai izvēlētos citu
lietojumprogrammu; pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Datorā tiek rādīts skenētā attēla priekšskatījums, kuru var rediģēt.

6. Rediģējiet priekšskatījuma attēlu un, kad esat pabeidzis, noklikšķiniet uz Accept
(Akceptēt).

Atkārtota fotoattēlu drukāšana
Fotoattēla drukātu kopiju varat skenēt un drukāt dažādos izmēros, līdz vēstules (8.5 x
11 collas) vai A4 (210 x 297 mm) papīra izmēram.
Pēc noklusējuma HP All-in-One ir iestatīts tā, lai tas automātiski noteiktu papīra veidu,
ko lietojat. Lai iegūtu labāko rezultātu, kad fotoattēlus pārdrukājat, Paper Type (Papīra
veids) atstājiet iestatītu uz Automatic (Automātiski) un HP All-in-One ievietojiet
fotopapīru. Jums būtu jāmaina tikai Paper Type (Papīra veids) , ja ir problēmas ar
drukas kvalitāti, izmantojot iestatījumu Automatic (Automātiski) .
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Lai skenētu fotoattēlu un to drukātu
1. Nospiediet Reprints (Atkārtota drukāšana) .
2. Kad tiekat vedināts, ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā

priekšējā stūrī, tad veiciet vienu no sekojošām darbībām:

Lai drukātu oriģinālā fotoattēla kopiju, izmantojot noklusējuma iestatījumus
➔ Nospiediet Print Photos (Drukāt fotoattēlus) .

Lai pirms oriģināla kopijas drukāšanas mainītu drukāšanas iestatījumus
a. Nospiediet OK (Labi) .
b. Nospiediet  vai , lai izspīdinātu papīra izmēru, tad nospiediet OK (Labi) .

Pieejamā papīra izvēle ir atkarīga no valsts/reģiona.

Piezīme. Atkarībā no izvēlētā papīra formāta var tikt parādīts
uzaicinājums, lai norādītu fotoattēlu izkārtojumu lapās.

c. Kad parādās uzvedne Fix Faded Original? (Vai labot izbalējušu
oriģinālu?) , pēc vajadzības izgaismojiet Yes (Jā) vai No (Nē) , tad
nospiediet OK (Labi) .
HP All-in-One skenē oriģinālu, displejā tiek izvadīts fotoattēla priekšskatījums.

d. Nospiediet OK (Labi) , lai atvērtu izvēles izvēlni.

Padoms Ja vēlaties drukāt vairākus izvēlētā fotoattēla eksemplārus,
nospiediet , lai izceltu Copies (Eksemplāri) , un pēc tam nospiediet
OK (Labi) . Lietojiet bultiņas, lai palielinātu vai samazinātu eksemplāru
skaitu.
Ja fotoattēlu pirms drukāšanas vēlaties rediģēt, nospiediet , lai
izgaismotu Edit Photo (Fotogrāfiju rediģēšana) , tad nospiediet OK
(Labi) .

e. Nospiediet , lai izgaismotu Done (Pabeigts) , pēc tam nospiediet OK
(Labi) .
Tiek atvērts ekrāns Print Summary (Drukāšanas kopsavilkums) .
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f. Nospiediet  vai , lai izgaismotu vienu no sekojošām opcijām, un pēc tam
nospiediet OK (Labi) .

Print Options
(Drukas
opcijas)

Ļauj manuāli noteikt papīra veidu, uz kura drukāt, un vai uz
fotoattēla vēleties iespējot datuma un laika spiedoga
drukāšanu.
Pēc noklusējuma Paper Type (Papīra veids) ir iestatīts
uz Automatic (Automātiski) nu iestatījums Date Stamp
(Datuma spiedogs) ir iestatīts uz Off (Izslēgts) . Ja
vēlaties, noklusējuma iestatījumus varat mainīt, izmantojot
iespēju Set New Defaults (Iestatīt jaunus
noklusējumus) .

Print Preview
(Drukas
priekšskatīju
ms)

Izvada priekšskatījumu, kā izskatīsies drukātā lappuse.
Ļauj pārbaudīt iestatījumus pirms drukāšanas un
nelietderīgas papīra un tintes tērēšanas kļūdas gadījumā.

Print Now
(Drukāt tagad)

Drukā fotoattēlu tādā izmērā un izkārtojumā, kā noteikts.

Oriģināla skenēšana atmiņas kartē vai datu glabāšanas ierīcē         
Skenētos attēlus var saglabāt kā JPEG formāta failus pašreiz ievietotā atmiņas kartē vai
priekšējam USB portam pievienotā datu glabāšanas ierīcē. Tas ļauj izmantot fotoattēlu
izdrukas opcijas, lai drukātu bez apmalēm un drukātu albuma lapas no skenētā attēla.

Piezīme. Ja ierīce HP All-in-One ir pievienota tīklā, skenētajam attēlam var
piekļūt tikai tad, ja karte vai ierīce tiek koplietota tīklā.

Lai saglabātu skenēto attēlu atmiņas kartē vai datu glabāšanas ierīcē
1. Pārliecinieties, vai atmiņas karti ievietojat attiecīgajā HP All-in-One slotā un vai datu

glabāšanas ierīce ir pieslēgta priekšējā USB portā.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3. Nospiediet pogu Scan Menu (Izvēlne Skenēt) .
4. Nospiediet , lai izgaismotu Scan to Memory Card (Skenēt uz atmiņas karti) ,

pēc tam nospiediet OK (Labi) .
HP All-in-One skenē attēlu un saglabā failu atmiņas kartē vai datu glabāšanas ierīcē
JPEG formātā.

Diapozitīvu un negatīvas filmas skenēšana                     
Jūs varat skenēt diapozitīvus un negatīvu filmu no vadības paneļa, izmantojot diapozitīvu
un negatīvu turētāju. Pirms diapozitīvu un negatīvu skenēšanas jums jānoņem vāka
mugura un jāievieto diapozitīvu un negatīvu turētājs.
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Diapozitīvu vai negatīvu skenēšana
1. Novietojiet diapozitīvu un negatīvu turētāju ar virspusi uz leju stikla labajā priekšējā

stūrī.
2. Nospiediet Film (Fotofilmiņa) , lai atvērtu izvēlni Film Menu (Izvēlne Filma) .

Piezīme.  HP All-in-One automātiski noteiks, vai skenējat krāsainos
negatīvus, slaidus vai melnbaltos negatīvus. Šos iestatījumus var mainīt
manuāli ar izvēlnes Film Menu (Izvēlne Filma) opcijas Original Type
(Oriģināla veids) palīdzību.

3. Izvēlieties gala skenēšanas rezultāta adresātu, nospiežot , lai izgaismotu
sekojošās iespējas, tad nospiediet OK (Labi) .
– Izvēlieties Scan to Computer (Skenēt uz datoru) , lai skenēto attēlu nosūtītu

uz datoru.
Ja HP All-in-One tīklā savienots ar vienu vai vairākiem datoriem, tiek atvērta
izvēlne Select Computer (Izvēlēties datoru) . Nospiediet , lai izgaismotu
datora nosaukumu, ko vēlaties izvēlēties, tad spiediet OK (Labi) .

– Izvēlieties Scan to Memory Device (Skenēt uz atmiņas ierīci) , lai skenēto
attēlu saglabātu atmiņas kartē, kas iesprausta atmiņas kartes pieslēgvietā, vai
datu glabāšanas ierīcē, kas pievienota HP All-in-One priekšējam USB portam.

– Izvēlieties View and Print (Skatīt un drukāt) , lai attēlu sūtītu uz displeju, ja
vēlaties to nekavējoties drukāt, rediģēt vai iestatīt kā krāsu grafiskā displeja
fonu.

Skenētais attēls tiek nosūtīts uz jūsu izvēlēto adresi.

Lai mainītu oriģinālo veidu
1. Novietojiet diapozitīvu un negatīvu filmiņu turētāju ar virspusi uz leju stikla labajā

priekšējā stūrī.
2. Nospiediet Film (Fotofilmiņa) , lai atvērtu izvēlni Film Menu (Izvēlne Filma) .

Piezīme.  HP All-in-One automātiski noteiks, vai skenējat krāsainos
negatīvus, diapozitīvus vai melnbaltos negatīvus.

3. Nospiediet , lai izgaismotu Original Type (Oriģināla veids) .
4. Nospiediet , lai izvēlētos vienu no sekojošām iespējām, pēc tam nospiediet OK

(Labi) :
– Ja vēlaties, lai HP All-in-One automātiski nosaka, vai diapozitīvu un negatīvu

filmiņu turētājā ir diapozitīvi vai fotofilmiņa, izvēlieties Automatic
(Automātiski) .

– Ja diapozitīvu un negativu filmiņu turētājā ir ievietots krāsainas filmiņas
negatīvs, izvēlieties Color Negatives (Krāsaini negatīvi) .

– Ja diapozitīvu un negativu filmiņu turētājā ir ievietoti diapozitīvi, izvēlieties
Slides (Diapozitīvi) .

– Ja diapozitīvu un negativu filmiņu turētājā ir ievietota melnbalta negatīva filmiņa,
izvēlieties B/W Negatives (Melnbalti negatīvi) .

Piezīme. Iestatījums Original Type (Oriģināla veids) pēc skenēšanas
beigšanas mainās uz Automatic (Automātiski) .
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10x15 cm (4x6 collu) fotoattēlu drukāšana
Varat atmiņas kartē vai datu glabāšanas ierīcē izvēlēties atsevišķus fotoattēlus, lai tos
drukātu kā 10 x 15 cm fotoattēlus.

Lai drukātu vienu vai vairākas 10x15 cm fotogrāfijas
1. Ievietojiet atmiņas karti attiecīgajā HP All-in-One slotā vai pieslēdziet datu

glabāšanas ierīci pie priekšējā USB porta.
Pagrieziet atmiņas karti ar uzlīmēm pa kreisi un kontaktiem pret HP All-in-One un
tad bīdiet karti uz priekšu attiecīgajā slotā, līdz iedegas foto indikators.
Ierīcē HP All-in-One var izmantot zemāk uzskaitītās atmiņas kartes. Atmiņas kartes
var ievietot vienīgi katrai kartei paredzētajā slotā.

– Augšā pa kreisi: CompactFlash (I, II)
– Augšā pa labi: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC), Secure MultiMedia

Card
– Apakšā pa kreisi: xD-Picture Card
– Apakšā pa labi: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick Duo

(ar lietotāja nodrošinātu adapteri), Memory Stick Pro
2. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos View & Print (Skatīt un drukāt) .

Nospiežot OK (Labi) displejā parādās nesenākais attēls.
3. Nospiediet  vai , lai ritinātu fotoattēlus atmiņas kartē vai datu glabāšanas ierīcē.
4. Kad tiek parādīts fotoattēls, kas jādrukā, nospiediet OK (Labi) .

Atveras izvēlne Print (Drukāt) . Pēc noklusējuma opcija 4 x 6 ir izcelta.

Padoms  Ja vēlaties drukāt fotoattēlu, izmantojot noklusējuma
iestatījumus, nospiediet Print Photos (Drukāt fotoattēlus) . Uz papīra, ko
esat ievietojis fotopapīra teknē, tiks drukāta 10 x 15 cm fotoattēla kopija.

5. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos 4 x 6 .
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6. Spiediet  vai , lai atlasītu papīra izmēru, un tad nospiediet OK (Labi) .
Ir pieejamas šādas iespējas:
– Drukāt vienu 10x15 cm fotogrāfiju bez malām uz katras 10x15 cm fotopapīra

lapas.
– Drukāt līdz trim 10x15 cm fotogrāfijām ar apmalēm uz pilnizmēra papīra lapas.
Nospiežot OK (Labi) , parādās atlasīta fotogrāfija.

7. (Fakultatīvi) Nomainiet drukas iestatījumus vai atlasiet drukāšanai papildu
fotogrāfijas.

Lai drukātu vairākas atlasītās fotogrāfijas kopijas
a. Nospiediet OK (Labi) , lai atvērtu atlases izvēlni.
b. Spiediet , lai izceltu Copies (Eksemplāri) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
c. Lai palielinātu vai samazinātu kopiju skaitu, spiediet  vai  un tad

nospiediet OK (Labi) .

Lai pirms drukāšanas rediģētu atlasīto fotogrāfiju
a. Nospiediet OK (Labi) , lai atvērtu atlases izvēlni.
b. Spiediet , lai izceltu Edit Photo (Fotogrāfiju rediģēšana) , pēc tam

nospiediet OK (Labi) .

Lai drukāšanai atlasītu papildu fotogrāfijas
a. Nospiediet  vai , lai ritinātu fotoattēlus atmiņas kartē vai datu glabāšanas

ierīcē.
b. Kad tiek parādīts fotoattēls, kas jādrukā, nospiediet OK (Labi) .
c. Nospiediet OK (Labi) , lai izvēlētos Select to Print (Izvēlēties drukāšanai) .
d. Atkārtojiet šīs darbības ar katru fotogrāfiju, kuru vēlaties drukāt.

8. Kad esat pabeidzis mainīt drukas iestatījumus un atlasīt fotogrāfijas, nospiediet OK
(Labi) , lai atvērtu atlases izvēlni.
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9. Spiediet , lai izceltu Done Selecting (Izvēlēšanās beigta) , pēc tam nospiediet
OK (Labi) .
Atveras izvēlne Print Summary (Drukāšanas kopsavilkums) .

10. Nospiediet  vai , lai izceltu vienu no šīm opcijām, un pēc tam nospiediet OK
(Labi) .

Print Options
(Drukas
opcijas)

Ļauj manuāli norādīt papīru, ko izmantojat drukāšanai, kā arī
izvēlēties, vai fotoattēlā jādrukā datuma un laika spiedogs.
Pēc noklusējuma iestatījumam Paper Type (Papīra veids) ir
vērtība Automatic (Automātiski) , bet iestatījumam Date
Stamp (Datuma spiedogs)  — vērtība Off (Izslēgts) . Ja
vēlaties, varat mainīt šo iestatījumu noklusētās vērtības,
izmantojot opciju Set New Defaults (Iestatīt jaunus
noklusējumus) .

Print Preview
(Drukas
priekšskatījum
s)

Parāda izdrukātas lappuses priekšskatījumu. Tas ļauj pirms
drukāšanas pārbaudīt iestatījumus un novērst papīra un tintes
izšķiešanu potenciālo kļūdu gadījumā.

Print Now
(Drukāt tagad)

Drukā fotoattēlus, ņemot vērā norādīto formātu un izkārtojumu.

Drukāšana no lietojumprogrammas   
Par vairākumu drukas iestatījumu parūpējas programma. Iestatījumi jāmaina manuāli
tikai tad, ja jāmaina drukas kvalitāte, jādrukā uz specifiskiem papīra veidiem vai
caurspīdīgās plēves, vai arī jāizmanto specifiskas funkcijas.

Drukāšana no lietojumprogrammas (Windows)
1. Pārliecinieties, vai ievades teknē ir ievietots papīrs.
2. Lietojumprogrammas izvēlnē File (Fails) noklikšķiniet uz Print (Drukāt).
3. Izvēlieties ierīci HP All-in-One kā printeri.

Ja HP All-in-One ir iestatīts par noklusējuma printeri, šo soli varat izlaist.
HP All-in-One jau būs izvēlēts.

4. Ja nepieciešams mainīt iestatījumus, noklikšķiniet pogu, kas atver Properties
(Rekvizīti) dialoga lodziņu.
Atkarībā no lietojumprogrammas šī taustiņa nosaukums var būt Properties
(Rekvizīti), Options (Opcijas), Printer Setup (Printera iestatījumi), Printer
(Printeris) vai Preferences (Preferences).

Piezīme. Drukājot fotoattēlu, jāizvēlas opcijas, kas atbilst pareizajam
papīra veidam un fotoattēla uzlabojumiem.
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5. Norādiet drukas darba izpildes iespējas, izmantojot cilnēs Advanced
(Papildiespējas), Printing Shortcuts (Drukāšanas saīsnes), Features
(Līdzekļi) un Color (Krāsa) pieejamās funkcijas.

Padoms Drukas darbam atbilstošās iespējas var vienkārši norādīt, cilnē
Printing Shortcuts (Drukas saīsnes) izvēloties kādu no iepriekšdefinētiem
drukas uzdevumiem. Sarakstā Printing Shortcuts (drukas saīsnes)
noklikšķiniet uz drukas uzdevuma veida. Tiek piemēroti attiecīgā drukas
uzdevuma noklusējuma iestatījumi, apkopojot tos cilnē Printing Shortcuts
(Drukas saīsnes). Ja nepieciešams, šeit varat regulēt iestatījumus un
pielāgotos iestatījums saglabāt kā jaunu drukas saīsni. Lai saglabātu
pielāgotu drukas saīsni, izvēlieties saīsni un noklikšķiniet uz Save
(Saglabāt). Lai izdzēstu saīsni, izvēlieties to un noklikšķiniet uz Delete
(Dzēst).

6. Noklikšķiniet uz OK, lai izvēlētos Properties (Rekvizīti) dialoglodziņu.
7. Noklikšķiniet Print (Izdrukāt) vai OK (Labi), lai sāktu izdrukāšanu.

Drukāšana no programmas (Mac)
1. Pārliecinieties, vai ievades teknē ir ievietots papīrs.
2. Lietojumprogrammas izvēlnē File (Fails) izvēlieties Page Setup (Lapas

iestatīšana).
Atveras Page Setup (lapas iestatīšana) dialoglodziņš, kurā jūs varat noteikt papīra
izmēru, stāvokli un mērogu.

3. Pārliecinieties, vai HP All-in-One ir izvēlētais printeris.
4. Nosakiet lapas raksturlielumus:

– Izvēlieties papīra izmēru.
– Izvēlieties stāvokli.
– Ievadiet mēroga procentus.

5. Noklikšķiniet OK (Labi).
6. Jūsu lietojumprogrammas izvēlnē File (Fails) izvēlieties Print (Izdrukāt).

Atveriet Print (Drukāt) dialoglodziņu, pēc tam - Copies & Pages (Kopiju lapas)
paneli.

7. Atbilstoši konkrētajam uzdevumam uznirstošajā izvēlnē mainiet katras opcijas
izdrukas iestatījumus.

Piezīme. Drukājot fotoattēlu, jāizvēlas opcijas, kas atbilst pareizajam
papīra veidam un fotoattēla uzlabojumiem.

8. Lai sāktu drukāt, noklikšķiniet uz Print (Izdrukāt) .

Parasta faksa sūtīšana    
Izmantojot vadības paneli, var ērti nosūtīt melnbaltu faksu, kam ir viena vai vairākas
lapas, kā aprakstīts šeit.

Piezīme. Ja nepieciešams iegūt izdrukātu apstiprinājumu ka fakss ir veiksmīgi
nosūtīts, aktivizējiet faksa apstiprināšanu pirms faksa nosūtīšanas.
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Padoms Faksu var nosūtīt arī manuāli, izmantojot tālruni vai kontrolētu zvanu.
Šīs funkcijas dod iespēju kontrolēt numura izsaukšanas procesu. Tās ir noderīgas
arī tad, ja lietojat telekarti, ar kuru iekasē maksu par zvanu, un jums ir jāreaģē uz
tonālajiem signāliem numura izsaukšanas laikā.

Lai iegūtu vairāk informācijas par faksa atskaitēm, manuālu faksa sūtīšanu un citām
faksa iezīmēm, skatiet ekrāna palīdzību.

Lai nosūtītu parastu faksu, izmantojot vadības paneli
1. Nospiediet Fax menu (Izvēlne Fakss) .

Tiek atvērts ekrāns Enter Fax Number (Ievadiet faksa numuru) .
2. Ievadiet faksa numuru, izmantojot papildtastatūru, spiediet , lai atkārtoti sastādītu

pēdējo sastādīto numuru, vai spiediet  lai piekļūtu ātrās numura sastādīšanas
ierakstiem.

3. Nospiediet Start Fax Black (Sūtīt melnbaltu faksu) .
Ja parādās ekrāns Fax Mode (Faksa režīms) , nospiediet , lai izvēlētos Send
New Fax (Sūtīt jaunu faksu) .

4. Kad tiekat vedināts, ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā
priekšējā stūrī.

5. Vēlreiz nospiediet Start Fax Black (Sūtīt melnbaltu faksu) .
6. Kad tiek izvadīta uzvedne Another page? (Vai ir vēl kāda lappuse?) , veiciet

sekojošās darbības:

Ja jums nosūtāma vēl viena faksa ziņojuma lapa
a. Nospiediet , lai izvēlētos Yes (Jā) .
b. Pēc pieprasījuma ievietojiet oriģināla nākamo lapu ar apdrukāto pusi uz leju

stikla labajā priekšējā stūrī.
c. Nospiediet Start Fax Black (Sūtīt melnbaltu faksu) .

Ja jums nosūtāmu faksa ziņojuma lapu vairs nav
➔ Nospiediet , lai izvēlētos No (Nē) .

Pēc visu lapu noskenēšanas HP All-in-One nosūta faksu.

Tintes kasetņu maiņa     
Rīkojieties saskaņā ar šiem noradījumiem ja nepieciešams nomainīt tintes kasetnes.

Piezīme. Ja tintes kasetnes HP All-in-One uzstādat pirmo reizi, pārliecinieties,
ka izmantojat tintes kasetnes, kas bija komplektā ar ierīci. Tintei šajās kasetnēs
ir īpaša formula, kas pirmajā uzstādīšanas reizē ļauj tintei sajaukties ar tinti
drukas galviņas blokā.

Ja jums vēl nav jaunu HP All-in-One tintes kasetņu, lai tās pasūtītu,
apmeklējiet www.hp.com/learn/suresupply . Ja tas tiek pieprasīts, izvēlieties savu valsti/
reģionu, izpildiet norādījumus, lai izvēlētos vajadzīgo izstrādājumu, un pēc tam lapā
noklikšķiniet uz kādas no iepirkšanās saitēm.
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Tintes kasetņu nomaiņa
1. Pārbaudiet, vai ierīce HP All-in-One ir ieslēgta.
2. Atveriet tintes kasetņu piekļuves durtiņas, ceļot tās augšup no ierīces priekšpuses

centra, līdz durtiņas nofiksējas atvērtā stāvoklī.

3. Saspiediet izcilni zem tintes kasetnes, lai HP All-in-One iekšpusē atbrīvotu fiksatoru,
un tad to paceliet.
Ja nomaināt melnās tintes kasetni, paceliet fiksatoru, kas atrodas vistālāk pa labi.
Ja maināt vienu no piecām krāsu tintes kasetnēm, piemēram, dzelteno, gaišo ciāna
(zilo), ciāna, gaišo fuksīna (rozā) vai fuksīna, paceliet attiecīgo fiksatoru, kas atrodas
centrā.

1 Melnās tintes kasetnes fiksators
2 Krāsu tintes kasetņu fiksatori
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4. Velciet tintes kasetni no slota uz savu pusi, lai to izņemtu.

Padoms Tukšās vai gandrīz tukšās kasetnes var lietot atkārtoti. HP Inkjet
izejvielu un materiālu pārstrādes programma ir pieejama daudzās valstīs/
reģionos, un dod iespēju tintes kasetnes nodot pārstrādei bez maksas.
Papildu informācijai skatiet šādu mājas lapu: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

5. Izņemiet jauno tintes kasetni no iepakojuma un, turot aiz roktura, ievietojiet to tukšajā
slotā.
Noteikti ievietojiet jauno tintes kasetni tajā slotā, kurš apzīmēts ar tādas pat formas
un krāsas ikonu, kāda ir uz kasetnes.

6. Maigi piespiediet fiksatoru, līdz tā nofiksējas.
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7. Atkārtojiet 2. līdz 5. norādījumam ar katru uzstādāmo tintes kasetni.
8. Aizveriet drukas kasetņu turētāja vāku.

Printera līdzināšana   
Printeris automātiski izlīdzinās, kad tiek nomainītas tintes kasetnes. Izmantojiet šo
funkciju, ja paštesta atskaitē krāsu veidņos redzamas švīkas vai baltas līnijas.
Ja pēc printera līdzināšanas vēl joprojām pastāv problēmas ar drukas kvalitāti, iztīriet
drukas galviņu. Ja pēc tīrīšanas un līdzināšanas vēl joprojām pastāv problēmas ar drukas
kvalitāti, sazinieties ar HP patērētāju atbalstu.

Lai līdzinātu printeri, izmantojot vadības paneli
1. Ievietojiet ievades teknē baltu Letter, A4 vai Legal formāta papīru.
2. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .

Tiek atvērta izvēlne Setup (Iestatīšana) .
3. Nospiediet , lai izceltu Tools (Rīki) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .

Tiek atvērta izvēlne Tools (Rīki) .
4. Nospiediet , lai izceltu Align printer (Līdzināt printeri) , pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
5. HP All-in-One izdrukā pārbaudes lapu, izlīdzina drukas galviņu un kalibrē printeri.

Šo lapu varat izmest vai nodot atkārtotai pārstrādei.
Tiek izvadīts veiksmes vai kļūmes ziņojums.

Piezīme. Ja ievades teknē ir krāsains papīrs, kad izlīdzināt printeri,
līdzināšana neizdoties. Ievietojiet ievades teknē nelietotu parasto balto
papīru un vēlreiz mēģiniet veikt izlīdzināšanu.
Ja izlīdzināšana atkal neizdodas, iespējams, ka sensors vai tintes kasetne
ir bojāta. Sazinieties ar HP atbalstu. Apmeklējiet www.hp.com/support . Ja
tiekat vedināts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz
Contact HP (Sazināties ar HP), lai uzzinātu, kā piezvanīt tehniskajam
atbalstam.

6. Nospiediet OK (Labi) , lai turpinātu.
7. Šo lapu varat izmest vai nodot atkārtotai pārstrādei.

Ierīces HP All-in-One tīrīšana
Lai nenosmērētu kopijas un skenēšanai izmantojamos materiālus, skenēšanas stikls un
vāka pamatne jātīra. Ieteicams noslaucīt putekļus arī no HP All-in-One korpusa ārpuses.

Stikla tīrīšana          
Ja uz skenēšanas stikla ir pirkstu nospiedumi, traipi, mati vai putekļi, samazinās
veiktspēja un pasliktinās dažu funkciju precizitāte.
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Lai notīrītu stiklu
1. Izslēdziet ierīci HP All-in-One, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāku.
2. Notīriet stiklu, izmantojot ar neabrazīvu stikla tīrīšanas līdzekli, nedaudz samitrinātu

mīkstu drānu vai sūkli.

Uzmanību Neizmantojiet abrazīvus materiālus, acetonu, benzolu vai
oglekļa tetrahlorīdu, jo šīs vielas var sabojāt stiklu. Šķidrumu nedrīkst liet vai
pūst tieši uz stikla virsmas. Šķidrums var nokļūt zem stikla un izraisīt ierīces
bojājumus.

3. Noslaukiet stiklu ar sausu, mīkstu bezplūksnu drānu, lai novērstu plankumu
veidošanos.

4. Pievienojiet strāvas vadu un ieslēdziet ierīci HP All-in-One.

Vāka pamatnes tīrīšana      
Uz baltās dokumentu pamatnes, kas atrodas zem ierīces HP All-in-One vāka, var
sakrāties netīrumi.

Lai notīrītu vāciņa pārsegu
1. Izslēdziet HP All-in-One, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāciņu.
2. Dokumentu turētāja tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai sūkli, kas samitrināts vājā

ziepjūdenī vai siltā ūdenī.
Uzmanīgi notīriet turētāju, lai aizvāktu putekļus. Turētāju nedrīkst berzt.

3. Noslaukiet turētāju ar sausu, mīkstu bezplūksnu drānu.

Uzmanību Nav ieteicams lietot no papīra gatavotus tīrīšanas līdzekļus, jo
tie var saskrāpēt virsmu.

4. Ja nepieciešama papildus tīrīšana, atkārtojiet iepriekšējās darbības, lietojiet
izopropilspirtu un pēc tam rūpīgi notīriet turētāju ar mitru drānu, lai uz turētāja
nepaliktu spirta nosēdumi.

Uzmanību Izvairieties no alkohola nokļūšanas uz stikla vai HP All-in-One
ārpuses, jo tas var izraisīt ierīces bojājumus.

5. Pievienojiet strāvas vadu un ieslēdziet ierīci HP All-in-One.

Korpusa ārpuses tīrīšana    
Lai no korpusa noslaucītu putekļus, smērējumus un traipus, izmantojiet mīkstu drānu vai
viegli samitrinātu sūkli. Ierīces HP All-in-One iekšpusi tīrīt nav nepieciešams. Nepieļaujiet
šķidruma nokļūšanu vadības panelī vai HP All-in-One iekšpusē.

Uzmanību Lai nesabojātu ierīces HP All-in-One ārpusi, nelietojiet spirtu un to
saturošus tīrīšanas līdzekļus.

4. nodaļa

64 HP Photosmart C7100 All-in-One series

H
P 

A
ll-

in
-O

ne
 fu

nk
ci

ju
iz

m
an

to
ša

na



5 Traucējummeklēšana un atbalsts
Šajā nodaļā sniegta HP All-in-One traucējummeklēšanas informācija. Ietverta specifiska informācija
par uzstādīšanas un konfigurēšanas jautājumiem, kā arī apskatīti daži ar lietošanu saistīti jautājumi.
Papildu informāciju par traucējummeklēšanu skatiet programmatūras komplektācijā iekļautajā
ekrāna palīdzībā.
Šajā nodaļā ir arī informācija par garantiju un atbalstu. Lai iegūtu atbalsta kontaktinformāciju, skatiet
šīs rokasgrāmatas aizmugurējā vāka iekšpusi.
Daudzi rezultāti ir radušies tad, kad HP All-in-One ir savienots ar datoru, kas izmanto USB vadu,
pirms HP All-in-One programmatūras instalēšanas datorā. Ja jūs esat pievienojies HP All-in-One
datoram pirms programmatūras instalēšanas, pildot ekrāna norādījumus, veiciet atbilstošas
darbības:

Izplatītāko uzstādīšanas problēmu traucējummeklēšana
1. Atvienojiet USB vadu no datora.
2. Atinstalējiet programmatūru (ja esat to jau instalējis).
3. Restartējiet datoru.
4. Izslēdziet HP All-in-One, uzgaidiet vienu minūti un restartējiet to.
5. Atkal uzstādiet HP All-in-One programmatūru.

Uzmanību Nepievienojiet datoram USB vadu, kamēr to nepieprasa programmatūras
uzstādīšanas ekrānā.

Programmatūras atinstalēšana un atkārtota uzstādīšana      
Ja instalācija nav pabeigta, vai ja jūs pievienojāt datoram USB vadu, pirms tas tika prasīts
programmatūras instalācijas ekrānā, iespējams, programmatūru vajadzēs atinstalēt un instalēt to
atkārtoti. HP All-in-One programmas failus nedrīkst vienkārši dzēst no datora. Programma
jāatinstalē, izmantojot attiecīgo atinstalēšanas utilītprogrammu, kas uzstādīta kopā ar ierīces
HP All-in-One komplektācijā iekļauto programmatūru.

Lai Windows datorā veiktu atinstalēšanu un pēc tam instalētu no jauna
1. Windows uzdevumu joslā noklikšķiniet Start (Sākt), Settings (Iestatījumi), Control Panel

(Vadības panelis).
2. Veiciet dubultklikšķi uz Add/Remove Programs (Pievienot/noņemt programmas).
3. Izvēlieties HP All-in-One un pēc tam noklikšķiniet uz Change/Remove (Mainīt/noņemt).

Rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem.
4. Atvienojiet ierīci HP All-in-One no datora.
5. Restartējiet datoru.

Piezīme. Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot ierīci HP All-in-One.
Nesavienojiet ierīci HP All-in-One un datoru, pirms programmatūra nav atinstalēta.

6. Ielieciet HP All-in-One kompaktdisku jūsu datora kompaktdisku diskdzinī un aktivizējiet Setup
(uzstādīšana) programmu.

7. Izpildiet ekrānā redzamos un ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautajā Uzstādīšanas
rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.

Kad programmatūras uzstādīšana ir pabeigta, Windows sistēmas paletē ir redzama ikona
HP Digital Imaging Monitor (HP ciparu attēlveidošanas pārraugs).
Lai pārbaudītu, vai programmatūra ir instalēta pareizi, darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz ikonas
HP Kompetences centrs. Ja programmā HP Kompetences centrs redzamas galvenās ikonas (Scan

Īsā pamācība 65

Traucējum
m

eklēšana un atbalsts



Picture (Skenēt attēlu) un Scan Document (Skenēt dokumentu)), programmatūra ir instalēta
pareizi.

Lai veiktu atinstalēšanu Mac datorā un pēc tam instalētu atkārtoti
1. Atvienojiet HP All-in-One no Mac datora.
2. Atveriet mapi Applications (Lietojumprogrammas):Hewlett-Packard.
3. Divreiz noklikšķiniet uz HP Uninstaller (HP atinstalētājs).

Rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem.
4. Pēc tam, kad programmatūra ir atinstalēta, restartējiet savu datoru.
5. Lai no jauna instalētu programmatūru, ievietojiet HP All-in-One CD-ROM datora CD-ROM

diskdzinī.
6. Darbvirsmā atveriet CD-ROM un divreiz noklikšķiniet uz HP All-in-One Installer

(HP All-in-One uzstādīšanas rīks).
7. Izpildiet ekrānā redzamos un ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautajā uzstādīšanas

pamācībā sniegtos norādījumus.

Aprīkojuma iestatījumu traucējummeklēšana 
Izmantojiet šo nodaļu, lai tiktu galā ar ikvienu problēmu, kas var rasties, kamēr notiek aprīkojuma
HP All-in-One iestatīšana.

HP All-in-One neieslēdzas 
Iemesls Ierīce HP All-in-One nav pareizi pievienota strāvas padevei.

Risinājums
● Pārbaudiet, vai strāvas vads ir kārtīgi pievienots gan ierīcei HP All-in-One, gan strāvas

avotam. Iespraudiet strāvas vadu iezemētā kontaktligzdā, pārsprieguma aizsardzības
ierīcē vai strāvas sadalītājā.

1 Strāvas pieslēgvieta
2 Zemēta strāvas kontaktligzda

● Ja lietojat strāvas sadalītāju, pārliecinieties, vai tas ir ieslēgts. Vai mēģiniet ierīci
HP All-in-One pievienot tieši iezemētai strāvas kontaktligzdai.

● Pārbaudiet, vai strāvas kontaktligzda darbojas. Pievienojiet tai elektroierīci, kas darbojas,
un pārbaudiet, vai kontaktligzdā ir strāva. Ja strāvas nav, iespējams, ka kontaktligzda
nedarbojas.

● Ja ierīci HP All-in-One pievienojat kontaktligzdai ar pārslēgu, pārliecinieties, vai pārslēgs
ir ieslēgts. Ja tas ir ieslēgts, bet tomēr nedarbojas, problēmas cēlonis, iespējams, ir
meklējams strāvas kontaktligzdā.

Iemesls Esat pārāk ātri nospiedis pogu On (Ieslēgts) .
Risinājums Ierīce HP All-in-One var nereaģēt, ja pogu On (Ieslēgts) nospiež pārāk ātri.
Nospiediet pogu On (Ieslēgts) vienreiz. Lai ierīce HP All-in-One tiktu ieslēgta, var būt
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nepieciešamas dažas minūtes. Ja šajā laikā poga On (Ieslēgts) tiek nospiesta vēlreiz, ierīce
var tikt izslēgta.

Brīdinājums Ja ierīci HP All-in-One joprojām nevar ieslēgt, tai, iespējams, ir
mehānisks bojājums. Izņemiet ierīces HP All-in-One kontaktdakšu no strāvas
kontaktligzdas un sazinieties ar HP. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Ja tiek parādīts atbilstošs uzaicinājums, izvēlieties savu valsti/reģionu, un pēc tam
noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināšanās ar HP), lai saņemtu informāciju par
zvanīšanu tehniskajam atbalstam.

Ir savienots ar USB vadu, bet man ir problēmas, izmantojot HP All-in-One ar manu datoru.  

Iemesls USB vads tika pievienots, pirms tika instalēta programmatūra. USB vada
pievienošana pirms pieprasījuma var izraisīt kļūdas.
Risinājums Vispirms instalējiet programmatūru, kas ir iekļauta HP All-in-One
komplektācijām, un tikai pēc tam pievienojiet USB vadu. Instalēšanas laikā nepievienojiet USB
vadu, līdz ekrānā tiek parādīts atbilstošs uzaicinājums.
Tiklīdz ir instalēta programmatūra, datora pievienošana ierīcei HP All-in-One ar USB vadu ir
vienkārša. Vienkārši pievienojiet vienu USB vada galu datora aizmugurē un otru — ierīces
HP All-in-One aizmugurē. Vadu var pievienot jebkuram USB portam datora aizmugurē.

Lai saņemtu plašāku informāciju par programmatūras instalēšanu un USB vada pievienošanu,
skatiet ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļauto Uzstādīšanas rokasgrāmatu.

Displejā tiek parādīta nepareiza valoda    
Risinājums Valodas iestatījumus iespējams mainīt jebkurā laikā, izmantojot izvēlni
Preferences (Preferences) .

Lai iestatītu valodu un valsti/reģionu
1. Nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Nospiediet , lai izceltu Preferences (Preferences) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
3. Nospiediet , lai izceltu Set Language (Iestatiet valodu) , pēc tam nospiediet OK

(Labi) .
4. Spiediet , lai ritinātu valodas. Kad tiek parādīta vajadzīgā valoda, nospiediet OK

(Labi) .
5. Nospiediet , lai izceltu Yes (Jā) vai No (Nē) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .
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6. Nospiediet , lai izceltu Set Country/Region (Iestatiet valsti/reģionu) , pēc tam
nospiediet OK (Labi) .

7. Nospiediet , lai ritinātu sarakstā esošās valstis/reģionus. Kad iezīmēta vajadzīgā valsts/
reģions, nospiediet OK (Labi) .

8. Nospiediet , lai izceltu Yes (Jā) vai No (Nē) , pēc tam nospiediet OK (Labi) .

Displejā tika izvadīts ziņojums, ka drukas izlīdzināšana nav izdevusies    
Iemesls Ievades teknē ir ievietots nepareiza veida papīrs (piemēram, krāsains papīrs, papīrs
ar uzdrukātu tekstu vai noteikta veida atkārtoti pārstrādāts papīrs).
Risinājums Ielieciet padevē nelietotu baltu Letter vai A4 formāta papīru un vēlreiz mēģiniet
veikt izlīdzināšanu.
Ja izlīdzināšana atkal neizdodas, iespējams, ka sensoram uz drukas galviņas bloka radušies
defekti. Sazinieties ar HP atbalstu. Apmeklējiet Web vietu www.hp.com/support . Lai uzzinātu,
kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek pieprasīts) un pēc tam
noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).

HP All-in-One nedrukā
Iemesls  HP All-in-One un dators savstarpēji nesazinās.
Risinājums Pārbaudiet savienojumu starp HP All-in-One un datoru.

Iemesls Iespējams, ir problēma ar vienu vai vairākām tintes kasetnēm.
Risinājums Pārbaudiet, vai tintes kasetnes ir pareizi ievietotas un vai tajās ir tinte.

Iemesls Iespējams, HP All-in-One nav ieslēgta.
Risinājums Paskatieties uz ierīces HP All-in-One displeju. Ja displejs ir tukšs un pogas On
(Ieslēgts) indikators nedeg, ierīce HP All-in-One ir izslēgta. Pārliecinieties, vai strāvas vads ir
stingri savienots ar ierīci HP All-in-One un ievietots strāvas kontaktligzdā. Nospiediet ierīces
HP All-in-One pogu On (Ieslēgts) , lai to ieslēgtu.

Iemesls Iespējams, HP All-in-One beidzies papīrs.
Risinājums Ievietojiet papīru ievades teknē.

Datorā tika saņemts ziņojums par iesprūdušu papīru vai bloķētu drukas galviņas bloku         

Risinājums Ja displejā parādās kļūdas ziņojums par iesprūdušu papīru vai bloķētu drukas
galviņas bloku, HP All-in-One var būt palicis iepakojuma materiāls. Atveriet tintes kasetņu
turētāja vāku un pārbaudiet ierīces darbības traucēkļus. Izņemiet jebkādus iepakojuma
materiālus vai citus traucēkļus.

Vadības paneļa displeja izvēlnēs tiek parādītas nepareizas mērvienības    
Iemesls Iespējams, ka ierīces HP All-in-One uzstādīšanas laikā netika pareizi izvēlēta valsts/
reģions. Izvēlētā valsts/reģions nosaka displejā parādītos papīra formātus.
Risinājums Lai mainītu valsts/reģiona iestatījumu, nepieciešams atkārtoti iestatīt valodas
iestatījumus. Valodas iestatījumus iespējams mainīt jebkurā laikā, izmantojot izvēlni
Preferences (Preferences) .

Faksa uzstādīšanas traucējummeklēšana          
Šajā sadaļā sniegta informācija par ierīces HP All-in-One faksa iestatījumu traucējummeklēšanu.
Ja ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta darbam ar faksu, nosūtot faksa ziņojumus, saņemot
faksa ziņojumus vai abos gadījumos, var rasties problēmas.
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Faksa pārbaude nesekmīga       
Ja veiktā faksa pārbaude ir nesekmīga, izlasiet pārskatu, kurā ir pamatinformācija par attiecīgo
kļūdu. Lai saņemtu detalizētāku informāciju, pārskatā noskaidrojiet pārbaudes nesekmīgo daļu un
pēc tam izlasiet attiecīgās tēmas informāciju, lai noskaidrotu iespējamos risinājumus.
● Faksa aparatūras pārbaude neizdevās.
● Pārbaude "Fax Connected to Active Telephone Wall Jack" (fakss pieslēgts aktīvai tālruņa

sienas kontaktligzdai) ir nesekmīga
● Pārbaude "Phone Cord Connected to Correct Port on Fax" (tālruņa vads pieslēgts pareizajai

pieslēgvietai faksa iekārtā) ir nesekmīga
● Pārbaude "Using Correct Type of Phone Cord with Fax" (pareizā tālruņa vada veida

izmantošana ar faksa iekārtu) ir nesekmīga
● Pārbaude "Dial Tone Detection" (izsaukšanas signāla uztveršana) ir nesekmīga
● Pārbaude "Fax Line Condition" (faksa līnijas stāvoklis) ir nesekmīga

Faksa aparatūras pārbaude neizdevās.  

Risinājums
● Izslēdziet HP All-in-One, izmantojot pogu On (Ieslēgts) , kas atrodas uz vadības paneļa,

un tad atvienojiet strāvas vadu no ierīces HP All-in-One aizmugures. Pēc dažām
sekundēm pievienojiet strāvas vadu atpakaļ un ieslēdziet strāvas padevi. Vēlreiz veiciet
pārbaudi. Ja pārbaude atkal beidzas nesekmīgi, turpiniet iepazīties ar
traucējummeklēšanas informāciju, kas sniegta šajā sadaļā.

Piezīme. Ja ierīce HP All-in-One ir ilglaicīgi bijusi atvienota no strāvas avota,
datums un laiks var tikt izdzēsti. Šādā gadījumā pēc strāvas vada pievienošanas
datumu un laiku nāksies iestatīt no jauna.

● Mēģiniet nosūtīt vai saņemt pārbaudes faksu. Ja faksa nosūtīšana vai saņemšana notiek
sekmīgi, iespējams, ka problēma ir novērsta.

● Ja pārbaudes izpilde notiek no Faksa iestatīšanas vedņa, pārliecinieties, vai
HP All-in-One nav aizņemts ar citu uzdevumu, piemēram, kopijas izgatavošanu.
Pārbaudiet, vai displejā nav redzams ziņojums, kas norāda, ka ierīce HP All-in-One ir
aizņemta. Ja tā ir aizņemta, pirms pārbaudes izpildīšanas nogaidiet, līdz tā pabeidz
uzdevumu un pāriet dīkstāves stāvoklī.

Pēc tam, kad ir novērstas visas atklātās problēmas, vēlreiz veiciet faksa pārbaudi, lai
pārliecinātos, ka tā beidzas sekmīgi un ierīce HP All-in-One ir gatava darbam ar faksa
ziņojumiem. Ja Fax Hardware Test (Faksa aparatūras pārbaude) joprojām beidzas
nesekmīgi un faksa sūtīšanas laikā rodas problēmas, sazinieties ar HP atbalsta dienestu.
Apmeklējiet Web vietu www.hp.com/support . Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu,
izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek pieprasīts) un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP
(Sazināties ar HP).

Pārbaude "Fax Connected to Active Telephone Wall Jack" (fakss pieslēgts aktīvai tālruņa
sienas kontaktligzdai) ir nesekmīga      

Risinājums

Kā rīkoties
● Pārbaudiet savienojumu starp tālruņa sienas kontaktligzdu un HP All-in-One, lai

pārliecinātos, vai tālruņa vads nav bojāts.
● Noteikti izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā. Ja

tālruņa sienas kontaktligzdas un HP All-in-One savienošanai neizmantojat komplektācijā
iekļauto tālruņa vadu, iespējams, nevarēsiet nosūtīt vai saņemt faksa ziņojumus. Pēc tam,
kad pieslēgts ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautais tālruņa vads, veiciet faksa
pārbaudi vēlreiz.
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● Pārbaudiet, vai esat pareizi savienojis ierīci HP All-in-One ar tālruņa sienas kontaktligzdu.
Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet tā galus pie
tālruņa sienas kontaktligzdas un pie porta ierīces HP All-in-One aizmugurē, kas apzīmēts
ar 1-LINE (1-līnija).

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā

● Ja izmantojat tālruņa sadalītāju, tas var radīt faksa sūtīšanas un saņemšanas problēmas.
(Sadalītājs ir divu vadu savienotājs, kuru ievieto tālruņa sienas kontaktligzdā). Mēģiniet
izņemt sadalītāju un pievienot ierīci HP All-in-One tieši tālruņa sienas kontaktligzdai.

● Mēģiniet tālruņa sienas kontaktligzdai, ko izmanto HP All-in-One, pievienot strādājošu
tālruni un tālruņa vadu, un pārbaudiet, vai dzirdams izsaukšanas signāls. Ja signāls nav
dzirdams, sazinieties ar tālruņu pakalpojumu sniedzēju un palūdziet pārbaudīt līniju.

● Mēģiniet nosūtīt vai saņemt pārbaudes faksu. Ja faksa nosūtīšana vai saņemšana notiek
sekmīgi, iespējams, ka problēma ir novērsta.

Pēc tam, kad ir novērstas visas atklātās problēmas, vēlreiz veiciet faksa pārbaudi, lai
pārliecinātos, ka tā beidzas sekmīgi un ierīce HP All-in-One ir gatava darbam ar faksa
ziņojumiem.
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Pārbaude "Phone Cord Connected to Correct Port on Fax" (tālruņa vads pieslēgts pareizajai
pieslēgvietai faksa iekārtā) ir nesekmīga           

Risinājums Ievietojiet tālruņa vadu pareizajā portā.
1. Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet vienu tā galu

pie tālruņa sienas kontaktligzdas, pēc tam ierīces HP All-in-One aizmugurē pievienojiet
otru galu pie porta, kas atzīmēts kā 1-LINE (1-līnija).

Aizmugures skats HP All-in-One
1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Lai izveidotu savienojumu ar portu “1-LINE”, izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces

HP All-in-One komplektācijā.
2. Kad esat pievienojis tālruņa vadu pie porta, kas apzīmēts kā 1-LINE (1-līnija), palaidiet

faksa pārbaudi vēlreiz, lai pārliecinātos, vai tā ir veiksmīga un ierīce HP All-in-One ir
gatava faksa sūtīšanai.

3. Mēģiniet nosūtīt vai saņemt testa faksu.
● Noteikti izmantojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā. Ja

tālruņa sienas kontaktligzdas un HP All-in-One savienošanai neizmantojat komplektācijā
iekļauto tālruņa vadu, iespējams, nevarēsiet nosūtīt vai saņemt faksa ziņojumus. Pēc tam,
kad pieslēgts ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautais tālruņa vads, veiciet faksa
pārbaudi vēlreiz.

● Ja jūs izmantojat tālruņa sadalītāju, tas var radīt faksa sūtīšanas problēmas. (Sadalītājs
ir divu kontaktu savienotājs, kuru pieslēdz pie tālruņa sienas kontaktligzdas.) Mēģiniet
izņemt sadalītāju un pievienot HP All-in-One tieši pie tālruņa sienas kontaktligzdai.

Pārbaude "Using Correct Type of Phone Cord with Fax" (pareizā tālruņa vada veida
izmantošana ar faksa iekārtu) ir nesekmīga

Risinājums
● Lai izveidotu savienojumu ar tālruņa sienas kontaktligzdu, noteikti izmantojiet tālruņa

vadu, kas iekļauts HP All-in-One komplektācijā. Vienam tālruņa vada galam jābūt
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pievienotam pieslēgvietai ar apzīmējumu 1-LINE (1-līnija) ierīces HP All-in-One
aizmugurē, bet otram galam — tālruņa sienas kontaktligzdai, kā attēlots zemāk.



1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Tālruņa vads, kas piegādāts kopā ar HP All-in-One

● Pārbaudiet savienojumu starp tālruņa sienas kontaktligzdu un HP All-in-One, lai
pārliecinātos, ka tālruņa vads nav bojāts.

Pārbaude "Dial Tone Detection" (izsaukšanas signāla uztveršana) ir nesekmīga  

Risinājums
● Cits aprīkojums, kas kopā ar ierīci HP All-in-One izmanto vienu tālruņa līniju, var būt par

iemeslu nesekmīgam pārbaudes rezultātam. Lai noskaidrotu, vai problēmu rada cits
aprīkojums, atvienojiet no tālruņa līnijas visu, izņemot HP All-in-One, pēc tam mēģiniet
veikt pārbaudi vēlreiz. Ja pārbaude Dial Tone Detection Test (Izsaukšanas toņu
noteikšanas tests) norit pareizi, kad cits aprīkojums nav pievienots, problēmas rada
kāda no papildu ierīcēm; mēģiniet tās atkal pa vienai pievienot un ikreiz veikt pārbaudi,
līdz nosakāt, kura ierīce izraisa problēmas.

● Mēģiniet tālruņa sienas kontaktligzdai, ko izmanto HP All-in-One, pievienot strādājošu
tālruni un tālruņa vadu, un pārbaudiet, vai dzirdams izsaukšanas signāls. Ja signāls nav
dzirdams, sazinieties ar tālruņu pakalpojumu sniedzēju un palūdziet pārbaudīt līniju.

● Pārbaudiet, vai esat pareizi savienojis ierīci HP All-in-One ar tālruņa sienas kontaktligzdu.
Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet tā galus pie
tālruņa sienas kontaktligzdas un pie porta ierīces HP All-in-One aizmugurē, kas apzīmēts
ar 1-LINE (1-līnija).

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā
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● Ja izmantojat tālruņa sadalītāju, tas var radīt faksa sūtīšanas un saņemšanas problēmas.
(Sadalītājs ir divu vadu savienotājs, kuru ievieto tālruņa sienas kontaktligzdā). Mēģiniet
izņemt sadalītāju un pievienot ierīci HP All-in-One tieši tālruņa sienas kontaktligzdai.

● Ja tālruņa sistēma neizmanto standarta tonālo signālu, kā tas ir dažās PBX sistēmās, tas
var izraisīt nesekmīgus pārbaudes rezultātus. Tomēr tas nerada problēmas ar faksa
ziņojumu nosūtīšanu un saņemšanu. Mēģiniet nosūtīt vai saņemt pārbaudes faksa
ziņojumu.

● Pārbaudiet, vai valsts/reģiona iestatījums ir pareizs un atbilst jūsu valstij/reģionam. Ja
valsts/reģiona iestatījums nav noradīts vai ir nepareizs, pārbaude var būt nesekmīga, un
var rasties problēmas, nosūtot un saņemot faksa ziņojumus.

● Noteikti pievienojiet ierīci HP All-in-One analogai tālruņa līnijai; pretējā gadījumā faksa
ziņojumu nosūtīšana un saņemšana nebūs iespējama. Lai pārbaudītu, vai tālruņa līnija
nav ciparlīnija, pievienojiet tai parasto analogo tālruņa aparātu un klausieties, vai pienāk
centrāles atbildes toņa signāls. Ja parastais centrāles atbildes toņa signāls nav dzirdams,
tā var būt tālruņa līnija, kas uzstādīta ciparu tālruņa aparātiem. Pievienojiet ierīci
HP All-in-One analogai tālruņa līnijai un mēģiniet nosūtīt vai saņemt faksa ziņojumu.

Pēc tam, kad ir novērstas visas atklātās problēmas, vēlreiz veiciet faksa pārbaudi, lai
pārliecinātos, ka tā beidzas sekmīgi un ierīce HP All-in-One ir gatava darbam ar faksa
ziņojumiem. Ja Izsaukšanas signāla uztveršanas pārbaude vēl aizvien neizdodas,
sazinieties ar tālruņa pakalpojumu sniedzēju un palūdziet veikt tālruņa līnijas pārbaudi.

Pārbaude "Fax Line Condition" (faksa līnijas stāvoklis) ir nesekmīga  

Risinājums
● Noteikti pievienojiet ierīci HP All-in-One analogai tālruņa līnijai; pretējā gadījumā faksa

ziņojumu nosūtīšana un saņemšana nebūs iespējama. Lai pārbaudītu, vai tālruņa līnija
nav ciparlīnija, pievienojiet tai parasto analogo tālruņa aparātu un klausieties, vai pienāk
centrāles atbildes toņa signāls. Ja parastais centrāles atbildes toņa signāls nav dzirdams,
tā var būt tālruņa līnija, kas uzstādīta ciparu tālruņa aparātiem. Pievienojiet ierīci
HP All-in-One analogai tālruņa līnijai un mēģiniet nosūtīt vai saņemt faksa ziņojumu.

● Pārbaudiet savienojumu starp tālruņa sienas kontaktligzdu un HP All-in-One, lai
pārliecinātos, vai tālruņa vads nav bojāts.

● Pārbaudiet, vai esat pareizi savienojis ierīci HP All-in-One ar tālruņa sienas kontaktligzdu.
Izmantojot HP All-in-One komplektācijā iekļauto tālruņa vadu, pievienojiet tā galus pie
tālruņa sienas kontaktligzdas un pie porta ierīces HP All-in-One aizmugurē, kas apzīmēts
ar 1-LINE (1-līnija).

● Cits aprīkojums, kas kopā ar ierīci HP All-in-One izmanto vienu tālruņa līniju, var būt par
iemeslu nesekmīgam pārbaudes rezultātam. Lai noskaidrotu, vai problēmu rada cits
aprīkojums, atvienojiet no tālruņa līnijas visu, izņemot HP All-in-One, pēc tam mēģiniet
veikt pārbaudi vēlreiz.
– Ja pārbaude Fax Line Condition Test (Faksa līnijas stāvokļa pārbaude) norit

pareizi, kad cits aprīkojums nav pievienots, problēmas rada kāda no papildu ierīcēm;
mēģiniet tās atkal pa vienai pievienot un ikreiz veikt pārbaudi, līdz nosakāt, kura
ierīce izraisa problēmas.

– Ja pārbaude Fax Line Condition Test (Faksa līnijas stāvokļa pārbaude)
neizdodas, kad pārējās ierīces ir atvienotas, pievienojiet ierīci HP All-in-One
strādājošai tālruņa līnijai un turpiniet skatīt šajā sadaļā sniegto
traucējummeklēšanas informāciju.

● Ja izmantojat tālruņa sadalītāju, tas var radīt faksa sūtīšanas un saņemšanas problēmas.
(Sadalītājs ir divu vadu savienotājs, kuru ievieto tālruņa sienas kontaktligzdā). Mēģiniet
izņemt sadalītāju un pievienot ierīci HP All-in-One tieši tālruņa sienas kontaktligzdai.

Pēc tam, kad ir novērstas visas atklātās problēmas, vēlreiz veiciet faksa pārbaudi, lai
pārliecinātos, ka tā beidzas sekmīgi un ierīce HP All-in-One ir gatava darbam ar faksa
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ziņojumiem. Ja Faksa līnijas stāvokļa pārbaude vēl aizvien neizdodas un ir problēmas ar
faksa sūtīšanu, sazinieties ar tālruņa pakalpojumu sniedzēju, lai tie pārbaudītu tālruņa līniju.

Ierīcei HP All-in-One ir problēmas, sūtot un saņemot faksus         
Iemesls Ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta faksa operācijām.
Risinājums Lai pareizi iestatītu HP All-in-One faksa sūtīšanai un saņemšanai, balstoties uz
aparatūras un pakalpojumiem, kādus izmantojat ar to pašu tālruņa līniju, ar kuru lietojat
HP All-in-One, sekojiet šajā rokasgrāmatā sniegtajiem noradījumiem. Pēc tam, lai pārbaudītu
HP All-in-One statusu un pārliecinātos, ka esat to iestatījis pareizi, izpildiet faksa pārbaudi.
HP All-in-One drukā atskaiti ar pārbaudes rezultātiem. Ja pārbaude ir neveiksmīga,
iepazīstieties ar atskaiti, lai iegūtu informāciju, kā novērst problēmu.

Iemesls Ierīce HP All-in-One ir izslēgta.
Risinājums Paskatieties uz ierīces HP All-in-One displeju. Ja displejs ir tukšs un pogas On
(Ieslēgts) indikators nedeg, ierīce HP All-in-One ir izslēgta. Pārliecinieties, vai strāvas vads ir
stingri savienots ar ierīci HP All-in-One un ievietots strāvas kontaktligzdā. Nospiediet ierīces
HP All-in-One pogu On (Ieslēgts) , lai to ieslēgtu.

Iemesls  HP All-in-One pieslēgšanai ir izmantots nepareizs tālruņa vads, vai arī tālruņa vads
ir iesprausts nepareizajā portā.

Risinājums

Piezīme. Šis iespējamais risinājums attiecas tikai uz valstīm/reģioniem, kur
HP All-in-One komplektācijā ietilpst divdzīslu tālruņa vads. Šādas valstis/reģioni ir:
Argentīna, ASV, Austrālija, Brazīlija, Čīle, Filipīnas, Grieķija, Indija, Indonēzija, Īrija,
Japāna, Kanāda, Kolumbija, Koreja, Krievija, Ķīna, Latīņamerika, Malaizija, Meksika,
Polija, Portugāle, Saūda Arābija, Singapūra, Spānija, Taizeme, Taivāna, Venecuēla
un Vjetnama.

Lai izveidotu savienojumu ar tālruņa sienas kontaktligzdu, noteikti izmantojiet tālruņa vadu,
kas iekļauts HP All-in-One komplektācijā. Šī īpašā divdzīslu tālruņa vada vienam galam jābūt
pievienotam pie porta 1-LINE (1-līnija) HP All-in-One aizmugurē, bet otram galam — tālruņa
sienas kontaktligzdai, kā attēlots zemāk.

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā
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Šis īpašais divdzīslu tālruņa vads atšķiras no mājās un birojos biežāk sastopamajiem četrdzīslu
tālruņa vadiem. Pārbaudiet vada galu un salīdziniet to ar zemāk attēlotajiem divu tipu vadiem.

Ja līdz šim lietojāt četrdzīslu tālruņa vadu, atvienojiet to, atrodiet komplektācijā iekļauto
divdzīslu tālruņa vadi un pēc tam pieslēdziet divdzīslu tālruņa vadu pie porta ierīces
HP All-in-One aizmugurē, kas apzīmēts ar 1-LINE (1-līnija).
Ja ierīces HP All-in-One komplektācijā tika iekļauts divdzīslu tālruņa vada adapteris, varat to
izmantot kopā ar četrdzīslu tālruņa vadu gadījumā, ja divdzīslu tālruņa vads ir par īsu.
Pieslēdziet divdzīslu tālruņa vada adapteri portam ierīces HP All-in-One aizmugurē, kas
apzīmēts ar 1-LINE (1-līnija). Pievienojiet četrdzīslu tālruņa vadu pie adaptera brīvā porta un
tālruņa sienas kontaktligzdas. Lai iegūtu plašāku informāciju par to, kā lietot divdzīslu tālruņa
vada adapteri, skatiet tā komplektācijā iekļauto dokumentāciju.

Iemesls Cits biroja aprīkojums (tāds kā automātiskais atbildētājs vai tālrunis) nav pareizi
iestatīts darbam ar HP All-in-One.

Risinājums

Piezīme. Šis iespējamais risinājums attiecas tikai uz valstīm/reģioniem, kur
HP All-in-One komplektācijā ietilpst divdzīslu tālruņa vads. Šādas valstis/reģioni ir:
Argentīna, ASV, Austrālija, Brazīlija, Čīle, Filipīnas, Grieķija, Indija, Indonēzija, Īrija,
Japāna, Kanāda, Kolumbija, Koreja, Krievija, Ķīna, Latīņamerika, Malaizija, Meksika,
Polija, Portugāle, Saūda Arābija, Singapūra, Spānija, Taizeme, Taivāna, Venecuēla
un Vjetnama.

Pārliecinieties, ka HP All-in-One ir pareizi pievienots tālruņa sienas kontaktligzdai un ka ir
pareizi pievienota cita aparatūra un pakalpojumi, kas tālruņa līniju koplieto ar HP All-in-One.
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Lai ierīci pievienotu tālruņa sienas kontaktligzdai, izmantojiet portu HP All-in-One aizmugurē,
kas apzīmēts ar 1-LINE (1-līnija). Izmantojiet portu 2-EXT (2-ārējs), lai ierīci pievienotu citam
aprīkojumam, piemēram, automātiskajam atbildētājam vai tālrunim, kā attēlots zemāk.

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā
3 Tālruņa aparāts (papildaprīkojums)

Iemesls Tiek izmantots tālruņa līnijas sadalītājs.
Risinājums Tālruņa līnijas sadalītājs var radīt faksa sūtīšanas un saņemšanas problēmas.
(Sadalītājs ir divu vadu savienotājs, kuru ievieto tālruņa sienas kontaktligzdā). Mēģiniet izņemt
sadalītāju un pievienot ierīci HP All-in-One tieši tālruņa sienas kontaktligzdai.

Iemesls Tālruņa sienas kontaktligzda nedarbojas pareizi.
Risinājums Mēģiniet tālruņa sienas kontaktligzdai, kuru izmanto HP All-in-One, pievienot
darbojošos tālruņa aparātu un tālruņa vadu, un pārbaudiet, vai ir dzirdams tonālais signāls. Ja
toņa signāls nav dzirdams, zvaniet uz vietējo tālruņa uzņēmumu un lūdziet labot bojājumu.

Iemesls Tālruņa līnijas savienojums ir trokšņains. Tālruņa līnijas ar sliktu skaņas kvalitāti
(troksni) var radīt faksa funkciju izpildes problēmas.
Risinājums Ja kļūme notika tālruņa līnijas trokšņu dēļ, sazinieties ar nosūtītāju un lūdziet
nosūtīt faksu vēlreiz. Mēģinot vēlreiz, iespējams, kvalitāte būs labāka. Varat pārbaudīt tālruņa
līnijas kvalitāti, pieslēdzot tālruni pie tālruņa sienas kontaktligzdas un klausoties, vai dzirdami
statiski vai citi trokšņi. Ja problēma netiek novērsta, izslēdziet Error Correction Mode (Kļūdu
labošanas režīms) (ECM) un sazinieties ar telekomunikāciju uzņēmumu.
Ja joprojām ir faksa sūtīšanas vai saņemšanas problēmas, iestatiet Fax Speed (Faksa
ātrums) lēnākā režīmā, kā Medium (14400) (Vidējs (14400)) vai Slow (9600) (Lēns
(9600)) .

Iemesls Iespējams, tiek lietots cits aprīkojums, kas kopā ar ierīci HP All-in-One pieslēgts
vienai tālruņa līnijai.
Risinājums Pārliecinieties, ka netiek lietoti papildu tālruņi (tālruņi, kas nav savienoti ar ierīci
HP All-in-One, taču izmanto to pašu tālruņa līniju) vai cits aprīkojums, vai arī ka tālruņiem nav
nocelta klausule. Piemēram, ierīci HP All-in-One nevarat izmantot faksa nosūtīšanai, ja papildu
tālruņa aparātam ir nocelta klausule vai tiek izmantots datora modems ar nolūku nosūtīt e-
pasta ziņojumu vai piekļūt internetam.

Iemesls  HP All-in-One koplieto līniju ar DSL pakalpojumu, un nav pievienots DSL filtrs.
Risinājums Ja izmantojat DSL pakalpojumu, pārliecinieties, ka ir pievienots DSL filtrs, citādi
nevarēsiet veiksmīgi sūtīt vai saņemt faksu. DSL pakalpojums pa tālruņa līniju izsūta
ciparsignālu, kas var traucēt HP All-in-One darbību, neļaujot HP All-in-One sūtīt un saņemt
faksu. DSL filtrs likvidē ciparsignālu un ļauj HP All-in-One pienācīgi darboties ar tālruņa līniju.
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Lai uzzinātu, vai filtrs jau ir uzstādīts, paklausieties tālruņa tonālo signālu. Ja līnijā dzirdat
troksni, visdrīzāk DSL filtrs nav uzstādīts vai ir uzstādīts nepareizi. Iegādājieties DSL filtru pie
sava DSL pakalpojumu sniedzēja. Ja jums jau ir DSL filtrs, pārliecinieties, ka tas darbojas
pareizi.

Iemesls  HP All-in-One kļūdu ir izraisījis kāds cits process.
Risinājums Pārbaudiet, vai krāsu grafiskajā displejā vai datorā nav parādījies kļūdas
ziņojums ar informāciju par problēmu un tās risinājumu. Kļūdas gadījumā ierīce HP All-in-One
nenosūta un nesaņem faksu, līdz kļūda ir novērsta.
Tāpat HP All-in-One statusu varat pārbaudīt, programmā HP Kompetences centrs noklikšķinot
uz Status (Statuss).

Iemesls Tiek izmantots vai nu PBX (biroja tālruņa centrāle) vai ISDN (integrēto pakalpojumu
cipartīkls) konvertora/termināla adapteris.

Risinājums
● Pārliecinieties, ka HP All-in-One ir pievienots portam, kas ir paredzēts faksa un tālruņa

lietošanai. Turklāt, ja iespējams, pārliecinieties ka termināla adapteris ir pievienots pie
jūsu valstij/reģionam piemērota komutatora.

Piezīme. Dažas ISDN sistēmas ļauj konfigurēt portus īpašam tālruņu
aprīkojumam. Piemēram, varat piešķirt vienu portu tālrunim un 3. grupas faksam
un citu portu vairākiem mērķiem. Ja problēmas, kas saistītas ar faksa/tālruņa
portu, neizdodas novērst, mēģiniet lietot portu, kas paredzēts vairākiem mērķiem;
tas var būt apzīmēts kā “multi-combi” vai ar līdzīgu vārdu.

Lai iegūtu informāciju par HP All-in-One uzstādīšanu PBX tālruņu sistēmā vai ISDN līnijā,
skatiet C variants: Ierīces HP All-in-One iestatīšana darbam ar PBX tālruņu sistēmu vai
ISDN līniju.

● Mēģiniet Fax Speed (Faksa ātrums) iestatīt režīmā Medium (14400) (Vidējs (14400))
vai Slow (9600) (Lēns (9600)) .

Iemesls Iestatījums Fax Speed (Faksa ātrums) ir iestatīts pārāk ātrā režīmā.
Risinājums Iespējams, fakss jāsūta un jāsaņem lēnākā režīmā. Mēģiniet Fax Speed (Faksa
ātrums) iestatīt režīmā Medium (14400) (Vidējs (14400)) vai Slow (9600) (Lēns (9600)) , ja
lietojat vienu no sekojošajiem:
● interneta tālruņa pakalpojumu
● PBX sistēmu
● faksu caur Interneta Protokolu (FoIP)
● ISDN pakalpojumu

Iemesls  HP All-in-One, iespējams, ir pievienota tālruņa sienas kontaktligzdai, kas paredzēta
ciparu tālruņa aparātiem.
Risinājums Noteikti pievienojiet ierīci HP All-in-One analogai tālruņa līnijai; pretējā gadījumā
faksa ziņojumu nosūtīšana un saņemšana nebūs iespējama. Lai pārbaudītu, vai tālruņa līnija
nav ciparlīnija, pievienojiet tai parasto analogo tālruņa aparātu un klausieties, vai pienāk
centrāles atbildes toņa signāls. Ja parastais centrāles atbildes toņa signāls nav dzirdams, tā
var būt tālruņa līnija, kas uzstādīta ciparu tālruņa aparātiem. Pievienojiet ierīci HP All-in-One
analogai tālruņa līnijai un mēģiniet nosūtīt vai saņemt faksa ziņojumu.

Iemesls Ja HP All-in-One tālruņa līniju koplieto ar DSL pakalpojumu, iespējams, DSL
modems nav pareizi iezemēts.
Risinājums Ja DSL modems nav pareizi iezemēts, tas tālruņa līnijā var radīt troksni. Tālruņa
līnijas ar sliktu skaņas kvalitāti (troksni) var radīt faksa funkciju izpildes problēmas. Tālruņa
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līnijas skaņas kvalitāti var pārbaudīt, pieslēdzot tālruni pie tālruņa sienas kontaktligzdas un
klausoties, vai dzirdami statiski vai citi trokšņi.

Ja dzirdat troksni, veiciet šādas darbības
1. Izslēdziet DSL modemu un pilnībā atslēdziet strāvas padevi vismaz uz 15 minūtēm.
2. Ieslēdziet DSL modemu.
3. Vēlreiz noklausieties numura sastādīšanas signālu. Ja numura sastādīšanas signāls

skan tīri (bez trokšņiem un statiska trokšņa), mēģiniet nosūtīt vai saņemt faksu.

Piezīme. Iespējams, statisko troksni tālruņa līnijā varēs manīt arī vēlāk. Ja
HP All-in-One pārtrauc nosūtīt un saņemt faksus, atkārtojiet šīs darbības.

Ja tālruņa līnija joprojām ir trokšņaina, sazinieties ar savu telekomunikāciju pakalpojumu
kompāniju. Lai iegūtu informāciju par DSL modema izslēgšanu, sazinieties ar savu DSL
pakalpojumu sniedzēju.

Iemesls Jūs sūtāt vai saņemat faksu pa internetu, izmantojot IP tālruni, un rodas pārraides
kļūda.
Risinājums Mēģiniet faksu pārsūtīt vēlāk. Tāpat pārliecinieties, ka interneta pakalpojuma
sniedzējs atbalsta faksa sūtīšanu pa internetu.
Ja problēmu neizdodas novērst, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzēju.

HP All-in-One nevar nosūtīt faksu, bet var to saņemt       
Iemesls Ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta faksa operācijām.
Risinājums Lai HP All-in-One pareizi iestatītu faksa sūtīšanai un saņemšanai, balstoties uz
aparatūras un pakalpojumiem, kādus izmantojat ar to pašu tālruņa līniju, ar kuru lietojat
HP All-in-One, skatiet šajā rokasgrāmatā sniegtos noradījumus. Pēc tam, lai pārbaudītu
HP All-in-One statusu un pārliecinātos, ka esat to iestatījis pareizi, izpildiet faksa pārbaudi.
HP All-in-One drukā atskaiti ar pārbaudes rezultātiem. Ja pārbaude ir neveiksmīga,
iepazīstieties ar atskaiti, lai iegūtu informāciju, kā novērst problēmu.

Iemesls Iespējams, HP All-in-One veic numura izsaukšanu pārāk ātri vai par ātru.
Risinājums Iespējams, numura sastādīšanas secībā jāievieto dažas pauzes. Ja, piemēram,
pirms numura izsaukšanas jāpiekļūst ārējai līnijai, aiz piekļuves numura ievietojiet pauzi. Ja
numurs ir 95555555, un cipars 9 ir izeja uz ārējo līniju, pauzes būtu jāievieto šādi: 9-555-5555.
Lai ievadāmajam numuram pievienotu pauzi, vairākkārt nospiediet pogu Space (Atstarpe) ,
līdz displejā parādās domuzīme (-).
Ja sūtāt faksu, izmantojot ātrās numura sastādīšanas ierakstu, atjauniniet šo ierakstu un
iekļaujiet numurā pauzes.
Faksa ziņojumus var nosūtīt arī, veicot pārraudzītu numura izsaukšanu. Tas dod iespēju
numura izsaukšanas laikā dzirdēt tālruņa līniju. Jūs varat noteikt izsaukšanas ātrumu un
atbildēt uz izsaukšanas laikā saņemtajām norādēm.

Iemesls Sūtot faksu ievadītais numurs nav pareizajā formātā.
Risinājums Pārbaudiet, vai ievadītais faksa numurs un tā formāts ir pareizs. Atkarībā no
tālruņa sistēmas, iespējams, ka nepieciešams pirms numura ievietot priedēkli, piemēram, "9".
Ja jūsu tālruņa līnija ir PBX sistēmā, pirms faksa numura sastādīšanas noteikti iekļaujiet ārējās
līnijas numuru.

Iemesls Ir problēmas ar adresāta faksa aparātu.
Risinājums Lai to pārbaudītu, mēģiniet piezvanīt uz faksa numuru no tālruņa, un klausieties,
vai ir dzirdami faksa tonālie signāli. Ja nedzirdat faksa tonālos signālus, iespējams, ka adresāta
faksa aparāts nav ieslēgts vai pievienots, vai arī adresāta tālruņa līnijai ir balss pasta
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pakalpojumu izraisīti traucējumi. Varat lūgt, lai adresāts pārbauda, vai viņa faksa aparātam
nav bojājumu.

Ierīcei HP All-in-One ir problēmas, sūtot faksu manuāli       
Iemesls Iespējams, adresāta faksa aparāts neatbalsta manuālu faksa saņemšanu.
Risinājums Pārbaudiet, vai ar adresāta faksa aparātu ir iespējams manuāli saņemt faksa
ziņojumus.

Iemesls Trīs sekunžu faksa tonālo signālu laikā netika nospiesta poga Start Fax Black
(Sūtīt melnbaltu faksu) vai Start Fax Color (Sūtīt krāsainu faksu) .
Risinājums Ja faksu sūtat manuāli, noteikti trīs sekunžu adresāta faksa tonālo signālu laikā
nospiediet pogu Start Fax Black (Sūtīt melnbaltu faksu) vai Start Fax Color (Sūtīt krāsainu
faksu) , savādāk var rasties pārraides kļūme.

Iemesls Tālrunis, kas tika lietots faksa zvana sākšanai, nebija tieši pievienots HP All-in-One
vai bija pievienots nepareizi.

Risinājums

Piezīme. Šis iespējamais risinājums attiecas tikai uz valstīm/reģioniem, kur
HP All-in-One komplektācijā ietilpst divdzīslu tālruņa vads. Šādas valstis/reģioni ir:
Argentīna, ASV, Austrālija, Brazīlija, Čīle, Filipīnas, Grieķija, Indija, Indonēzija, Īrija,
Japāna, Kanāda, Kolumbija, Koreja, Krievija, Ķīna, Latīņamerika, Malaizija, Meksika,
Polija, Portugāle, Saūda Arābija, Singapūra, Spānija, Taizeme, Taivāna, Venecuēla
un Vjetnama.

Lai faksa ziņojumu nosūtītu manuāli, tālruņa aparātam jābūt nepastarpināti savienotam ar
ierīces HP All-in-One portu, kas apzīmēts ar 2-EXT (2-ārējs), kā attēlots zemāk.

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā
3 Tālrunis

Iemesls Iespējams, Fax Speed (Faksa ātrums) ir iestatīts pārāk ātrā režīmā.
Risinājums Mēģiniet Fax Speed (Faksa ātrums) iestatīt uz Medium (14400) (Vidējs
(14400)) vai Slow (9600) (Lēns (9600)) , tad pārsūtiet faksu.

HP All-in-One nevar saņemt faksa ziņojumus, bet var tos nosūtīt       
Iemesls Ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta faksa operācijām.
Risinājums Lai pareizi iestatītu HP All-in-One faksa sūtīšanai un saņemšanai, balstoties uz
aparatūras un pakalpojumiem, kādus izmantojat ar to pašu tālruņa līniju, ar kuru lietojat
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HP All-in-One, sekojiet šajā rokasgrāmatā snigtajiem noradījumiem. Pēc tam, lai pārbaudītu
HP All-in-One statusu un pārliecinātos, ka esat to iestatījis pareizi, izpildiet faksa pārbaudi.
HP All-in-One drukā atskaiti ar pārbaudes rezultātiem. Ja pārbaude ir neveiksmīga,
iepazīstieties ar atskaiti, lai iegūtu informāciju, kā novērst problēmu.

Iemesls  Auto Answer (Automātiskā atbilde) ir izslēgta, kas nozīme, ka HP All-in-One
neatbildēs uz ienākošajiem zvaniem. Lai pašrocīgi atbildētu uz ienākošiem faksa zvaniem,
jums ir jābūt tuvumā, pretējā gadījumā HP All-in-One neatbildēs uz ienākošiem faksa zvaniem.
Risinājums Atkarībā no jūsu biroja aprīkojuma, iespējams, jūs nevarēsiet iestatīt
HP All-in-One automātiskai atbildēšanai uz ienākošiem zvaniem.
Ja Auto Answer (Automātiskā atbilde) ir izslēgta, lai saņemtu faksu, jānospiež Start Fax
Black (Sūtīt melnbaltu faksu) vai Start Fax Color (Sūtīt krāsainu faksu) .

Padoms Ja atrodaties pārāk tālu no ierīces HP All-in-One, lai aizsniegtu vadības
paneli, uzgaidiet dažas sekundes un pēc tam nospiediet tālruņa taustiņus 1 2 3. Ja
HP All-in-One nesāk faksa saņemšanu, uzgaidiet vēl dažas sekundes un vēlreiz
nospiediet 1 2 3. Kad HP All-in-One sāk faksa saņemšanu, varat nolikt tālruņa klausuli.

Iemesls Ar to pašu tālruņa numuru, kuru izmantojat faksa zvaniem, izmantojat arī balss pasta
pakalpojumu.
Risinājums Iestatiet HP All-in-One manuālai atbildēšanai uz faksa zvaniem. Jūs nevarat
automātiski saņemt faksa ziņojumus, ja balss pasta pakalpojums izmanto to pašu tālruņa
numuru, kuru izmantojat faksa zvaniem. Fakss jums būs jāsaņem manuāli; tas nozīmē, ka
jums jābūt klāt, lai personiski atbildētu uz ienākošajiem faksa zvaniem.

Iemesls Datora modems ir pieslēgts tai pašai tālruņa līnijai, kurai pieslēgta HP All-in-One.
Risinājums Ja kopā ar HP All-in-One vienu tālruņa līniju izmanto iezvanes modems, datora
modema programmatūra nedrīkst būt iestatīta automātiskai faksa ziņojumu saņemšanai. Šajā
gadījumā modemi pirmie pieslēdzas tālruņa līnijai, lai saņemtu visus ienākošos faksa
ziņojumus, tāpēc HP All-in-One nesaņem ienākošos faksa zvanus.

Iemesls Ja ierīce HP All-in-One izmanto vienu tālruņa līniju kopā ar automātisko atbildētāju,
var rasties viena no šādām problēmām:
● Izejošais ziņojums var būt pārāk garš vai skaļš, un tas neļauj ierīcei HP All-in-One atpazīt

faksa tonālos signālus, tāpēc nosūtošais faksa aparāts, iespējams, paspēj atvienoties.
● Automātiskajam atbildētājam nav pietiekami ilgs klusuma brīdis pēc izejošā ziņojuma, un

tas neļauj ierīcei HP All-in-One noteikt faksa toņus. Šī problēma visbiežāk rodas ar ciparu
automātiskajiem atbildētājiem.

Risinājums Ja to pašu tālruņa līniju, ko izmanto HP All-in-One, izmanto arī automātiskais
atbildētājs, rīkojieties sekojoši:
● Atvienojiet automātisko atbildētāju un mēģiniet saņemt faksa ziņojumu. Ja bez

automātiskā atbildētāja faksa ziņojumu var saņemt, iespējams, problēmas cēlonis ir
automātiskais atbildētājs.

● Atkal pieslēdziet automātisko atbildētāju un ierakstiet izejošo ziņu. Šīs ziņas ilgumam
jābūt aptuveni 10 sekundes. Ziņas ieraksta laikā runājiet lēni un ne pārāk skaļi. Ziņas
beigās atstājiet vismaz 5 sekundes ilgu klusuma brīdi. Klusēšanas laikā nedrīkst būt fona
trokšņi. Mēģiniet vēlreiz saņemt faksa ziņojumu.

Iemesls Automātiskais atbildētājs nav pareizi iestatīts darbam ar HP All-in-One.
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Risinājums

Piezīme. Šis iespējamais risinājums attiecas tikai uz valstīm/reģioniem, kur
HP All-in-One komplektācijā ietilpst divdzīslu tālruņa vads. Šādas valstis/reģioni ir:
Argentīna, ASV, Austrālija, Brazīlija, Čīle, Filipīnas, Grieķija, Indija, Indonēzija, Īrija,
Japāna, Kanāda, Kolumbija, Koreja, Krievija, Ķīna, Latīņamerika, Malaizija, Meksika,
Polija, Portugāle, Saūda Arābija, Singapūra, Spānija, Taizeme, Taivāna, Venecuēla
un Vjetnama.

Ja automātiskais atbildētājs izmanto to pašu tālruņa līniju, kuru izmantojat faksa zvaniem,
mēģiniet automātisko atbildētāju nepastarpināti pievienot pie HP All-in-One, izmantojot portu,
kas apzīmēts ar 2-EXT (2-ārējs), kā attēlots zemāk. Jums gan automātiskajam atbildētājam,
gan HP All-in-One jāiestata arī pareizais zvanu signālu skaits līdz atbildēšanai.

1 Tālruņa sienas kontaktligzda.
2 Pievienojiet automātiskā atbildētāja portam IN (Ieeja)
3 Pievienojiet automātiskā atbildētāja portam OUT (Izeja)
4 Tālruņa aparāts (papildaprīkojums)
5 Automātiskais atbildētājs
6 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā

Ierīcei HP All-in-One jābūt iestatītai automātiskai faksa saņemšanai un jābūt norādītai pareizai
iestatījuma Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz atbildei) vērtībai. Zvana signālu
skaitam, pēc kura atbild HP All-in-One, jābūt lielākam nekā zvana signālu skaitam, pēc kura
atbild automātiskais atbildētājs. Iestatiet automātisko atbildētāju atbildēt pēc dažiem zvana
signāliem, bet HP All-in-One — pēc lielākā iespējamā zvana signālu skaita, ko ierīce atbalsta.
(Maksimālais zvana signālu skaits ir atkarīgs no valsts/reģiona.) Ar šiem iestatījumiem
automātiskais atbildētājs atbild uz zvanu un HP All-in-One kontrolē līniju. Ja ierīce
HP All-in-One atpazīst faksa toņus, ierīce HP All-in-One pieņem faksu. Balss zvana gadījumā
automātiskais atbildētājs ierakstīs ienākošo ziņojumu.

Iemesls Faksa tālruņa numuram ir īpašs zvana modelis (iespējams, izmantojot noteiktus
zvanu signālu pakalpojumus, ko piedāvā telekomunikāciju pakalpojumu sniedzējs), un
HP All-in-One iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) nesakrīt.
Risinājums Ja faksa tālruņa numuram ir īpašs zvana modelis (iespējams, izmantojot
noteiktus zvanu signālu pakalpojumus, ko piedāvā telekomunikāciju pakalpojumu sniedzējs),
pārliecinieties, vai HP All-in-One iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu
izšķiršana) ir atbilstošs. Piemēram, ja telekomunikāciju pakalpojumu sniedzējs faksa
numuram ir noteicis dubultu zvanu modeli, pārliecinieties, ka Double Rings (Dubultzvani) ir
atzīmēts kā iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) .
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Piezīme.  HP All-in-One nevar atpazīt dažus zvana signālus, piemēram, tādus, kur
pārmaiņus lieto īsus un garus zvana signālus. Ja rodas problēmas ar šāda veida zvanu
signāliem, lūdziet tālruņa operatoram noteikt pastāvīgu zvanu signālu.

Ja neizmantojat zvanu signālu pakalpojumus, pārliecinieties, vai HP All-in-One iestatījums
Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) ir iestatīts režīmā All Rings (Visi zvani) .

Iemesls Iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) nav iestatīts
režīmā All Rings (Visi zvani) (un netiek izmantots zvanu signālu pakalpojums).
Risinājums Ja neizmantojat zvanu signālu pakalpojumus, pārliecinieties, vai HP All-in-One
iestatījums Distinctive Ring (Balss/faksa zvanu izšķiršana) ir iestatīts režīmā All Rings
(Visi zvani) .

Iemesls Iespējams, faksa signāls nav pietiekami spēcīgs, kas var radīt faksa saņemšanas
problēmas.
Risinājums Ja HP All-in-One lieto vienu tālruņa līniju kopā ar cita veida tālruņa ierīcēm,
piemēram, automātisko atbildētāju, datora modemu vai komutatora bloku ar daudziem
portiem, faksa signāla līmenis samazināties. Signāla līmenis var samazināties, ja izmantojat
sadalītāju vai tālruņa vadu pagarinātājus. Pazemināts faksa signāla līmenis var radīt
problēmas, saņemot faksu.
● Ja tiek lietots sadalītājs vai pagarinātājs, mēģiniet to noņemt un nepastarpināti pieslēgt

HP All-in-One tālruņa sienas kontaktligzdai.
● Lai noteiktu, vai problēmas nerada citas ierīces, atvienojiet no tālruņa līnijas visu, izņemot

HP All-in-One, un mēģiniet saņemt faksa ziņojumu. Ja faksu bez cita aprīkojuma
izmantošanas saņemat veiksmīgi, tas nozīmē, ka problēmas rada viens vai vairāki cita
aprīkojuma vienumi; mēģiniet tos pa vienam pievienot un ik reizes mēģiniet saņemt faksu,
līdz atrodat ierīci, kas rada problēmas.

Iemesls  HP All-in-One atmiņa ir pilna.
Risinājums Ja ir iespējots iestatījums Backup Fax Reception (Dublējumkopijas faksa
saņemšana) un HP All-in-One ziņo par kļūdu, iespējams, atmiņa ir pilna ar vēl neizdrukātiem
faksa ziņojumiem un HP All-in-One vairs neatbildēs uz zvaniem. Ja rodas kļūda, kas
HP All-in-One neļauj drukāt faksu, paskatieties vai displejā nav parādījies ziņojums par kļūdas
rašanās cēloņiem. Tāpat pārliecinieties, vai nav kāda no sekojošajām problēmām:
● Ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta faksa operācijām.
● Ievades teknē nav papīra.
● Papīrs ir iesprūdis.
● Ir atvērts drukas kasetņu turētāja vāks. Aizveriet drukas kasetņu turētāka vāku, kā attēlots

zemāk:

● Drukas galviņas bloks ir iestrēdzis. Izslēdziet HP All-in-One, izņemiet visus objektus, kas
bloķē drukas galviņas bloku (tai skaitā jebkādus iepakojuma materiālus), tad no jauna
ieslēdziet HP All-in-One.

Novērsiet jebkuras atklātās problēmas. Ja atmiņā glabājās kādi neizdrukāti faksa ziņojumi,
HP All-in-One sāks drukāt visus atmiņā saglabātos faksa ziņojumus.
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Piezīme. Lai iztīrītu atmiņu, varat dzēst faksa ziņojumus, kas atrodas atmiņā,
izslēdzot HP All-in-One.

Iemesls Kļūda neļauj HP All-in-One saņemt faksu un Backup Fax Reception
(Dublējumkopijas faksa saņemšana) ir iestatīts režīmā Off (Izslēgts) .
Risinājums Pārliecinieties, vai nav kāda no sekojošajām problēmām:
● Ierīce HP All-in-One ir izslēgta. Lai ierīci ieslēgtu, nospiediet pogu On (Ieslēgts) .
● Ierīce HP All-in-One nav pareizi iestatīta faksa operācijām.
● Ievades teknē nav papīra.
● Papīrs ir iesprūdis.
● Ir atvērts drukas kasetņu turētāja vāks. Aizveriet drukas kasetņu turētāja vāku.
● Drukas galviņas bloks ir iestrēdzis. Izslēdziet HP All-in-One, izņemiet visus objektus, kas

bloķē drukas galviņas bloku (tai skaitā jebkādus iepakojuma materiālus), tad no jauna
ieslēdziet HP All-in-One.

Piezīme. Ja ir aktivizēta opcija Backup Fax Reception (Dublējumkopijas
faksa saņemšana) un ierīce HP All-in-One tiek izslēgta, visi atmiņā saglabātie
faksa ziņojumi tiek izdzēsti, tajā skaitā neizdrukātie faksa ziņojumi, kas tika
saņemti, ierīcei HP All-in-One atrodoties kļūdas stāvoklī. Jums nāksies sazināties
ar sūtītājiem un palūgt vēlreiz nosūtīt neizdrukātos faksa ziņojumus. Lai redzētu
saņemto faksa ziņojumu sarakstu, jādrukā faksa žurnāls ( Fax Log (Faksa
žurnāls) ). Izslēdzot ierīci HP All-in-One, faksa žurnāls ( Fax Log (Faksa
žurnāls) ) netiek dzēsts.

Kad esat novērsis atklātās problēmas, HP All-in-One var sākt atbildēt uz faksa zvaniem.

Faksa signāli tiek ierakstīti automātiskajā atbildētājā       
Iemesls Automātiskais atbildētājs nav pareizi iestatīts darbam ar HP All-in-One vai
iestatījums Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz atbildei) nav pareizs.

Risinājums

Piezīme. Šis iespējamais risinājums attiecas tikai uz valstīm/reģioniem, kur
HP All-in-One komplektācijā ietilpst divdzīslu tālruņa vads. Šādas valstis/reģioni ir:
Argentīna, ASV, Austrālija, Brazīlija, Čīle, Filipīnas, Grieķija, Indija, Indonēzija, Īrija,
Japāna, Kanāda, Kolumbija, Koreja, Krievija, Ķīna, Latīņamerika, Malaizija, Meksika,
Polija, Portugāle, Saūda Arābija, Singapūra, Spānija, Taizeme, Taivāna, Venecuēla
un Vjetnama.
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Ja automātiskais atbildētājs izmanto to pašu tālruņa līniju, kuru izmantojat faksa zvaniem,
mēģiniet automātisko atbildētāju nepastarpināti pievienot pie HP All-in-One, izmantojot portu,
kas apzīmēts ar 2-EXT (2-ārējs), kā attēlots zemāk.

1 Tālruņa sienas kontaktligzda
2 Pievienojiet automātiskā atbildētāja portam IN (Ieeja)
3 Pievienojiet automātiskā atbildētāja portam OUT (Izeja)
4 Tālruņa aparāts (papildaprīkojums)
5 Automātiskais atbildētājs
6 Lietojiet tālruņa vadu, kas iekļauts ierīces HP All-in-One komplektācijā

Ierīcei HP All-in-One jābūt iestatītai automātiskai faksa saņemšanai un jābūt norādītai pareizai
iestatījuma Rings to Answer (Zvana signālu skaits līdz atbildei) vērtībai. Zvana signālu
skaitam, pēc kura atbild HP All-in-One, jābūt lielākam nekā zvana signālu skaitam, pēc kura
atbild automātiskais atbildētājs. Ja automātiskais atbildētājs un ierīce HP All-in-One ir iestatīti
atbildei uz vienādu zvana signālu skaitu, uz izsaukumu atbildēs abas ierīces, un faksa tonālie
signāli tiks ierakstīti automātiskajā atbildētājā.
Iestatiet automātisko atbildētāju atbildēt pēc dažiem zvana signāliem, bet ierīci
HP All-in-One — pēc lielākā iespējamā zvana signālu skaita. (Maksimālais zvana signālu skaits
ir atkarīgs no valsts/reģiona.) Ar šiem iestatījumiem automātiskais atbildētājs atbild uz zvanu
un HP All-in-One kontrolē līniju. Ja ierīce HP All-in-One atpazīst faksa toņus, ierīce
HP All-in-One pieņem faksu. Balss zvana gadījumā automātiskais atbildētājs ierakstīs
ienākošo ziņojumu.

Iemesls Ja HP All-in-One ir iestatīta manuālai faksa saņemšanai, HP All-in-One neatbildēs
uz ienākošajiem zvaniem. Jums būs personīgi jāatbild uz ienākošajiem faksa zvaniem, citādi
HP All-in-One nesaņems faksa ziņojumus un automātiskais atbildētājs ierakstīs faksa signālus.
Risinājums Iestatiet HP All-in-One automātiski atbildēt uz ienākošajiem zvaniem, ieslēdzot
režīmu Auto Answer (Automātiskā atbilde) . Ja šis režīms nav ieslēgts, HP All-in-One
neuzraudzīs ienākošos zvanus un nesaņems faksu. Tādā gadījumā uz faksa zvaniem atbildēs
automātiskais atbildētājs un ierakstīs faksa signālus.

Tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana
Šajā nodaļā apskatītas problēmas, ar kurām varat saskarties iestatot tīklu.
● Vadu tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana
● Bezvadu tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana
● Tīkla programmatūras instalēšanas traucējummeklēšana
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Vadu tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana    
Šajā nodaļā apskatītas problēmas, ar kurām varat saskarties, iestatot vadu tīklu.
● Dators nevar atrast ierīci HP All-in-One
● Saņemts paziņojums par sistēmas prasību kļūdu: No TCP/IP (Nav TCP/IP)
● Instalēšanas laikā tiek parādīts ekrāns Printer Not Found (Printeris nav atrasts)
● Tiek lietots kabeļu modems bez maršrutētāja un nav piešķirta IP adrese

Dators nevar atrast ierīci HP All-in-One  
Iemesls Vadi ir nepareizi savienoti.
Risinājums Pārbaudiet, vai šie vadi ir pievienoti pareizi.
● vadi starp HP All-in-One un centrmezglu vai maršrutētāju
● vadi starp centrmezglu vai maršrutētāju un datoru
● vadi uz modemu un no modema vai HP All-in-One Interneta savienojuma vadi (ja tādi ir)

Iemesls Lokāla tīkla karte (LAN karte) ir nepareizi uzstādīta.
Risinājums Pārliecinieties, vai jūsu LAN karte ir iestatīta pareizi.

Lai pārbaudītu LAN karti (Windows datoriem)
1. Ar peles labo pogu noklikšķiniet uz My Computer (Mans dators).
2. Dialoglodziņā System Properties (Sistēmas rekvizīti) noklikšķiniet uz cilnes Hardware

(Aparatūra).
3. Noklikšķiniet uz Device Manager (Ierīču pārvaldnieks).
4. Pārliecinieties, vai karte ir iekļauta sadaļā Network Adapters (Tīkla adapteri).
5. Iepazīstieties ar kartes komplektācijā iekļauto dokumentāciju.

Lai pārbaudītu LAN karti (Mac datoriem)
1. Joslā Menu (Izvēlne) noklikšķiniet uz ikonas Apple (Ābols).
2. Izvēlieties About This Mac (Par šo Mac datoru) un noklikšķiniet uz More Info (Vairāk

informācijas).
Tiek atvērts System Profiler (Sistēmas profila pārvaldnieks).

3. Atrodoties System Profiler (Sistēmas profila pārvaldnieks), noklikšķiniet uz Network
(Tīklošana).
Pārbaudiet, vai LAN karte ir redzama sarakstā.

Iemesls Jums nav aktīva tīkla savienojuma.
Risinājums Pārbaudiet, vai jums ir aktīvs tīkla savienojums.

Lai redzētu, vai ir aktīvs tīkla savienojums
➔ Pārbaudiet ierīces HP All-in-One aizmugurē divus Ethernet indikatorus virs un zem RJ-45

Ethernet kontaktligzdas. Indikatoriem ir šāda nozīme:
a. Augšējais indikators: ja zaļais indikators nepārtraukti deg, ierīce ir pareizi pieslēgta

tīklam un sakari ir izveidoti; ja augšējais indikators nedeg, tīkla savienojuma nav.
b. Augšējais indikators: šis dzeltenais indikators mirgo, ja ierīce tīklā nosūtīta vai

saņemt datus.

Lai izveidotu aktīvu tīkla savienojumu
1. Pārbaudiet vada savienojumus no HP All-in-One līdz vārtejai, maršrutētājam vai

koncentratoram, lai būtu pārliecināti, ka šie savienojumi ir droši.
2. Ja savienojumi ir droši, izslēdziet un pēc tam atkal ieslēdziet HP All-in-One strāvas

padevi. Vadības panelī nospiediet pogu On (Ieslēgt), lai izslēgtu ierīci HP All-in-One, un
pēc tam nospiediet to vēlreiz, lai ierīci atkal ieslēgtu. Tāpat izslēdziet un ieslēdziet arī
maršrutētāju vai centrmezglu.
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Saņemts paziņojums par sistēmas prasību kļūdu: No TCP/IP (Nav TCP/IP) 
Iemesls Lokāla tīkla (LAN) karte ir uzstādīta nepareizi.
Risinājums Pārliecinieties, ka LAN karte ir pareizi uzstādīta un iestatīta darbam ar protokolu
TCP/IP. Skatiet LAN kartes komplektācijā iekļautos norādījumus.

Instalēšanas laikā tiek parādīts ekrāns Printer Not Found (Printeris nav atrasts) 
Iemesls  HP All-in-One nav ieslēgts.
Risinājums Ieslēdziet HP All-in-One.

Iemesls Jums nav aktīva tīkla savienojuma.
Risinājums Pārliecinieties, ka jums ir aktīvs tīkla savienojums.

Lai pārliecinātos, vai tīkla savienojums ir aktīvs
1. Ja savienojumi ir droši, izslēdziet un pēc tam atkal ieslēdziet HP All-in-One strāvas

padevi. Vadības panelī nospiediet pogu On (Ieslēgts) , lai izslēgtu ierīci HP All-in-One,
un pēc tam nospiediet to vēlreiz, lai ierīci atkal ieslēgtu. Tāpat izslēdziet un ieslēdziet arī
maršrutētāju vai centrmezglu.

2. Pārbaudiet vada savienojumus no HP All-in-One līdz vārtejai, maršrutētājam vai
koncentratoram, lai pārliecinātos, vai šie savienojumi ir droši.

3. Pārliecinieties, vai ierīce HP All-in-One ir pieslēgta tīklam, izmantojot CAT-5 Ethernet
vadu.

Iemesls Vadi ir nepareizi savienoti.
Risinājums Pārbaudiet, vai šie vadi ir pareizi savienoti:
● vadi starp HP All-in-One un centrmezglu vai maršrutētāju
● vadi starp centrmezglu vai maršrutētāju un datoru
● vadi uz modemu un no modema vai HP All-in-One Interneta savienojuma vadi (ja tādi ir)

Iemesls Ugunsmūris vai pretspiegošanas programma neļauj ierīcei HP All-in-One piekļūt pie
datora.
Risinājums Atinstalējiet HP All-in-One programmatūru un tad restartējiet datoru. Uz laiku
izslēdziet ugunsmūra, pretvīrusu vai pretspiegošanas lietojumprogrammu un pēc tam
pārinstalējiet HP All-in-One programmatūru. Kad instalēšana ir pabeigta, varat no jauna
aktivizēt ugunsmūri, pretvīrusu vai pretspiegošanas programmu. Ja saņemat ugunsmūra
uznirstošos ziņojumus, atbildiet uz tiem apstiprinoši.
Papildu informāciju skatiet Iestatīšanas rokasgrāmatā, kas iekļauta ugunsmūra
programmatūras komplektācijā.

Iemesls Virtuāls privātais tīkls (VPN) neļauj HP All-in-One piekļūt datoram.
Risinājums Pirms turpināt instalēšanu, pamēģiniet uz laiku izslēgt VPN.

Piezīme. VPN sesiju laikā HP All-in-One funkcionalitāte būs ierobežota.

Iemesls Ethernet vads nav iesprausts maršrutētājā, komutatorā vai centrmezglā, vai arī vads
ir bojāts.
Risinājums Pamēģiniet atvienot kabeļus un savienot tos vēlreiz. Vai arī, ja nepieciešams,
pamēģiniet izmantot citu vadu.

Iemesls  HP All-in-One DHCP vietā ir piešķirta AutoIP adrese.
Risinājums Tas nozīmē, ka HP All-in-One nav pareizi pievienota tīklam.
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Veiciet šādas darbības:
● pārliecinieties, ka visi vadi ir pareizi un kārtīgi pievienoti.
● Ja vadi ir pievienoti pareizi, iespējams, pieejas punkts, maršrutētājs vai sākuma vārteja

nenosūta adresi. Šādā gadījumā, iespējams, ierīci nāksies atiestatīt.
● Pārliecinieties, ka ierīce HP All-in-One ir pievienota pareizajam tīklam.

Iemesls  HP All-in-One ir nepareizā apakštīklā vai vārtejā.
Risinājums Izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu un pārbaudiet, vai maršrutētājam un ierīcei
HP All-in-One ir tas pats apakštīkls un vārteja.

Lai drukātu tīkla konfigurācijas lapu
1. HP All-in-One vadības panelī nospiediet Setup (Iestatīšana) .
2. Spiediet , līdz tiek izgaismots Network (Tīkls) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
3. Spiediet , līdz tiek izgaismots View Network Settings (Apskatīt tīkla iestatījumus) ,

un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
4. Spiediet , līdz tiek izgaismots Print Network Configuration Page (Drukāt tīkla

konfigurācijas lapu) , un pēc tam nospiediet OK (Labi) .
Tiks izdrukāta tīkla konfigurācijas lapa.

Tiek lietots kabeļu modems bez maršrutētāja un nav piešķirta IP adrese 
Iemesls Ja jums ir dators ar vadu modemu, atsevišķs lokālais tīkls (LAN) datoriem un nav
DHCP vai maršrutētāja, jums ir jālieto AutoIP, lai citiem datoriem un HP All-in-One piešķirtu IP
adreses.

Risinājums

Lai iegūtu IP adreses datoram, kas izmanto kabeļu modemu
➔ Interneta pakalpojumu sniedzējs (ISP) datoram ar kabeļa modemu piešķir statisku vai

dinamisku IP adresi.

Lai piešķirtu IP adreses pārējiem datoriem un ierīcei HP All-in-One
➔ Izmantojiet rīku AutoIP, lai piešķirtu IP adreses pārējiem datoriem un ierīcei HP All-in-One

Nepiešķiriet statiskās IP adreses.

Bezvadu tīkla iestatīšanas traucējummeklēšana    
Šajā nodaļā apskatītas problēmas, ar kurām varat saskarties, iestatot tīklu. Skatieties ierīces diplejā,
vai nav izvadīts kļudas ziņojums.
● SSID nav redzams
● Vājš signāls
● Kļūdas paziņojums: Cannot connect to network (Nevar pieslēgties tīklam)
● Kļūdas ziņojums: Cannot connect to network (Nav iespējams pieslēgties tīklam). Unsupported

authentication or encryption type (Autentifikācijas vai šifrēšanas veids netiek atbalstīts)
● Kļūdas paziņojums: Invalid WEP Key (Nepareiza WEP atslēga).
● Kļūdas paziņojums: Invalid passphrase (Nepareiza parole).
● Kļūdas paziņojums: The access point timed out before a connection could be made (Piekļuves

punkts pārtrauca darbību pirms tika nodibināts savienojums).
● Kļūdas paziņojums: More than 1 SecureEZ Setup access point found (Atrasti vairāk kā 1

SecureEZ Setup pieejas punkti).
● Kļūdas paziņojums: Another device connected to the access point before your device tried

connecting (Cita ierīce pieslēdzās piekļuves punktam pirms ierīce mēģināja pieslēgties).

SSID nav redzams 
Iemesls Pieejas punkts neapraida tā tīkla nosaukumu (SSID), jo opcija Broadcast SSID
(Pārraidīt SSID) ir izslēgta.
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Risinājums Piekļūstiet iegultajam tīmekļa serverim un ieslēdziet opciju Broadcast SSID
(Pārraidīt SSID). Tāpat varat izmantot bezvadu tīkla iestatīšanas vedņa opciju Enter a New
Network Name (SSID) (Ievadīt jaunu tīkla nosaukumu (SSID)).

Iemesls Pieejas punkts (infrastruktūras) vai dators (speciālais) nav sasniedzams.
Risinājums Lai nodibinātu labu signālu starp HP All-in-One un pieejas punktu
(infrastruktūras) vai datoru (speciālo), iespējams, nāksies nedaudz paeksperimentēt.
Pieņemot, ka aparatūra strādā pareizi, mēģiniet veikt sekojošās darbības vai nu atsevišķi, vai
kombinācijās:
● Ja starp pieejas punktu un HP All-in-One ir liels attālums, pārvietojiet tos tuvāk.
● Ja pārraides ceļā atrodas metāla objekti (piemēram metāla grāmatplaukts vai

ledusskapis), atbrīvojiet raidīšanas ceļu starp HP All-in-One un datoru vai pieejas punktu.
● Ja tuvumā ir bezvadu tālrunis, mikroviļņu krāsns vai citas ierīces, kas raida radio signālus

2.4 GHz frekvencē, pārvietojiet tās tālāk, lai samazinātu radio traucējumus.

Iemesls SSID nav redzams līdz pašai saraksta apakšējai malai.
Risinājums Nospiediet  un paritiniet sarakstu uz augšu. Infrastruktūras tīkli tiek uzskaitīti
vispirms, pēc tam speciālie tīkli.

Iemesls Pieejas programmaparatūra ir jāatjaunina.
Risinājums Pārbaudiet, vai ražotāja tīmekļa vietnē nav pieejami atjauninājumi jūsu pieejas
punkta programmaparatūrai. Atjauniniet pieejas punkta programmaparatūru.

Iemesls Datora bezvadu adapteris nepārraida SSID (speciālais).
Risinājums Pārliecinieties, ka bezvadu adapteris pārraida SSID. No HP All-in-One
izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu un pārbaudiet, vai bezvadu adaptera SSID ir tīkla
konfigurācijas lapā. Ja bezvadu adapteris nepārraida savu SSID, skatiet dokumentāciju, kas
tika piegādāta kopā ar datoru.

Iemesls Datora bezvadu adapteris ir jāatjaunina (speciālais).
Risinājums Pārbaudiet sava bezvadu adaptera programmaparatūras atjaunināšanas
iespējas ražotāja tīmekļa vietnē un tad atjauniniet programmaparatūru.

Iemesls  HP All-in-One ir pievienots Ethernet vads.
Risinājums Ja HP All-in-One pie iesprausts Ethernet vads, bezvadu radio ir izslēgts.
Atslēdziet Ethernet vadu.

Vājš signāls 
Iemesls Piekļuves punkts ir pārāk tālu vai pastāv traucējumi.
Risinājums Lai nodibinātu labu signālu starp HP All-in-One un pieejas punktu, iespējams,
nāksies nedaudz paeksperimentēt. Pieņemot, ka aparatūra strādā pareizi, mēģiniet veikt
sekojošās darbības vai nu atsevišķi, vai kombinācijās:
● Ja starp pieejas punktu un HP All-in-One ir liels attālums, pārvietojiet tos tuvāk.
● Ja pārraides ceļā atrodas metāla objekti (piemēram metāla grāmatplaukts vai

ledusskapis), atbrīvojiet raidīšanas ceļu starp HP All-in-One un datoru vai pieejas punktu.
● Ja tuvumā ir bezvadu tālrunis, mikroviļņu krāsns vai citas ierīces, kas raida radio signālus

2.4 GHz frekvencē, pārvietojiet tās tālāk, lai samazinātu radio traucējumus.

Kļūdas paziņojums: Cannot connect to network (Nevar pieslēgties tīklam) 
Iemesls Aparatūra nav ieslēgta.
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Risinājums Ieslēdziet tīkla ierīces, tādas kā infrastruktūras tīkla pieejas punkts vai dators
speciālajam tīklam. Lai iegūtu papildu informāciju par pieejas punkta ieslēgšanu, skatiet
dokumentāciju, kas piegādāta ar pieejas punktu.

Iemesls  HP All-in-One nesaņem signālu.
Risinājums Novietojiet pieejas punktu un HP All-in-One tuvāk. Pēc tam atkal izpildiet
HP All-in-One bezvadu tīkla iestatīšanas vedni.

Iemesls SSID ir ievadīts nepareizi.
Risinājums Ievadiet SSID pareizi. Neaizmirstiet, ka SSID ir reģistrjūtīgs.

Iemesls WPA atslēga ir ievadīta nepareizi.
Risinājums Ievadiet WEP atslēgu pareizi. Neaizmirstiet, ka WEP atslēga ir reģistrjūtīga.

Iemesls  HP All-in-One bezvadu iestatījumi neatbilst pieejas punkta iestatījumiem.
Risinājums Izmantojiet iegulto tīmekļa serveri, lai salīdzinātu HP All-in-One bezvadu
iestatījumus ar pieejas punkta bezvadu iestatījumiem. Nomainiet ierīces vai pieejas punkta
iestatījumus, lai HP All-in-One bezvadu iestatījumi sakristu ar pieejas punkta iestatījumiem.

Iemesls Jūs ievadījāt nepareizu režīmu (speciālo vai infrastruktūras) vai nepareizu drošības
veidu.
Risinājums Ievadiet pareizu režīmu vai drošības veidu. Izmantojiet iegulto tīmekļa serveri,
lai salīdzinātu HP All-in-One bezvadu iestatījumus ar pieejas punkta bezvadu iestatījumiem.
Nomainiet ierīces vai pieejas punkta iestatījumus, lai HP All-in-One bezvadu iestatījumi
sakristu ar pieejas punkta iestatījumiem.

Iemesls MAC filtrēšana pieejas punktā ir ieslēgta.
Risinājums Atstājiet MAC filtrēšanu iespējotu, taču mainiet iestatījumus, lai pieejas punktam
atļautu sazināties ar HP All-in-One.

Kļūdas ziņojums: Cannot connect to network (Nav iespējams pieslēgties tīklam).
Unsupported authentication or encryption type (Autentifikācijas vai šifrēšanas veids netiek
atbalstīts) 

Iemesls Tīkls ir konfigurēts darbam ar autentifikācijas protokolu, kuru HP All-in-One
neatbalsta.
Risinājums Atveriet sava pieejas punkta iegulto tīmekļa serveri un nomainiet drošības
iestatījumus. Izmantojiet vienu no atbalstītajiem protokoliem, kas ir uzskaitīti iegultajā tīmekļa
serverī. Veidi, kuri netiek atbalstīti: LEAP, PEAP, EAP-MD5, EAP-TLS vai EAP-TTLS.

Kļūdas paziņojums: Invalid WEP Key (Nepareiza WEP atslēga). 
Iemesls Tika ievadīta nepareiza Wep atslēga.
Risinājums Ja nezināt WEP atslēgu, skatiet dokumentāciju, kas tika piegādāta kopā ar
pieejas punktu. WEP atslēga glabājas pieejas punktā. Parasti WEP atslēgu var atrast, ar datora
starpniecību pieslēdzoties pieejas punkta iegultajam tīmekļa serverim.

Iemesls Pieejas punkta WEP atslēgas indeksa iestatījums neatbilst HP All-in-One WEP
atslēgas indeksa iestatījumam.
Risinājums  HP All-in-One meklē WEP atslēgas indeksu 1. Ja pieejas punkta WEP atslēgas
indekss tika mainīts, atveriet HP All-in-One iegulto tīmekļa serveri un nomainiet indeksa
iestatījumu, lai tas atbilstu pieejas punkta indeksa iestatījumam. Tiklīdz HP All-in-One indeksa
iestatījums ir atjaunots, vēlreiz izpildiet bezvadu iestatīšanas vedni.
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Piezīme. Daži pieejas punkti nodrošina vairākas WEP atslēgas. Iestatot bezvadu
tīklu, noteikti izmantojiet pirmo WEP atslēgu (indekss 1)

Kļūdas paziņojums: Invalid passphrase (Nepareiza parole). 
Iemesls WPA pieejas atslēga ir ievadīta nepareizi.
Risinājums Izmantojot bezvadu iestatīšanas vedni, ievadiet pareizo paroli. Parolei jāsatur
no 8 līdz 63 rakstzīmēm un jāsakrīt ar pieejas punktā ieprogrammēto paroli (reģistrjūtīga).

Kļūdas paziņojums: The access point timed out before a connection could be made
(Piekļuves punkts pārtrauca darbību pirms tika nodibināts savienojums). 

Iemesls Izmantojot SecureEZ iestatīšanas programmu, piekļuves punkts iestatīšanas
veikšanai atvēl ierobežotu laika daudzumu.
Risinājums Atkal sākat iestatīšanas procesu un pabeidziet to pieļaujamajā laikā.

Kļūdas paziņojums: More than 1 SecureEZ Setup access point found (Atrasti vairāk kā 1
SecureEZ Setup pieejas punkti). 

Iemesls Kāds cits apkaimē ierīces iestatīšanai izmanto SecureEZ Setup.
Risinājums Atceliet iestatīšanu un sāciet no sākuma.

Kļūdas paziņojums: Another device connected to the access point before your device tried
connecting (Cita ierīce pieslēdzās piekļuves punktam pirms ierīce mēģināja pieslēgties). 

Iemesls Pirms HP All-in-One varēja pieslēgties, piekļuves punktam pieslēdzās cita ierīce
apkaimē.
Risinājums Atceliet iestatīšanu un sāciet no sākuma.

Tīkla programmatūras instalēšanas traucējummeklēšana    
Šajā nodaļā ir apskatītas ar tīkla iestatīšanu saistītas problēmas, ar kurām jūs varat saskarties pēc
savienojuma ar tīklu izveidošanas, kompaktdiska ievietošanas un programmatūras instalēšanas
sākšanas.
● Saņemts paziņojums par sistēmas prasību kļūdu: No TCP/IP (Nav TCP/IP)
● Instalēšanas laikā parādās ekrāns Printer Not Found (printeris nav atrasts)

Saņemts paziņojums par sistēmas prasību kļūdu: No TCP/IP (Nav TCP/IP) 
Iemesls Lokāla tīkla (LAN) karte ir uzstādīta nepareizi.
Risinājums Pārliecinieties, ka LAN karte ir pareizi uzstādīta un iestatīta darbam ar protokolu
TCP/IP. Skatiet LAN kartes komplektācijā iekļautos norādījumus.

Instalēšanas laikā parādās ekrāns Printer Not Found (printeris nav atrasts) 
Iemesls Ugunsmūris vai pretspiegošanas programma neļauj ierīcei HP All-in-One piekļūt pie
datora.
Risinājums Atinstalējiet HP All-in-One programmatūru un tad restartējiet datoru. Uz laiku
izslēdziet ugunsmūra, pretvīrusu vai pretspiegošanas lietojumprogrammu un pēc tam
pārinstalējiet HP All-in-One programmatūru. Kad instalēšana ir pabeigta, varat no jauna
aktivizēt ugunsmūri, pretvīrusu vai pretspiegošanas programmu. Ja saņemat ugunsmūra
uznirstošos ziņojumus, atbildiet uz tiem apstiprinoši.
Papildu informāciju skatiet Iestatīšanas rokasgrāmatā, kas iekļauta ugunsmūra
programmatūras komplektācijā.

Iemesls Virtuāls privātais tīkls (VPN) neļauj HP All-in-One piekļūt datoram.

5. pielikums

90 HP Photosmart C7100 All-in-One series

Tr
au

cē
ju

m
m

ek
lē

ša
na

 u
n 

at
ba

ls
ts



Risinājums Pirms turpināt instalēšanu, pamēģiniet uz laiku izslēgt VPN.

Piezīme. VPN sesijas laikā HP All-in-One funkcionalitāte būs ierobežota.

Iemesls Ethernet vads nav iesprausts maršrutētājā, komutatorā vai centrmezglā, vai arī vads
ir bojāts.
Risinājums No jauna pievienojiet kabeļus. Vai arī, ja nepieciešams, pamēģiniet izmantot citu
vadu.

Iemesls  HP All-in-One DHCP vietā ir piešķirta AutoIP adrese.
Risinājums Ierīce HP All-in-One nav pareizi pievienota tīklam.
Veiciet šādas darbības:
● pārliecinieties, ka visi vadi ir pareizi un kārtīgi pievienoti.
● Ja vadi ir pievienoti pareizi, iespējams, pieejas punkts, maršrutētājs vai sākuma vārteja

nenosūta adresi. Šajā gadījumā, iespējams, ierīci HP All-in-One nāksies atiestatīt.
● Pārliecinieties, ka ierīce HP All-in-One ir pievienota pareizajam tīklam.

Iemesls  HP All-in-One ir nepareizā apakštīklā vai vārtejā.
Risinājums Izdrukājiet tīkla konfigurācijas lapu un pārbaudiet, vai maršrutētājam un ierīcei
HP All-in-One ir tas pats apakštīkls un vārteja. Plašāku informāciju skatiet ierīces HP All-in-One
komplektācijā iekļautajā elektroniskajā palīdzībā.

Iemesls  HP All-in-One nav ieslēgts.
Risinājums Ieslēdziet HP All-in-One.

Iestrēguša papīra izņemšana 
Ja ierīcē HP All-in-One ir iestrēdzis papīrs, vispirms pārbaudei atveriet aizmugures vāku.
Ja iestrēgušais papīrs neatrodas starp aizmugures veltnīšiem, pārbaudei atveriet priekšējo vāku.

Lai, izmantojot aizmugures vāku, izņemtu iestrēgušu papīru
1. Izslēdziet HP All-in-One.
2. Nospiediet izcilni uz aizmugurējām durtiņām, lai šīs durtiņas izņemtu. Noņemiet durtiņas,

velkot tās no HP All-in-One.

Uzmanību Mēģinot izņemt iestrēgušu papīru no HP All-in-One priekšpuses, var
sabojāt drukas mehānismu. Iestrēgušam papīram piekļūstiet un to izņemiet,
izmantojot aizgmugurējās durtiņas.
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3. Uzmanīgi izvelciet papīru no veltnīšiem.

Uzmanību Ja, izņemot papīru no veltnīšiem, to saplēšat, pārbaudiet veltnīšus un
riteņus un izņemiet saplēstos papīra gabaliņus no ierīces. Ja no ierīces HP All-in-One
neizņem visu papīru, tas parasti izraisa atkārtotu papīra iestrēgšanu.

4. Pievienojiet aizmugures vāku. Uzmanīgi bīdiet durtiņas uz priekšu, līdz tās ar klikšķi nofiksējas
savā vietā.

5. Ieslēdziet HP All-in-One, tad nospiediet OK (Labi) , lai turpinātu iesākto darbu.

Informācija par kasetnēm 
Ievērojiet šo padomu, lai uzturētu HP tintes kasetnes kārtībā un panāktu nemainīgu drukas kvalitāti.
● Kamēr neizmantotās tintes kasetnes nav nepieciešamas, turiet tās neatvērtā oriģinālajā

iepakojumā.
● Izslēdziet ierīci HP All-in-One no vadības paneļa. Neizslēdziet ierīci, izmantojot strāvas

padeves slēdzi vai atvienojot HP All-in-One strāvas vadu. Ja nepareizi izslēgsiet HP All-in-One,
drukas galviņas bloks var neatgriezties pareizajā pozīcijā.

● Tintes kasetnes jāglabā istabas temperatūrā (15.6°-26.6° C vai 60°-78° F).
● HP iesaka tintes kasetnes no HP All-in-One neizņemt, kamēr nav kasetnes, ko ievietot to vietā.

Transportējot HP All-in-One, pārliecinieties, ka drukas kasetnes ir ievietotas, lai novērstu tintes
noplūdi no drukas galviņas bloka.

● Ja novērojat nozīmīgu drukas kvalitātes pasliktināšanos, iztīriet drukas galviņu.
● Netīriet drukas galviņu bez vajadzības. Šīs darbības rezultātā tiek patērēta tinte un saīsināts

kasetņu ekspluatācijas laiks.
● Apejieties ar tintes kasetnēm uzmanīgi. To nomešana, satricināšana vai nevērīga apiešanās

uzstādīšanas laikā var izraisīt īslaicīgas ar drukāšanu saistītas problēmas.
Ja rodas izdrukas problēmas, iespējams, ir problēmas ar kādu no drukas kasetnēm.
Papildu informāciju skatiet ekrānā palīdzībā.

Ar tintes kasetnēm saistīti ziņojumi
Izmantojiet šo nodaļu, lai izprastu ar tintes kasetnēm saistītus kļūdu ziņojumus, kuri var parādīties
HP All-in-One izmantošanas laikā.

Calibration error (Kalibrēšanas kļūda)
Iemesls Padevē ir ievietots nepareizs papīra tips.
Risinājums Ja drukas kasetņu izlīdzināšanas laikā ievades teknē ir ievietots krāsains papīrs
vai fotopapīrs, kad tiek veikta izlīdzināšana, var neizdoties kalibrēšana. Ielādējiet padevē
nelietotu baltu papīru vai A4 lapu, un tad vadības panelī nospiediet OK (Labi) .

Cannot print (Nevar drukāt)
Iemesls Norādītajā tintes kasetnē vai kasetnēs ir beigusies tinte.
Risinājums Nekavējoties nomainiet tintes kasetni(es), lai varētu turpināt drukāšanu.
HP All-in-One nevar turpināt drukāšanu, kamēr nav nomainīta viena vai vairākas norādītās
tintes kasetnes. Neviens drukas darbs vairs netiek izpildīts.
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Sekojošas tintes kasetnes nevar tikt lietotas pēc ierīces inicializēšanas, un tās jānomaina 
Iemesls Ir ievietota viena vai vairākas nepareizas tintes kasetnes.
Risinājums Norādīto tintes kasetni vai kasetnes nevar izmantot pēc tam, kad ierīce ir pirmo
reizi uzstādīta. Nomainiet tintes kasetni(es) pret HP All-in-One piemērotu(ām) tintes kasetni
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(ēm). Lai sameklētu atkārtotās pasūtīšanas numuru visām tintes kasetnēm, kuras atbalsta
HP All-in-One, skatiet šajā rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Iemesls Tintes kasetne(s) nav paredzēta(s) lietošanai ar šo ierīci.
Risinājums Sazinieties ar HP atbalstu. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek pieprasīts) un
pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).

Ink cartridge problem (Problēma ar tintes kasetni(ēm))         
Iemesls Norādītā(s) tintes kasetne(s) trūkst vai ir bojāta(s).
Risinājums Nekavējoties nomainiet tintes kasetni(es), lai varētu turpināt drukāšanu. Ja
HP All-in-One netrūkst nevienas tintes kasetnes, iespējams, ka jānotīra tintes kasetnes
kontakti.
Ja HP All-in-One netrūkst nevienas tintes kasetnes un saņemat šo ziņojumu arī pēc kontaktu
tīrīšanas, iespējams, tintes kasetne ir bojāta. Sazinieties ar HP klientu atbalstu. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek pieprasīts) un
pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Ink cartridge(s) are empty (Tintes kasetne(s) ir tukša(s))    
Iemesls Norādītajā tintes kasetnē vai kasetnēs ir beigusies tinte.
Risinājums Nomainiet tintes kasetni(es) pret jaunu(ām) tintes kasetni(ēm).
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Ink cartridge(s) are expired (Beidzies tintes kasetnes(ņu) derīguma termiņš) 
Iemesls Tintei norādītajā tintes kasetnē vai kasetnēs ir pienākušas derīguma termiņa beigas.
Risinājums Katrai tintes kasetnei ir derīguma termiņa beigu datums. Derīguma termiņa
beigu datuma mērķis ir aizsargāt drukāšanas sistēmu un nodrošināt tintes kvalitāti. Kad tiek
izvadīts ziņojums par tintes kasetnes(ņu) derīguma termiņa beigšanos, izņemiet tintes kasetni,
kurai beidzies derīguma termiņš, ievietojiet jaunu un aizveriet ziņojumu. Varat arī turpināt
drukāt, nenomainot tintes kasetni, atbilstoši instrukcijām HP All-in-One displejā vai tintes
kasetnes derīguma termiņa beigšanās ziņojumam datora ekrānā. HP iesaka nomainīt tintes
kasetnes, kam beidzies derīguma termiņš. HP nevar garantēt kvalitāti vai uzticamību, ja tintes
kasetnes tiek izmantotas pēc derīguma termiņa beigām. Ja ierīces apkope vai remonts jāveic
tintes kasetnes dēļ, kam beidzies derīguma termiņš, garantija to nesedz.
Plašāku informāciju skatiet:
● Tintes kasetņu maiņa
● Tintes kasetnes garantijas informācija

Ink expiration near (Tuvojas tintes derīguma termiņa beigas) 
Iemesls Tintei norādītajā tintes kasetnē vai kasetnēs tuvojas derīguma termiņa beigas.
Risinājums Vienai vai vairākām tintes kasetnēm tuvojas derīguma termiņa beigas.
Katrai tintes kasetnei ir derīguma termiņš. Derīguma termiņa mērķis ir pasargāt drukas sistēmu
un nodrošināt tintes kvalitāti. Kad saņemat ziņojumu par tintes kasetnes(ņu) derīguma termiņa
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beigām, izņemiet un nomainiet kasetni, kurai beidzies derīguma termiņš, tad aizveriet
ziņojumu. Varat nenomainīt tintes kasetni un turpināt drukāt, sekojot norādījumiem ierīcē
HP All-in-One vai kasetņu derīguma termiņa beigu ziņojumā datora ekrānā. HP iesaka
nomainīt tintes kasetnes, kurām beidzies derīguma termiņš. HP nevar garantēt kvalitāti vai
uzticamību, ja tintes kasetnes tiek izmantotas pēc derīguma termiņa beigām. Garantija nesedz
ierīces apkalpošanu vai remontu, kas nepieciešams, dēļ drukāšanas ar tinti, kurai beidzies
derīguma termiņš.
Plašāku informāciju skatiet:
● Tintes kasetņu maiņa
● Tintes kasetnes garantijas informācija

Non-HP ink (Tiek izmantota ne HP tinte) 
Iemesls  HP All-in-One ir konstatējis ne HP tinti.
Risinājums Nomainiet norādīto(ās) tintes kasetni(es).
HP iesaka lietot autentiskas HP tintes kasetnes. Autentiskas HP tintes kasetnes ir izgatavotas
un pārbaudītas darbam ar HP printeriem, lai palīdzētu jums viegli sasniegt lieliskus rezultātus.

Piezīme. HP nevar garantēt kvalitāti un drošumu, ja tiek izmantota ne HP tinte. Ja
printera apkope vai remonts jāveic printera atteices vai defekta dēļ, ko izraisījusi no
HP atšķirīga ražotāja tintes lietošana, garantija to nesedz.

Ja esat pārliecināts, ka iegādājāties oriģinālu(as) HP tintes kasetni(es), apmeklējiet:
www.hp.com/go/anticounterfeit
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Original HP ink depleted (Beigusies oriģinālā HP tinte) 
Iemesls Oriģinālā HP tinte norādītajā tintes kasetnē vai kasetnēs ir beigusies.
Risinājums Nomainiet norādīto tintes kasetni vai kasetnes, vai vadības panelī nospiediet
OK (Labi) , lai turpinātu.
HP iesaka lietot autentiskas HP tintes kasetnes. Autentiskas HP tintes kasetnes ir izgatavotas
un pārbaudītas darbam ar HP printeriem, lai palīdzētu jums viegli sasniegt lieliskus rezultātus.

Piezīme. HP nevar garantēt kvalitāti un drošumu, ja tiek izmantota ne HP tinte. Ja
printera apkope vai remonts jāveic printera atteices vai defekta dēļ, ko izraisījusi no
HP atšķirīga ražotāja tintes lietošana, garantija to nesedz.

Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Print head assembly is stalled (Drukas galviņas bloks ir iestrēdzis) 
Iemesls Drukas galviņas bloks ir bloķēts.

5. pielikums

94 HP Photosmart C7100 All-in-One series

Tr
au

cē
ju

m
m

ek
lē

ša
na

 u
n 

at
ba

ls
ts

http://www.hp.com/go/anticounterfeit


Risinājums Noņemiet visus priekšmetus, kas kavē drukas galviņas bloka kustību.

Lai notīrītu drukas galviņas bloku:
1. Atveriet tintes kasetņu durtiņas, ceļot tās augšup no ierīces priekšpuses centra, līdz

durtiņas nofiksējas atvērtā stāvoklī.

2. Izņemiet jebko, kas bloķē drukas galviņas bloku, ieskaitot papīru un jebkādus iepakojuma
materiālus.

3. Izslēdziet HP All-in-One un pēc tam to atkal ieslēdziet.
4. Aizveriet drukas kasetņu turētāja vāku.

Print head failure (Drukas galviņas kļūme) 
Iemesls Drukas galviņas bloka vai tintes piegādes sistēmā ir radusies kļūme, un
HP All-in-One vairs nevar drukāt.
Risinājums Sazinieties ar HP atbalstu. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Ja tiekat vedināts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP
(Sazināties ar HP), lai uzzinātu, kā piezvanīt tehniskajam atbalstam.

Printera izlīdzināšana neizdevās
Iemesls Padevē ir ievietots nepareizs papīra tips.
Risinājums Ja drukas kasetņu izlīdzināšanas laikā ievades teknē ir ievietots krāsains papīrs
vai fotopapīrs, izlīdzināšana var neizdoties. Ielādējiet padevē nelietotu baltu vēstules (letter)
vai A4 formāta papīru un vēlreiz mēģiniet veikt izlīdzināšanu. Ja tā atkal ir neveiksmīga,
iespējams, ka sensoram ir defekti.
Sazinieties ar HP atbalstu. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Ja tiekat vedināts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP
(Sazināties ar HP), lai uzzinātu, kā piezvanīt tehniskajam atbalstam.

Iemesls Drukas galviņas bloks vai sensors ir bojāts.
Risinājums Sazinieties ar HP atbalstu. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Ja tiekat vedināts, izvēlieties savu valsti/reģionu un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP
(Sazināties ar HP), lai uzzinātu, kā piezvanīt tehniskajam atbalstam.

Replace ink cartridges soon (Drīzumā nomainiet tintes kasetnes)    
Iemesls Šis brīdinājums norāda, ka vienā vai vairākās tintes kasetnēs beigusies tinte.
Risinājums Iespējams, ka neilgu laiku varēsit drukāt, izmantojot drukas galviņas blokā
atlikušo tinti. Nomainiet norādīto tintes kasetni vai kasetnes vai vadības panelī nospiediet OK
(Labi) , lai turpinātu.
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa
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Wrong ink cartridge(s) installed (Ievietota(s) nepareiza(s) tintes kasetne(s)) 
Iemesls Ir ievietota viena vai vairākas nepareizas tintes kasetnes.
Risinājums Pirmoreiz uzstādot un lietojot HP All-in-One, izmantojiet printera komplektācijā
ietilpstošās tintes kasetnes. Šajās kasetnēs esošajai tintei ir īpaša formula, kas ļauj tintei
sajaukties ar tinti drukas galviņas blokā.
Lai atrisinātu šo kļūdu, nomainiet vienu vai vairākas nederīgās tintes kasetnes ar printera
HP All-in-One komplektācijā ietilpstošajām tintes kasetnēm.
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Trūkst tintes kasetnes, tā ir nepareizi uzstādīta vai nav paredzēta šai ierīcei     
Iemesls Trūkst viena vai vairākas tintes kasetnes.
Risinājums Izņemiet un atkārtoti ievietojiet tintes kasetnes un pārbaudiet, vai tās ir pilnīgi
ievietotas un nofiksētas savā vietā.

Iemesls Viena vai vairākas tintes kasetnes nav ievietotas vai ir ievietotas nepareizi.
Risinājums Izņemiet un atkārtoti ievietojiet tintes kasetnes un pārbaudiet, vai tās ir pilnīgi
ievietotas un nofiksētas savā vietā. Ja problēma joprojām pastāv, notīriet drukas kasetņu vara
krāsas kontaktus.

Iemesls Ievietotā tintes kasetne nav domāta šai ierīcei.
Risinājums Nekavējoties nomainiet tintes kasetni(es), lai varētu turpināt drukāšanu. Ja
HP All-in-One netrūkst nevienas tintes kasetnes, iespējams, ka jānotīra tintes kasetnes
kontakti.
Ja HP All-in-One netrūkst nevienas tintes kasetnes un saņemat šo ziņojumu arī pēc kontaktu
tīrīšanas, iespējams, tintes kasetne ir bojāta. Sazinieties ar HP klientu atbalstu. Apmeklējiet:
www.hp.com/support
Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek pieprasīts) un
pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Iemesls Ir ievietota viena vai vairākas nepareizas tintes kasetnes.
Risinājums Pirmoreiz uzstādot un lietojot HP All-in-One, izmantojiet ierīces komplektācijā
esošās tintes kasetnes. Šajās kasetnēs esošajai tintei ir īpaša formula, kas ļauj tintei sajaukties
ar tinti drukas galviņas blokā.
Lai atrisinātu šo kļūdu, nomainiet vienu vai vairākas nederīgās tintes kasetnes ar HP All-in-One
komplektācijā ietilpstošajām tintes kasetnēm.
Plašāku informāciju skatiet:
Tintes kasetņu maiņa

Atbalsta saņemšana
Ja rodas kāda problēma, veiciet šādas darbības:
1. Skatiet HP All-in-One komplektācijā ietilpstošo dokumentāciju:
2. Apmeklējiet HP tiešsaistes atbalsta vietni www.hp.com/support . HP tiešsaistes atbalsts ir

pieejams visiem HP klieniem. Tas ir ātrākais veids, kā iegūt operatīvu informāciju par ierīci un
speciālistu palīdzību, un tajā ir pieejams:
– Ātra piekļuve kvalificētiem tiešsaistes atbalsta speciālistiem
– Programmatūra un draiveru atjauninājumi HP All-in-One
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– Vērtīga informācija par HP All-in-One un biežāk sastopamo problēmu risināšana
– Savlaicīgi ierīces atjauninājumi, tehniskā atbalsta brīdinājumi un periodiskie HP

apkārtraksti, kuri ir pieejami pēc produkta reģistrēšanas HP All-in-One
3. Piezvaniet HP klientu atbalsta darbiniekiem. Atbalsta opcijas un pieejamība ir atkarīga no

ierīces, valsts/reģiona un valodas.

HP atbalsts pa tālruni
Tehniskās palīdzības tālruņu numurus skatiet šīs rokasgrāmatas aizmugurējā vāka iekšpusē.
● Atbalsta sniegšanas ilgums pa tālruni
● Zvanīšana
● Pēc tālruņa atbalsta perioda

Atbalsta sniegšanas ilgums pa tālruni 
Vienu gadu ilgs atbalsts pa tālruni ir pieejams Ziemeļamerikā, Āzijas Klusā okeāna reģionā un
Latīņamerikā (ieskaitot Meksiku). Informāciju par laiku, kad bezmaksas palīdzība pa tālruni ir spēkā
Austrumeiropā, Vidējos Austrumos un Āfrikā meklējiet vietnē www.hp.com/support . Zvanot jāsedz
telesakaru operatora noteiktās standartizmaksas.

Zvanīšana
Zvaniet HP atbalsta darbiniekiem, atrodoties pie datora un HP All-in-One. Sagatavojiet šādu
informāciju:
● Printera modeļa numurs (norādīts uz etiķetes HP All-in-One priekšpusē)
● Seriālais numurs (norādīts HP All-in-One aizmugurā vai apakšā)
● Ziņojumi, kas tiek parādīti konkrētā problēmsituācijā
● Atbildes un šādiem jautājumiem:

– Vai šāda situācija ir radusies jau agrāk?
– Vai varat to atkārtot?
– Vai aptuvenā problēmas rašanās laikā jūsu datorā nav tikusi uzstādīta jauna aparatūra

vai programmatūra?
– Vai līdz šīs situācijas brīdim noticis vēl kas (piemēram, pērkoņnegaiss, HP All-in-One tika

pārvietota, utt.)?

Pēc tālruņa atbalsta perioda
Kad tālruņa atbalsta periods ir beidzies, HP sniedz atbalstu par maksu. Palīdzība var būt pieejama
arī HP tiešsaistes atbalsta tīmekļa vietnē: www.hp.com/support . Lai saņemtu informāciju par
palīdzības iespējām, zvaniet uz savai valstij/reģionam norādīto tālruņa numuru.

Garantijas papildiespējas  
HP All-in-One par papildu samaksu ir pieejami papildu pakalpojumu plāni.
Apmeklējiet www.hp.com/support , izvēlieties savu valsti/reģionu un valodu, pēc tam pakalpojumu
un garantijas sadaļā meklējiet informāciju par papildu pakalpojumu plāniem.
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6 Tehniskā informācija
Šajā nodaļā ir sniegts ierīces HP All-in-One tehniskais raksturojums un starptautisko normu
informācija.

Sistēmas prasībās   
Programmatūras sistēmas prasības ir atrodamas failā Readme.

Papīra raksturojums                         
Šajā sadaļā iekļauta informācija par papīra teknes ietilpību un papīra izmēriem.

Papīra paplātes ietilpība   

Veids Papīra svars Papīra tekne* Izvades tekne† Fotopapīra
tekne*

Parasts papīrs no 20 līdz 24
mārciņas (no 75
līdz 90 g/m2)

100 (20 lb.
(mārciņu) papīrs)

50 (20 lb.
(mārciņu) papīrs)

n/p

Legal (legālā formāta)
papīrs

no 20 līdz 24
mārciņas (no 75
līdz 90 g/m2)

100 (20 lb.
(mārciņu) papīrs)

50 (20 lb.
(mārciņu) papīrs)

n/p

Kartes 110 mārciņu
indekss maks. (200
g/m2)

līdz 40 25 līdz 20

Aploksnes no 20 līdz 24
mārciņas (no 75
līdz 90 g/m2)

līdz 10 10 n/p

Caurspīdīgā filma N/P līdz 30 15 vai mazāk n/p

Uzlīmes N/P līdz 30 25 n/p

10x15 cm (4x6 collu)
fotopapīrs

145 lb.
(236 g/m2)

līdz 30 25 līdz 20

216x279 mm
(8,5x11 collu)
fotopapīrs

N/P līdz 30 10 n/p

* Maksimālā ietilpība.
† Izvades teknes ietilpība ir atkarīga no papīra veida un izmantojamā tintes daudzuma.

HP iesaka regulāri iztukšot izvades tekni.
* Maksimālā ietilpība.

Papīra izmēri    
Lai iegūtu sarakstu ar visiem piemērotajiem materiālu formātiem, skatiet printera programmatūru.
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Drukas tehniskie dati    
● Līdz 1200x1200 dpi optimizētas izšķirtspējas melnbalta druka, drukājot no datora
● Līdz 4800x1200 dpi optimizētas izšķirtspējas krāsu druka, drukājot no datora ar ievades

izšķirtspēju 1200 dpi
● Drukas ātrums ir atkarīgs no dokumenta sarežģītības pakāpes
● Panorāmas izmēru druka
● Metode: "pilienu pēc pieprasījuma" termiskā tintes strūkla.
● Valoda: PCL3 GUI
● Darbības cikls: līdz 3000 izdrukātām lappusēm mēnesī

Kopēšanas tehniskie dati    
● Kopēšana rezolūcijās līdz pat 4800x4800
● Attēlu ciparapstrāde
● Līdz 50 kopijām no viena oriģināla (mainās atkarībā no modeļa)
● 400% tālummaiņa, ietilpināšana lapā (dažādos modeļos atšķiras)
● Kopēšanas ātrumi: melnbaltas kopijas - līdz 32 kopijām minūtē, krāsu kopijas - līdz 31 kopijai

minūtē

Skenēšanas raksturojums    
● Iekļauts attēlu redaktors
● Integrētā OCR programmatūra (ja instalēta) automātiski pārveido skenētu tekstu par

rediģējamu tekstu
● Ar dubultattēliem savietojama saskarne
●

(programmatūra)
● Krāsas: 48 bitu krāsu, 8 bitu pelēktoņu (256 pelēkā līmeņi)
● Maksimālie skenēšanas izmēri no stikla: 21,6 x 30,4 cm

Faksa tehniskie dati    
● Melnbalto un krāsu faksa ziņojumu nosūtīšanas iespējas
● Līdz 75 ātrās izsaukšanas numuriem (atkarībā no modeļa)
● Atmiņa līdz 90 lapām (atkarībā no modeļa, pamatojoties uz ITU-T pārbaudes attēla #1 ar

standarta izšķirtspēju). Sarežģītāki dokumenti ar augstāku izšķirtspēju prasa ilgāku apstrādes
laiku un aizņem vairāk atmiņas.

● Manuālā faksu nosūtīšana un saņemšana.
● Automātiska aizņemta numura atkārtošana līdz piecām reizēm (atkarībā no modeļa).
● Automātiska neatbildoša numura atkārtošana vienu reizi (atkarībā no modeļa).
● Apstiprinājums un darbības atskaites.
● CCITT/ITU 3. grupas faksa aparāts ar kļūdu labošanas režīmu.
● Pārraides ātrums 33,6 Kb/s
● 3 sekundes uz lapu ar ātrumu 33,6 Kbps (balstoties uz ITU-T pārbaudes attēlu #1 standarta

izšķirtspējā). Sarežģītākām lapām vai lielākai izšķirtspējai nepieciešams vairāk laika un
atmiņas

● Zvana atpazīšana ar automātisku faksa/automātiskā atbildētāja pārslēgšanu

 Fotogrāfija (dpi) Laba (dpi) Standarta (dpi)

Melnbalta 200 x 200 (8 bitu pelēktoņu
skala)

200 x 200 (1 bits) 200 x 200

Krāsa 200 x 200 200 x 200 200 x 200
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Fiziskais raksturojums     

Raksturlielumi Izmēri

Augstums 22,1 cm

Platums 46,4 cm

Dziļums 39,6 cm

Svars 12,0 kg

Strāvas raksturojums   
● Enerģijas patēriņš: maksimums 95 vati (vidēja drukas noslodze)
● Ieejošais spriegums: AC 100 līdz 240 V ~ 1 A 50–60 Hz, iezemēts

Apkārtējās vides tehniskie dati    
● Ieteicamais darba temperatūras diapazons: 15° līdz 30° C (59° līdz 86° F)
●
● Gaisa mitrums: no 20% līdz 80% nekondensējoties
● Uzglabāšanas temperatūras diapazons: –40° līdz 60° C (-40° līdz 140° F)
● Stipru elektromagnētisko lauku tuvumā ierīces HP All-in-One izdrukas var būt viegli deformētas
● Lai samazinātu ienestā trokšņa līmeni, kas radies no iespējamiem augstiem

elektromagnētiskiem laukiem, HP iesaka izmantot 3 m garu vai īsāku USB vadu.

Informācija par akustiku
Ja jums ir pieejams internets, informāciju par akustiku varat iegūt HP mājas lapā. Dodieties
uz: www.hp.com/support.

Apkārtējās vides produktu pārvaldes programma 
Hewlett-Packard ir apņēmušies piedāvāt kvalitatīvus produktu videi draudzīgā veidā. Informāciju
par HP videi draudzīgas produktu pārvaldības programmu skatiet ekrāna palīdzībā.

Normatīvie paziņojumi
Ierīce HP All-in-One atbilst jūsu valsts/reģiona normatīvo iestāžu prasībām. Pilnu normatīvo
paziņojumu sarakstu skatiet ekrāna palīdzībā.

Obligātais modeļa identifikācijas numurs 
Obligātās identifikācijas nolūkā produktam ir piešķirts regulējošais modeļa numurs. Šī produkta
regulējošais modeļa numurs ir SDGOB-0605-03. Regulējošo numuru nedrīkst sajaukt ar mārketinga
nosaukumu (HP Photosmart C7100 All-in-One series utt.) vai produkta numuru (Q8192A utt.).

Tintes kasetnes garantijas informācija
HP tintes kasetnes(ņu) garantija ir piemērojama, ja produkts tiek lietots tam paredzētajā HP drukas
ierīcē. Šī garantija neattiecas uz HP tintes izstrādājumiem, kas uzpildīti atkārtoti, pārstrādāti,
atjaunoti, lietoti nepareizi vai bojāti.
Garantijas perioda laikā garantija darbojas, ja nav beigusies HP tinte vai nav sasniegts garantijas
perioda beigu datums. Garantijas beigu datumu GGGG/MM/DD formātā varat atrast uz produkta,
kā norādīts:

6. pielikums
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http://www.hp.com/support


Garantija
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A. Ierobežotās garantijas apjoms
 1. HewlettPackard (HP) lietotājam-klientam garantē, ka iepriekš minētajā periodā, sākot ar datumu, kad klients 

iegādājies šo produktu, iepriekš norādītie HP produkti būs bez materiālu un apstrādes defektiem.
 2. Programmatūrai HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz nespēju izpildīt programmēšanas instrukcijas. HP negarantē, 

ka jebkādu produktu darbība būs nepārtraukta un bez kļūdām.
 3. HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radušies produkta normālas lietošanas rezultātā, 
  un neietver nevienu citu problēmu, ieskaitot tās, kuru cēlonis ir:
  a. nepareiza apkope vai modificēšana;
  b. programmatūra, materiāli, detaļas un izejmateriāli, ko nepiegādā vai neatbalsta HP; vai
  c. darbība, kas neatbilst produkta specifikācijā norādītajiem parametriem;
  d. nesankcionēta modificēšana vai nepareiza lietošana.
 4. Kasetņu, kas nav HP kasetnes, vai atkārtoti uzpildītu kasetņu izmantošana HP printeru produktos neietekmē ne 

klientam paredzēto garantiju, ne arī ar klientu noslēgto HP atbalsta līgumu. Tomēr, ja printera kļūme vai bojājums ir 
izskaidrojams ar tādas tintes kasetnes izmantošanu, kuras ražotāja nav HP, kas ir atkārtoti uzpildīta vai kurai beidzies 
derīguma termiņš, HP ir tiesīga pieprasīt savu standarta maksu par patērēto laiku un materiāliem, apkalpojot printeri 
ar šādu kļūmi vai bojājumu.1

 5. Ja atbilstošā garantijas perioda laikā HP saņem paziņojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP 
garantija, HP pēc savas izvēles vai nu salabos, vai aizstās šo produktu.

 6. Ja HP nespēj salabot vai aizstāt bojāto produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP saprātīgā laika periodā pēc tam, 
kad tiks saņemts paziņojums par defektu, atmaksās produkta iegādes cenu.

 7. HP nav jālabo, jāaizstāj vai jāveic atmaksa, kamēr klients bojāto produktu nav nogādājis atpakaļ HP.
 8. Jebkurš aizstājējprodukts var būt jauns vai gandrīz jauns, ja tā funkcionalitāte ir vismaz tāda pati kā aizstājamajam 

produktam.
 9. HP produktos var būt pārstrādātas detaļas, komponenti un materiāli, kuru veiktspēja ir tāda pati kā jauniem 

materiāliem.
 10. HP paziņojums par ierobežoto garantiju ir spēkā visās valstīs, kur HP izplata šai garantijai pakļautos produktus. 

Līgumus par papildu garantijas pakalpojumiem, piemēram, servisu, izbraucot pie klienta, piedāvā visi autorizētie HP 
servisa centri tajās valstīs, kur šo produktu izplata HP vai autorizēts importētājs.

B. Garantijas ierobežojumi
CIKTĀL TO ATĻAUJ VIETĒJĀ LIKUMDOŠANA, NE HP, NE TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEGARANTĒ 
UN NEPIEĻAUJ NEKĀDA VEIDA NE TIEŠI, NE NETIEŠI NORĀDĪTAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR 
PIEMĒROTĪBU PĀRDOŠANAI, APMIERINOŠU KVALITĀTI UN PIEMĒROTĪBU NOTEIKTAM NOLŪKAM, KĀ ARĪ 
ŠĀDUS APSTĀKĻUS.

C. Atbildības ierobežojumi
 1. Šajā paziņojumā par garantiju norādītās kompensācijas ir klienta vienīgās un ekskluzīvās kompensācijas, ja tas nav 

pretrunā ar vietējo likumdošanu.
 2. JA TAS NAV PRETRUNĀ AR VIETĒJO LIKUMDOŠANU, IZŅEMOT ŠAJĀ PAZIŅOJUMĀ PAR GARANTIJU ĪPAŠI 

NORĀDĪTĀS SAISTĪBAS, HP VAI TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGI PAR 
TIEŠIEM, NETIEŠIEM, SPECIĀLIEM, NETĪŠIEM UN IZRIETOŠIEM KAITĒJUMIEM NEATKARĪGI NO TĀ, VAI TO 
NOSAKA LĪGUMS, LIKUMĀ NOTEIKTIE ATLĪDZINĀMIE ZAUDĒJUMI VAI JEBKURŠ CITS JURIDISKS 
PIEŅĒMUMS, KĀ ARĪ PIEŅĒMUMI PAR ŠĀDU KAITĒJUMU IESPĒJAMĪBU.

D. Vietējā likumdošana
 1. Šis paziņojums par garantiju klientam piešķir īpašas juridiskās tiesības. Klientam, iespējams, ir arī citas tiesības, kas 

dažādos ASV štatos, Kanādas provincēs un pasaules valstīs atšķiras.
 2. Šis paziņojums par garantiju ir jāuzskata par atbilstošu vietējās likumdošanas prasībām, ciktāl šis paziņojums par 

garantiju nav pretrunā ar vietējo likumdošanu. Saskaņā ar vietējo likumdošanu noteiktas atrunas un ierobežojumi, kas 
minēti šajā paziņojumā par garantiju, var neattiekties uz klientu. Piemēram, dažos ASV štatos, kā arī citās teritorijās 
ārpus ASV (ieskaitot Kanādas provinces) var:

  a. nepieļaut šī paziņojuma par garantiju atrunu un ierobežojumu klienta likumā noteikto tiesību ierobežošanu 
(piemēram, Lielbritānijā);

  b. citādi ierobežot ražotāja kompetenci realizēt šādas atrunas un ierobežojumus; vai
  c. piešķirt klientam papildu garantijas tiesības, norādīt to netiešo garantiju ilgumu, no kurām ražotājs nevar atteikties, 

vai neatļaut netiešo garantiju ilguma ierobežojumus.
 3. ŠĪ PAZIŅOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOŠANĀ NAV NOTEIKTS CITĀDI, NEIZSLĒDZ, 

NEIEROBEŽO UN NEPĀRVEIDO, KĀ ARĪ PAPILDINA OBLIGĀTĀS LIKUMĀ NOTEIKTĀS TIESĪBAS, KAS 
PIEMĒROJAMAS HP PRODUKTU PĀRDOŠANAI ŠIEM KLIENTIEM.

Informācija par HP ierobežoto servisa nodrošinājumu
Godātais klient!
Pielikumā ir norādīti to HP uzņēmumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobežoto servisa nodrošinājumu (ražotāja 
servisa nodrošinājumu) jūsu valstī. 
Papildus ražotāja servisa nodrošinājumam likumdošanas aktos jums var būt paredzētas citas uz pirkuma līgumu 
balstītas pret pārdevēju izmantojamas tiesības, kas netiek ierobežotas ar šo ražotāja servisa nodrošinājumu.
Latvia: Hewlett-Packard SIA, Palasta iela 7, Riga, LV-1050

HP produkts Ierobežotās garantijas ilgums
Programmatūras datu nesējs 90 dienas
Printeris 1 gads
Drukas vai tintes kasetnes Kamēr HP tinte tiek izlietota vai pienācis uz kasetnes 

uzdrukātais servisa nodrošinājuma beigu datums - atkarībā no 
tā, kas notiek pirmais. Šis servisa nodrošinājums neattiecas uz 
HP tintes produktiem, kuri tiek atkārtoti uzpildīti, pārstrādāti, 
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darbībā kāds ir iejaucies.

Piederumi 1 gads, ja nav norādīts citādi



Alfabētiskais rādītājs

Simboli/Skaitļi
10 x15 cm (4 x 6 collu) fotopapīrs

tehniskie dati 98
10x15 cm (4x6 collu) fotopapīrs

ievietošana 47
4x6 collu fotopapīrs,

ievietošana 47
802,11 vadu, konfigurācijas

lapa 31
802.3 fizisks, konfigurācijas

lapa 29
A
abonenta identifikācijas kods

46
administratora parole 29
ADSL. skatīt DSL
AirPort 15
apakštīkla maska 29, 31
aparatūras adrese 31
aparatūras adrese (802.3

vadi) 29
aparatūras programmatūras

versija 29
apkārtējā vide

Apkārtējās vides produktu
pārvaldes programma
100

apkārtējās vides tehniskie
dati 100

apkope
ārpuses tīrīšana 64
stikla tīrīšana 63
vāka tīrīšana 64

aploksnes
tehniskie dati 98

aprīkojuma pārbaude, fakss
69

atbalsta process 96
atbildes zvanu shēma 40, 45
atcelšana

poga 7
atinstalēt programmatūru 65
atmiņas kartes

pieslēgvietas 3
skenēšana tajās 54

autentifikācijas veids 33
automātiskais atbildētājs

ierakstīti faksa signāli 83

Ā
ātrais zvans

faksa sūtīšana 59

B
balss pasts

savietošana ar faksu 43
balss/faksa zvanu izšķiršana

40, 45
bāzes stacija. skatīt pieejas

punkta savienojums
bezvadu

iestatīšanas vednis,
traucējummeklēt 85, 87

radio, izslēgt 25
bezvadu maršrutētājs 11
bezvadu tīkls

statuss 32
traucējummeklēt 90

bloķēta drukas galviņa 68
Bluetooth, konfigurācijas lapa

35
bojāta, tintes kasetne 93
bultiņa pa kreisi 7

C
CAT-5 Ethernet vads 11

D
diapozitīvi

ievietošana 48
oriģināla veida mainīšana

54
skenēšana 54

diapozitīvu un negatīvu turētājs
ievietošana 48

displejs
mērvienību mainīšana 68
valodas maiņa 67

DNS serveris 31
DNS serveris (802.3 vadi) 30
drošība

Bluetooth 35
tīkls, WEP atslēga 12, 15,

19, 21, 32, 33, 34

traucējummeklēšana 19
traucējummeklēt 21

drukas galviņa
iestrēgusi 94
kļūme 95

drukas galviņa, bloķēta 68
drukāšana

no lietojumprogrammas
58

drukāt
tehniskie dati 99

DSL, iestatīšana darbam ar
faksu 38

E
EWS. skatīt Iegultais tīkla

serveris

F
faksa palaišana

krāsu 6
melnbalts 6

faksa problēmas
ierakstīti faksa signāli 83
saņemšana 74, 79
sūtīšana 74, 78, 79

faksa saņemšana
automātiskā atbildētāja

režīms 44
zvana signālu skaits līdz

atbildei 44
faksa sūtīšana

parasts fakss 59
fakss

atbildes režīms 44
atbildes zvanu shēma 45
automātiskais atbildētājs

44
balss pasts, uzstādīšana

43
balss/faksa zvanu

izšķiršana 40, 45
DSL, iestatīšana 38
galvene 46
iestatījumi 44
iestatījumu pārbaude 45
iestatīšana 36
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ISDN līnija, uzstādīšana
40

pārbaude nesekmīga 69
PBX sistēma,
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Š
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